
JOHN 21:24

οὑτος

DemonsP-NSM
¶ this-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

µαθητης

n-NSM
disciple

ὁ

t-NSM
the-(one)

µαρτυρων

vpIncPresActNSM
testifying

περι

PrepG
concerning

τουτων

DemonsP-GPN
these

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

γραψας

vpIndIndActNSM
writing

ταυτα

DemonsP-APN
these,

και

Conj
and

οιδαµεν

viComPresAct1P
we-have-perceived

ὁτι

Conj
that

αληθης

a-NSF
true

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἡ

t-NSF
the

µαρτυρια

n-NSF
testimony

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

JOHN 21:25

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

δε

Conj
thus

και

Adv
also

αλλα

a-NPN
other-(ones)

πολλα

a-NPN
many

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus,

ἁτινα

RelP-NPN
which-some/any/(a)-certain-(one)

εαν

Conj
if-ever

γραφηται

vsIncPresMid3S
^they-might-be-being-written

καθ᾿

PrepA
according-to

ἑν

aCardNum-ASN
one,

ουδ᾿

Adv
and-not

αυτον

PersP3-ASM
itself

οιµαι

viIncPresMid1S
^I-am-supposing

τον

t-ASM
the

κοσµον

n-ASM
cosmos

χωρησειν

vnIncFutAct
to-be-making-space/accommodating

τα

t-APN
the

γραφοµενα

vpIncPresMidAPN
being-written

βιβλια

n-APN
scrolllets.

ACTS 1:1

τον

t-ASM
the

µεν

Part
indeed

πρωτον

aOrdinNum-ASM
first

λογον

n-ASM
logos

εποιησαµην

viIndIndMid1S
^I-make

περι

PrepG
concerning

παντων

a-GPN
all,

ω

Interject
O

θεοφιλε

n-VSM
Theophilus,

ὡν

RelP-GPN
of-which-(ones)

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

ιησους

n-NSM
Jesus

ποιειν

vnIncPresAct
to-be-doing

τε

Conj
both

και

Conj
and

διδασκειν

vnIncPresAct
to-be-teaching

ACTS 1:2

αχρι

PrepG
until/as-far-as

ἡς

RelP-GSF
which

ἡµερας

n-GSF
day

εντειλαµενος

vpIndIndMidNSM
commanding/directing

τοις

t-DPM
to-the

αποστολοις

n-DPM
apostles

δια

PrepG
through

πνευµατος

n-GSN
spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

εξελεξατο

viIndIndMid3S
^he-chooses

ανεληµφθη

viIndPastPass3S
he-was-taken-up.

ACTS 1:3

οἱς

RelP-DPM
to-which-(ones)

και

Adv
also

παρεστησεν

viIndIndAct3S
he-stands-alongside

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ζωντα

vpIncPresActASM
living

µετα

PrepA
after

το

t-ASN
the

παθειν

vnIncPresAct
to-be-suffering

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

πολλοις

a-DPN
many

τεκµηριοις

n-DPN
tokens,

δι᾿

PrepG
through

ἡµερων

n-GPF
days

τεσσερακοντα

ai-Numeral
forty

οπτανοµενος

vpIncPresMidNSM
being-made visual

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

και

Conj
and

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

τα

t-APN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

ACTS 1:4

και

Conj
and

συναλιζοµενος

vpIncPresMidNSM
being-gathered-together

παρηγγειλεν

viIndIndAct3S
he-transmits

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

απο

PrepG
from

ἱεροσολυµων

n-GPN
Jerusalem

µη

PartNeg
not

χωριζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-separating,

αλλα

Conj
but

περιµενειν

vnIncPresAct
to-be-awaiting

την

t-ASF
the

επαγγελιαν

n-ASF
promise

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

ἡν

RelP-ASF
which

ηκουσατε

viIndIndAct2P
you℗-hear

µου

PersP1-GS
of-me:

ACTS 1:5

ὁτι

Conj
(since)-that

ιωανης

n-NSM
John

µεν

Part
indeed

εβαπτισεν

viIndIndAct3S
immerses

ὑδατι

n-DSN
to-water,

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit

βαπτισθησεσθε

viIncFutPass2P
will-be-being-immersed

ἁγιῳ

a-DSN
(a)-holy

ου

PartNeg
not

µετα

PrepA
after

πολλας

a-APF
many

ταυτας

DemonsP-APF
these

ἡµερας

n-APF
days.

ACTS 1:6

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore

συνελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-together

ηρωτων

viIndPastAct3P
asked

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

ει

Conj
if

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

χρονῳ

n-DSM
time

τουτῳ

DemonsP-DSM
this

αποκαθιστανεις

viIncPresAct2S
are-you-restoring

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

τῳ

t-DSM
to-the

ισραηλ

niProper
Israel?

ACTS 1:7

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ουχ

PartNeg
not

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

γνωναι

vnIndIndAct
to-know

χρονους

n-APM
times

η

Particle
or

καιρους

n-APM
time-periods

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

εθετο

viIndPastMid3S
^placed

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ιδιᾳ

a-DSF
(his)-own

εξουσιᾳ

n-DSF
authority,

ACTS 1:8

αλλα

Conj
but

ληµψεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-getting

δυναµιν

n-ASF
ability

επελθοντος

vpIncPresActGSN
coming-upon

του

t-GSN
of-the

ἁγιου

a-GSN
holy

πνευµατος

n-GSN
spirit

εφ᾿

PrepA
upon

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

και

Conj
and

εσεσθε

viSubIncFutMid2P
^you℗-will-be-being

µου

PersP1-GS
of-me

µαρτυρες

n-NPM
attestors

εν

PrepD
in

τε

Conj
both

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

και

Conj
and

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

τῃ

t-DSF
the

ιουδαιᾳ

n-DSF
Judea

και

Conj
and

σαµαριᾳ

n-DSF
Samaria

και

Conj
and

ἑως

PrepG
until

εσχατου

a-GSN
last

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth.
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ACTS 1:9

και

Conj
and

ταυτα

DemonsP-APN
these

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

βλεποντων

vpIncPresActGPM
observing

αυτων

PersP3-GPM
of-them

επηρθη

viIndPastPass3S
he-was-lifted-up,

και

Conj
and

νεφελη

n-NSF
cloud

ὑπελαβεν

viIndPastAct3S
undertook/uplifted/took-up

αυτον

PersP3-ASM
him

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

οφθαλµων

n-GPM
eyes

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

ACTS 1:10

και

Conj
and

ὡς

Conj
as

ατενιζοντες

vpIncPresActNPM
looking-intently

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

πορευοµενου

vpIncPresMidGSM
going

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ανδρες

n-NPM
males

δυο

aCardNum-NPM
two

παριστηκεισαν

viComPastAct3P
had-stood-alongside

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εν

PrepD
in

εσθησεσι

n-DPF
clothings

λευκαις

a-DPF
white,

ACTS 1:11

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

και

Adv
also

ειπαν

viIndPastAct3P
said

ανδρες

n-VPM
males

γαλιλαιοι

a-VPM
Galileans,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ἑστηκατε

viComPresAct2P
you℗-have-stood-still

βλεποντες

vpIncPresActNPM
observing

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven?

οὑτος

DemonsP-NSM
This

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁ

t-NSM
the-(one)

αναληµφθεις

vpIncPresPassNSM
being-taken-up

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ὑµων

PersP2-GP
you℗

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

οὑτως

Adv
so

ελευσεται

viIncFutMid3S
^will-be-coming

ὁν

RelP-ASM
which

τροπον

n-ASM
manner

εθεασασθε

viIndIndMid2P
^you℗-view

αυτον

PersP3-ASM
him

πορευοµενον

vpIncPresMidASM
going

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven.

ACTS 1:12

τοτε

AdvTemporal
Then

ὑπεστρεψαν

viIndIndAct3P
they-return

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

απο

PrepG
from

ορους

n-GSN
mountain

του

t-GSN
the-(one)

καλουµενου

vpIncPresMidGSN
being-called

ελαιωνος

n-GSM
of-Olive-grove,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εγγυς

Adv
near

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

σαββατου

n-GSN
of-sabbath

εχον

vpIncPresActNSN
having

ὁδον

n-ASF
way.

ACTS 1:13

και

Conj
and

ὁτε

Conj
when

εισηλθον

viIndPastAct3P
they-entered,

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ὑπερῳον

n-ASN
upper-room

ανεβησαν

viIndPastAct3P
they-stepped-up

οὑ

AdvPlace
where

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

καταµενοντες

vpIncPresActNPM
residing,

ὁ

t-NSM
the

τε

Conj
both

πετρος

n-NSM
Peter

και

Conj
and

ιωανης

n-NSM
John

και

Conj
and

ιακωβος

n-NSM
James

και

Conj
and

ανδρεας

n-NSM
Andrew,

φιλιππος

n-NSM
Philip

και

Conj
and

θωµας

n-NSM
Thomas,

βαρθολοµαιος

n-NSM
Bartholomew

και

Conj
and

µαθθαιος

n-NSM
Matthew,

ιακωβος

n-NSM
James

ἁλφαιου

n-GSM
of-Alphaeus

και

Conj
and

σιµων

n-NSM
Simon

ὁ

t-NSM
the

ζηλωτης

n-NSM
zealot

και

Conj
and

ιουδας

n-NSM
Juda

ιακωβου

n-GSM
of-James.

ACTS 1:14

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

παντες

a-NPM
all

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

προσκαρτερουντες

vpIncPresActNPM
adhering-closely

ὁµοθυµαδον

AdvCombo
like-mindedly

τῃ

t-DSF
to-the

προσευχῃ

n-DSF
prayer

συν

PrepD
together-with

γυναιξιν

n-DPF
women

και

Conj
and

µαριαµ

niProper
Mariam

τῃ

t-DSF
to-the

µητρι

n-DSF
mother

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus

και

Conj
and

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

αδελφοις

n-DPM
brothers

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ACTS 1:15

και

Conj
¶¶ and

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

ταυταις

DemonsP-DPF
these

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

πετρος

n-NSM
Peter

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

των

t-GPM
of-the

αδελφων

n-GPM
brothers

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ην

viSubIndPastAct3S
there-was??

τε

Conj
both

οχλος

n-NSM
throng

ονοµατων

n-GPN
of-names

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

ὡς

Particle
as

ἑκατον

ai-Numeral
one-hundred

εικοσι

aCardNum-APM
twenty

ACTS 1:16

ανδρες

n-VPM
males

αδελφοι

n-VPM
brothers,

εδει

viIndPastAct3S
it-was-binding

πληρωθηναι

vnIndIndPass
to-be-filled-full

την

t-ASF
the

γραφην

n-ASF
writing

ἡν

RelP-ASF
which

προειπε

viIndPastAct3S
foretold

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

ἁγιον

a-NSN
holy

δια

PrepG
through

στοµατος

n-GSN
mouth

δαυιδ

niProper
of-David

περι

PrepG
concerning

ιουδα

n-GSM
Juda

του

t-GSM
of-the-(one)

γενοµενου

vpIncPresMidGSM
coming-to-be

ὁδηγου

n-GSM
guide

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

συλλαβουσιν

vpIncPresActDPM
getting-together

ιησουν

n-ASM
Jesus.

ACTS 1:17

ὁτι

Conj
(since)-that

κατηριθµηµενος

vpComPresMidNSM
being-numbered

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

εν

PrepD
in

ἡµιν

PersP1-DP
us

και

Conj
and

ελαχεν

viIndPastAct3S
obtained-by-chance

τον

t-ASM
the

κληρον

n-ASM
lot

της

t-GSF
of-the

διακονιας

n-GSF
ministry

ταυτης

DemonsP-GSF
this.
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ACTS 1:18

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

εκτησατο

viIndIndMid3S
^acquires

χωριον

n-ASN
small-region

εκ

PrepG
out-of

µισθου

n-GSM
wage

της

t-GSF
of-the

αδικιας

n-GSF
injustice,

και

Conj
and

πρηνης

a-NSM
face-down

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

ελακησεν

viIndIndAct3S
he-splits-open

µεσος

a-NSM
midst,

και

Conj
and

εξεχυθη

viIndPastPass3S
was-poured-out

παντα

a-NPN
all

τα

t-NPN
the

σπλαγχνα

n-NPN
visceral-feelings

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

ACTS 1:19

και

Conj
and

γνωστον

a-NSN
known

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-became

πασι

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the-(ones)

κατοικουσιν

vpIncPresActDPM
dwelling-down

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

κληθηναι

vnIndIndPass
to-be-called

το

t-ASN
the

χωριον

n-ASN
small-region

εκεινο

DemonsP-ASN
that

τῃ

t-DSF
to-the

διαλεκτῳ

n-DSF
vernacular

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ἁκελδαµαχ

niProper
Akeldama,

τουτ᾿

DemonsP-NSN
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

χωριον

n-ASN
small-region

αἱµατος

n-GSN
of-blood.

ACTS 1:20

γεγραπται

viComPresMid3S
^It-has-been-written

γαρ

Conj
for

εν

PrepD
in

βιβλῳ

n-DSF
scroll

ψαλµων

n-GPM
of-Psalms/(melodies)

γενηθητω

vmIncPresPass3S
let-it-be-being-come-to-be

ἡ

t-NSF
the

επαυλις

n-NSF
lodging

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ερηµος

a-NSF
desolate

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

εστω

vmSubIncPresAct3S
let-him-be-being

ὁ

t-NSM
the-(one)

κατοικων

vpIncPresActNSM
dwelling-down

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
her,

και

Conj
and

την

t-ASF
the

επισκοπην

n-ASF
overseeing

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λαβετω

vmIncPresAct3S
let-be-getting

ἑτερος

a-NSM
different-(one).

ACTS 1:21

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

ουν

Conj
therefore

των

t-GPM
of-the-(ones)

συνελθοντων

vpIncPresActGPM
coming-together

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

ανδρων

n-GPM
males

εν

PrepD
in

παντι

a-DSM
all

χρονῳ

n-DSM
time

ᾡ

RelP-DSM
to-which

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

και

Conj
and

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

εφ᾿

PrepA
upon

ἡµας

PersP1-AP
us

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

ιησους

n-NSM
Jesus,

ACTS 1:22

αρξαµενος

vpIndIndMidNSM
beginning

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

βαπτισµατος

n-GSN
immersion

ιωανου

n-GSM
of-John

ἑως

PrepG
until

της

t-GSF
the

ἡµερας

n-GSF
day

ἡς

RelP-GSF
of-which

ανεληµφθη

viIndPastPass3S
he-was-taken-up

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἡµων

PersP1-GP
us,

µαρτυρα

n-ASM
attestor

της

t-GSF
of-the

αναστασεως

n-GSF
rising-up

αυτου

PersP3-GSM
of-him

συν

PrepD
together-with

ἡµιν

PersP1-DP
us

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

ἑνα

aCardNum-ASM
one

τουτων

DemonsP-GPM
of-these.

ACTS 1:23

και

Conj
and

εστησαν

viIndPastAct3P
they-stood-still

δυο

aCardNum-APM
two,

ιωσηφ

niProper
Joseph

τον

t-ASM
the-(one)

καλουµενον

vpIncPresMidASM
being-called

βαρσαββαν

n-ASM
Bar-Sabbas,

ὁς

RelP-NSM
which

επεκληθη

viIndPastPass3S
was-called-upon

ιουστος

n-NSM
Justus,

και

Conj
and

µαθθιαν

n-ASM
Matthias.

ACTS 1:24

και

Conj
and

προσευξαµενοι

vpIndIndMidNPM
praying

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

συ

PersP2-NS
you

κυριε

n-VSM
Lord!

καρδιογνωστα

n-VSM
heart-knower

παντων

a-GPM
all,

αναδειξον

vmIndFutAct2S
show-up

ὁν

RelP-ASM
which

εξελεξω

viIndIndMid2S
^you-choose

εκ

PrepG
out-of

τουτων

DemonsP-GPM
these

των

t-GPM
the

δυο

aCardNum-GPM
two

ἑνα

aCardNum-ASM
one

ACTS 1:25

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting

τον

t-ASM
the

τοπον

n-ASM
place

της

t-GSF
of-the

διακονιας

n-GSF
ministry

ταυτης

DemonsP-GSF
this

και

Conj
and

αποστολης

n-GSF
commission/apostleship,

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἡς

RelP-GSF
which

παρεβη

viIndPastAct3S
stepped-alongside

ιουδας

n-NSM
Juda

πορευθηναι

vnIndIndPass
to-be-gone

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

τοπον

n-ASM
place

τον

t-ASM
the

ιδιον

a-ASM
(his)-own.

ACTS 1:26

και

Conj
and

εδωκαν

viIndIndAct3P
they-give

κληρους

n-APM
lots

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

και

Conj
and

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

ὁ

t-NSM
the

κληρος

n-NSM
lot

επι

PrepA
upon

µαθθιαν

n-ASM
Matthias,

και

Conj
and

συνκατεψηφισθη

viIndIndPass3S
he-is-allotted

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

ἑνδεκα

ai-Numeral
eleven

αποστολων

n-GPM
apostles.

ACTS 2:1

και

Conj
¶¶ and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

συνπληρουσθαι

vnIncPresMid
^to-be-filling-together

την

t-ASF
the

ἡµεραν

n-ASF
day

της

t-GSF
of-the

πεντηκοστης

n-GSF
fiftieth-(day)

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

παντες

a-NPM
all

ὁµου

Adv
likewise

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same,

ACTS 2:2

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

αφνω

Adv
suddenly

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ουρανου

n-GSM
heaven

ηχος

n-NSN
resound

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

φεροµενης

vpIncPresMidGSF
being-brough

πνοης

n-GSF
breathing

βιαιας

a-GSF
forceful

και

Conj
and

επληρωσεν

viIndIndAct3S
it-fills-full

ὁλον

a-ASM
whole

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

οὑ

AdvPlace
where

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

καθηµενοι

vpIncPresMidNPM
sitting,
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ACTS 2:3

και

Conj
and

ωφθησαν

viIndPastPass3P
were-seen

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

διαµεριζοµεναι

vpIncPresMidNPF
being-divided

γλωσσαι

n-NPF
tongues

ὡσει

AdvCombo
as-if

πυρος

n-GSN
of-fire,

και

Conj
and

εκαθισεν

viIndIndAct3S
it-sits-down

εφ᾿

PrepA
upon

ἑνα

aCardNum-ASM
one

ἑκαστον

a-ASM
each

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

ACTS 2:4

και

Conj
and

επλησθησαν

viIndIndPass3P
they-are-filled

παντες

a-NPM
all

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy,

και

Conj
and

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^they-begin

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking

ἑτεραις

a-DPF
to-different-(one)

γλωσσαις

n-DPF
tongues,

καθως

Conj
according-as

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

εδιδου

viIndPastAct3S
gave

αποφθεγγεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-declaring

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

ACTS 2:5

ησαν

viSubIndPastAct3P
¶ there-were

δε

Conj
thus

εν

PrepA
in

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

κατοικουντες

vpIncPresActNPM
dwelling-down

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans,

ανδρες

n-NPM
males

ευλαβεις

a-NPM
respected

απο

PrepG
from

παντος

a-GSN
every

εθνους

n-GSN
nation

των

t-GPN
of-the-(ones)

ὑπο

PrepA
under

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven.

ACTS 2:6

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

δε

Conj
thus

της

t-GSF
of-the

φωνης

n-GSF
sound

ταυτης

DemonsP-GSF
this

συνηλθε

viIndPastAct3S
came/went-together

το

t-NSN
the

πληθος

n-NSN
multitude

και

Conj
and

συνεχυθη

viIndPastPass3S
was-confusing,

ὁτι

Conj
that

ηκουσεν

viIndIndAct3S
hears

εἱς

aCardNum-NSM
one

ἑκαστος

a-NSM
each

τῃ

t-DSF
to-the

ιδιᾳ

a-DSF
(his)-own

διαλεκτῳ

n-DSF
vernacular

λαλουντων

vpIncPresActGPM
speaking

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

ACTS 2:7

εξισταντο

viIndIndMid3P
^they-are-stupefied

δε

Conj
thus

και

Conj
and

εθαυµαζον

viIndPastAct3P
they-marveled

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ουχ

PartNeg
not

ιδου

Interjection
behold!

παντες

a-NPM
all

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

λαλουντες

vpIncPresActNPM
speaking

γαλιλαιοι

a-NPM
Galileans?

ACTS 2:8

και

Conj
and

πως

Part
how

ἡµεις

PersP1-NP
we

ακουοµεν

viIncPresAct1P
are-hearing

ἑκαστος

a-NSM
each

τῃ

t-DSF
to-the

ιδιᾳ

a-DSF
(his)-own

διαλεκτῳ

n-DSF
vernacular

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εν

PrepD
in

ᾑ

RelP-DSF
which

εγεννηθηµεν

viIndPastPass1P
we-were-generated?

ACTS 2:9

παρθοι

n-NPM
Parthians

και

Conj
and

µηδοι

n-NPM
Medes

και

Conj
and

ελαµειται

n-NPM
Elamites,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

κατοικουντες

vpIncPresActNPM
dwelling-down

την

t-ASF
the

µεσοποταµιαν

n-ASF
Mesopotamia,

ιουδαιαν

n-ASF
Judea

τε

Conj
both

και

Conj
and

καππαδοκιαν

n-ASF
Cappadocia,

ποντον

n-ASM
Pontus

και

Conj
and

την

t-ASF
the

ασιαν

n-ASF
Asia,

ACTS 2:10

φρυγιαν

n-ASF
Phrygia

τε

Conj
both

και

Conj
and

παµφυλιαν

n-ASF
Pamphylia,

αιγυπτον

n-ASF
Egypt

και

Conj
and

τα

t-APN
the

µερη

n-APN
parts

της

t-GSF
of-the

λιβυης

n-GSF
Libya

της

t-GSF
the

κατα

PrepA
according-to

κυρηνην

n-ASF
Cyrene,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

επιδηµουντες

vpIncPresActNPM
living-at-home

ῥωµαιοι

a-NPM
Romans,

ACTS 2:11

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

τε

Conj
both

και

Conj
and

προσηλυτοι

n-NPM
proselytes/ones-coming-near,

κρητες

n-NPM
Cretans

και

Conj
and

αραβες

n-NPM
Arabs,

ακουοµεν

viIncPresAct1P
we-are-hearing

λαλουντων

vpIncPresActGPM
speaking

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ταις

t-DPF
to-the

ἡµετεραις

aPossP1-DPF
our

γλωσσαις

n-DPF
tongues

τα

t-APN
the

µεγαλεια

a-APN
great-(things)

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

ACTS 2:12

εξισταντο

viIndIndMid3P
^they-are-stupefied

δε

Conj
thus

παντες

a-NPM
all

και

Conj
and

διηπορουντο

viIndPastMid3P
^they-were-bewildered,

αλλος

a-NSM
other

προς

PrepA
toward

αλλον

a-ASM
other

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

θελει

viIncPresAct3S
is-willing/wanting

τουτο

DemonsP-NSN
this

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be?

ACTS 2:13

ἑτεροι

a-NPM
different-(ones)

δε

Conj
thus

διαχλευαζοντες

vpIncPresActNPM
jeering

ελεγον

viIndPastAct3P
said

ὁτι

Conj
that

γλευκους

n-GSN
sweet-must

µεµεστωµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-fully-filled

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are.
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ACTS 2:14

σταθεις

vpIncPresPassNSM
¶ being-stood-still

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

ἑνδεκα

ai-Numeral
eleven

επηρεν

viIndIndAct3S
lifts-up

την

t-ASF
the

φωνην

n-ASF
sound

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

απεφθεγξατο

viIndIndMid3S
^declares

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ανδρες

n-VPM
males

ιουδαιοι

a-VPM
Judeans

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

κατοικουντες

vpIncPresActNPM
dwelling-down

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

παντες

a-N/VPM
all,

τουτο

DemonsP-NSN
this

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

γνωστον

a-NSN
known

εστω

vmSubIncPresAct3S
let-it-be-being

και

Conj
and

ενωτισασθε

vmIndFutMid2P
^hearken-you℗

τα

t-APN
to-the

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

µου

PersP1-GS
of-me.

ACTS 2:15

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

ὡς

Conj
as

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ὑπολαµβανετε

viIncPresAct2P
are-undertaking/uplifting/taking-up

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

µεθυουσιν

viIncPresAct3P
are-being-drunk,

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

γαρ

Conj
for

ὡρα

n-NSF
hour

τριτη

aOrdinNum-NSF
third

της

t-GSF
of-the

ἡµερας

n-GSF
day,

ACTS 2:16

αλλα

Conj
but

τουτο

DemonsP-NSN
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the-(thing)

ειρηµενον

vpIncPresMidASN
having-been-declared

δια

PrepG
through

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

ιωηλ

niProper
Joel

ACTS 2:17

και

Conj
and

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

εσχαταις

a-DPF
last

ἡµεραις

n-DPF
days,

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,

εκχεω

viIncFutAct1S
I-will-be-pouring-out

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit

µου

PersP1-GS
of-me

επι

PrepA
upon

πασαν

a-ASF
all

σαρκα

n-ASF
flesh,

και

Conj
and

προφητευσουσιν

viIncFutAct3P
will-be-prophesying

οἱ

t-NPM
the

υἱοι

n-NPM
sons

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

θυγατερες

n-NPF
daughters

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

νεανισκοι

n-NPM
youth

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὁρασεις

n-APF
visions

οψονται

viIncFutMid3P
^will-be-seeing,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρεσβυτεροι

aCompar-NPM
elder-(ones)

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ενυπνιοις

n-DPN
dreams

ενυπνιασθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-given-dreams:

ACTS 2:18

και

Conj
and

γε

PartEmphatic
surely

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

δουλους

n-APM
male-slaves

µου

PersP1-GS
of-me

και

Conj
and

επι

PrepA
upon

τας

t-APF
the

δουλας

n-APF
girl-slaves

µου

PersP1-GS
of-me

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

εκειναις

DemonsP-DPF
those

εκχεω

viIncFutAct1S
I-will-be-pouring-out

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit

µου

PersP1-GS
of-me,

και

Conj
and

προφητευσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-prophesying.

ACTS 2:19

και

Conj
and

δωσω

viIncFutAct1S
I-will-be-giving

τερατα

n-APN
marvels

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ουρανῳ

n-DSM
heaven

ανω

Adv
above

και

Conj
and

σηµεια

n-APN
signs

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

κατω

Adv
downwards,

αἱµα

n-ASN
blood

και

Conj
and

πυρ

n-ASN
fire

και

Conj
and

ατµιδα

n-ASF
vapour

καπνου

n-GSM
of-smoke.

ACTS 2:20

ὁ

t-NSM
the

ἡλιος

n-NSM
sun

µεταστραφησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-turned-over

εις

PrepA
into

σκοτος

n-ASN
darkness,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

σεληνη

n-NSF
moon

εις

PrepA
into

αἱµα

n-ASN
blood,

πριν

Conj
before

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

ἡµεραν

n-ASF
day

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

την

t-ASF
the

µεγαλην

a-ASF
great

και

Conj
and

επιφανη

a-ASF
mamnifest:

ACTS 2:21

και

Conj
and

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

πας

a-NSM
all/every

ὁς

RelP-NSM
which

εαν

Conj
if-ever

επικαλεσηται

vsIncFutMid3S
^might-be-calling-upon

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

σωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-rescued.

ACTS 2:22

ανδρες

n-VPM
males

ισραηλειται

n-VPM
Israelites,

ακουσατε

vmIndFutAct2P
hear-you℗

τους

t-APM
the

λογους

n-APM
logoses

τουτους

DemonsP-APM
these:

ιησουν

n-ASM
Jesus

τον

t-ASM
the

ναζωραιον

n-ASM
Nazarene,

ανδρα

n-ASM
male

αποδεδειγµενον

vpComPresMidASM
having-been-demonstrated

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

δυναµεσι

n-DPF
to-abilities

και

Conj
and

τερασι

n-DPN
to-marvels

και

Conj
and

σηµειοις

n-DPN
to-signs

οἱς

RelP-DPN
to-which-(ones)

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

καθως

Conj
according-as

αυτοι

PersP3-NPM
yourselves

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived,

ACTS 2:23

τουτον

DemonsP-ASM
this

τῃ

t-DSF
to-the

ὡρισµενῃ

vpComPresMidDSF
having-been-defined

βουλῃ

n-DSF
counsel

και

Conj
and

προγνωσει

n-DSF
foreknowledge

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εκδοτον

a-ASM
given-out

δια

PrepG
through

χειρος

n-GSF
hand

ανοµων

a-GPM
of-lawless-(ones)

προσπηξαντες

vpIndIndActNPM
fastening-toward/nail-up

ανειλατε

viIndIndAct2P
you℗-take-up,
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ACTS 2:24

ὁν

RelP-ASM
which

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ανεστησεν

viIndIndAct3S
stands-up

λυσας

vpIndIndActNSM
loosing

τας

t-APF
the

ωδινας

n-APF
travails

του

t-GSM
of-the

θανατου

n-GSM
death,

καθοτι

AdvCombo
forasmuch-as

ουκ

PartNeg
not

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

δυνατον

a-NSN
able(possible)

κρατεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-seizing

αυτον

PersP3-ASM
him

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
it.

ACTS 2:25

δαυιδ

niProper
David

γαρ

Conj
for

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him

προορωµην

viIndPastMid1S
^ I-foresaw

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ενωπιον

Adv
in-sight-of

µου

PersP1-GS
me

δια

PrepG
through

παντος

a-GSM
all,

ὁτι

Conj
(since)-that

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

µου

PersP1-GS
of-me

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

σαλευθω

vsIncPresPass1S
I-might-be-being-shaken:

ACTS 2:26

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

ευφρανθη

viIndPastPass3S
was-gladdened

µου

PersP1-GS
of-me

ἡ

t-NSF
the

καρδια

n-NSF
heart

και

Conj
and

ηγαλλιασατο

viIndIndMid3S
^elates

ἡ

t-NSF
the

γλωσσα

n-NSF
tongue

µου

PersP1-GS
of-me,

ετι

AdvTemporal
further

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

σαρξ

n-NSF
flesh

µου

PersP1-GS
of-me

κατασκηνωσει

viIncFutAct3S
will-be-tenting

επ᾿

PrepD
upon

ελπιδι

n-DSF
expectation:

ACTS 2:27

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

ενκαταλειψεις

viIncFutAct2S
you-will-be-abandoning

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

µου

PersP1-GS
of-me

εις

PrepA
into

ᾁδην

n-ASM
Hades,

ουδε

Conj
and-not

δωσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-giving

τον

t-ASM
the

ὁσιον

a-ASM
innocent??

σου

PersP2-GS
of-you

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

διαφθοραν

n-ASF
utter-corruption.

ACTS 2:28

εγνωρισας

viIndIndAct2S
You-make-known

µοι

PersP1-DS
to-me

ὁδους

n-APF
ways

ζωης

n-GSF
of-life,

πληρωσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-filling-full

µε

PersP1-AS
me

ευφροσυνης

n-GSF
of-gladness

µετα

PrepG
with

του

t-GSN
the

προσωπου

n-GSN
face

σου

PersP2-GS
of-you.

ACTS 2:29

ανδρες

n-VPM
males

αδελφοι

n-VPM
brothers,

εξον

vpIncPresActNSN
allowing

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying

µετα

PrepG
with

παρρησιας

n-GSF
boldness-of-speech

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

περι

PrepG
concerning

του

t-GSM
the

πατριαρχου

n-GSM
patriarch

δαυιδ

niProper
David,

ὁτι

Conj
that

και

Conj
and

ετελευτησεν

viIndIndAct3S
he-ceases

και

Conj
and

εταφη

viIndPastPass3S
was-entombed

και

Conj
and

το

t-NSN
the

µνηµα

n-NSN
memorial-(tomb)

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

ἡµιν

PersP1-DP
us

αχρι

PrepG
until/as-far-as

της

t-GSF
the

ἡµερας

n-GSF
day

ταυτης

DemonsP-GSF
this.

ACTS 2:30

προφητης

n-NSM
prophet

ουν

Conj
therefore

ὑπαρχων

vpIncPresActNSM
belonging,

και

Conj
and

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

ὁρκῳ

n-DSM
to-oath

ωµοσεν

viIndIndAct3S
swares

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εκ

PrepG
out-of

καρπου

n-GSM
fruit

της

t-GSF
of-the

οσφυος

n-GSF
loin

αυτου

PersP3-GSM
of-him

καθισαι

vnIndIndAct
to-sit

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

θρονον

n-ASM
throne

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ACTS 2:31

προιδων

vpIncPresActNSM
foreseeing

ελαλησεν

viIndIndAct3S
he-speaks

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

αναστασεως

n-GSF
rising-up

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

ὁτι

Conj
that

ουτε

Conj
neither

ενκατελειφθη

viIndPastPass3S
he-was-abandoned

εις

PrepA
into

ᾁδην

n-ASM
Hades

ουτε

Conj
nor

ἡ

t-NSF
the

σαρξ

n-NSF
flesh

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ειδεν

viIndPastAct3S
saw

διαφθοραν

n-ASF
utter-corruption.

ACTS 2:32

τουτον

DemonsP-ASM
This

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

ανεστησεν

viIndIndAct3S
stands-up

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,

οὑ

RelP-GSM
of-which

παντες

a-NPM
all

ἡµεις

PersP1-NP
we

εσµεν

viSubIncPresAct1P
are

µαρτυρες

n-NPM
attestors.

ACTS 2:33

τῃ

t-DSF
to-the

δεξιᾳ

a-DSF
right

ουν

Conj
therefore

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ὑψωθεις

vpIncPresPassNSM
being-lifted-high

την

t-ASF
the

τε

Conj
both

επαγγελιαν

n-ASF
promise

του

t-GSN
of-the

πνευµατος

n-GSN
spirit

του

t-GSN
the

ἁγιου

a-GSN
holy

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

παρα

PrepG
from-alongside-of

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father,

εξεχεεν

viIndIndAct3S
he-pours-out

τουτο

DemonsP-ASN
this

ὁ

RelP-ASN
which

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

και

Conj
and

βλεπετε

viIncPresAct2P
are-observing

και

Conj
and

ακουετε

viIncPresAct2P
you℗-are-hearing.
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ACTS 2:34

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

δαυιδ

niProper
David

ανεβη

viIndPastAct3S
stepped-up

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

ουρανους

n-APM
heavens,

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

δε

Conj
thus

αυτος

PersP3-NSM
he

ειπεν

viIndPastAct3S
said

κυριος

n-NSM
lord

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

µου

PersP1-GS
of-me

καθου

vmIncPresMid2S
^be-you-sitting

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

µου

PersP1-GS
of-me

ACTS 2:35

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

θω

vsIncPresAct1S
I-might-be-placing

τους

t-APM
the

εχθρους

a-APM
enemies

σου

PersP2-GS
of-you

ὑποποδιον

n-ASN
footstool

των

t-GPM
of-the

ποδων

n-GPM
feet

σου

PersP2-GS
of-you.

ACTS 2:36

ασφαλως

Adv
with-certainty

ουν

Conj
therefore

γινωσκετω

vmIncPresAct3S
let-be-knowing

πας

a-NSM
all

οικος

n-NSM
house

ισραηλ

niProper
of-Israel

ὁτι

Conj
that

και

Conj
and

κυριον

n-ASM
lord

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

χριστον

n-ASM
Christ

εποιησεν

viIndIndAct3S
makes

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,

τουτον

DemonsP-ASM
this

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

ὁν

RelP-ASM
which

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εσταυρωσατε

viIndIndAct2P
fasten-to-a-stake.

ACTS 2:37

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
¶ hearing

δε

Conj
thus

κατενυγησαν

viIndPastPass3P
they-were-pierced-through

την

t-ASF
the

καρδιαν

n-ASF
heart,

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

τε

Conj
both

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

τους

t-APM
the

λοιπους

a-APM
remaining

αποστολους

n-APM
apostles

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησωµεν

vsIncFutAct1P
might-we-be-doing,

ανδρες

n-VPM
males

αδελφοι

n-VPM
brothers?

ACTS 2:38

πετρος

n-NSM
Peter

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them,

µετανοησατε

vmIndFutAct2P
change-thinking-you℗,

και

Conj
and

βαπτισθητω

vmIncPresPass3S
let-him-be-being-immersed

ἑκαστος

a-NSM
each

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

εις

PrepA
into

αφεσιν

n-ASF
letting-go

των

t-GPF
of-the

ἁµαρτιων

n-GPF
sins

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

και

Conj
and

ληµψεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-getting

την

t-ASF
the

δωρεαν

n-ASF
gratuity

του

t-GSN
of-the

ἁγιου

a-GSN
holy

πνευµατος

n-GSN
spirit.

ACTS 2:39

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

επαγγελια

n-NSF
promise,

και

Conj
and

τοις

t-DPN
to-the

τεκνοις

n-DPN
children

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

και

Conj
and

πασι

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the-(ones)

εις

PrepA
into

µακραν

AdvPlace
far-off

ὁσους

CorelP-APM
as-many-as

αν

Particle
ever

προσκαλεσηται

vsIncFutMid3S
^might-be-calling-forward

κυριος

n-NSM
lord

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

ACTS 2:40

ἑτεροις

a-DPM
to-different-(one)

τε

Conj
both

λογοις

n-DPM
logoses

πλειοσιν

aCompar-DPM
more

διεµαρτυρατο

viIndIndMid3S
^he-testifies-solemnly,

και

Conj
and

παρεκαλει

viIndPastAct3S
called-alongside

αυτους

PersP3-APM
them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

σωθητε

vmIncPresPass2P
Be-you℗-being-rescued

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γενεας

n-GSF
generation

της

t-GSF
of-the

σκολιας

a-GSF
crooked

ταυτης

DemonsP-GSF
this.

ACTS 2:41

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

αποδεξαµενοι

vpIndIndMidNPM
accepting

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εβαπτισθησαν

viIndIndPass3P
are-immersed,

και

Conj
and

προσετεθησαν

viIndPastPass3P
were-added

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

ψυχαι

n-NPF
souls

ὡσει

Particle
as-if

τρισχιλιαι

aCardNum-NPF
three-thousand.

ACTS 2:42

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

δε

Conj
thus

προσκαρτερουντες

vpIncPresActNPM
adhering-closely

τῃ

t-DSF
to-the

διδαχῃ

n-DSF
teaching

των

t-GPM
of-the

αποστολων

n-GPM
apostles

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

κοινωνιᾳ

n-DSF
sharing,

τῃ

t-DSF
to-the

κλασει

n-DSF
breaking

του

t-GSM
of-the

αρτου

n-GSM
bread-loaf

και

Conj
and

ταις

t-DPF
to-the

προσευχαις

n-DPF
prayers.

ACTS 2:43

εγινετο

viIndPastMid3S
¶ ^came-to-be

δε

Conj
thus

πασῃ

a-DSF
to-every

ψυχῃ

n-DSF
soul

φοβος

n-NSM
fear,

πολλα

a-NPN
many

δε

Conj
thus

τερατα

n-NPN
marvels

και

Conj
and

σηµεια

n-NPN
signs

δια

PrepG
through

των

t-GPM
the

αποστολων

n-GPM
apostles

εγινετο

viIndPastMid3S
^came-to-be.

ACTS 2:44

παντες

a-NPM
all

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the-(ones)

πιστευσαντες

vpIndIndActNPM
believing

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

ειχον

viIndPastAct3P
had

ἁπαντα

a-APN
all-(things)(emphatic)

κοινα

a-APN
common:
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ACTS 2:45

και

Conj
and

τα

t-APN
the

κτηµατα

n-APN
acquisitions

και

Conj
and

τας

t-APF
the

ὑπαρξεις

n-APF
possessions

επιπρασκον

viIndPastAct3P
they-sold

και

Conj
and

διεµεριζον

viIndPastAct3P
divided

αυτα

PersP3-APN
them

πασιν

a-DPM
all

καθοτι

AdvCombo
forasmuch-as

αν

Particle
ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

χρειαν

n-ASF
need

ειχεν

viIndPastAct3S
had:

ACTS 2:46

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day

τε

Conj
both

προσκαρτερουντες

vpIncPresActNPM
adhering-closely

ὁµοθυµαδον

AdvCombo
like-mindedly

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place,

κλωντες

vpIncPresActNPM
breaking

τε

Conj
both

κατ᾿

PrepA
according-to

οικον

n-ASM
house

αρτον

n-ASM
bread-loaf,

µετελαµβανον

viIndPastAct3P
they-partook

τροφης

n-GSF
of-food

εν

PrepD
in

αγαλλιασει

n-DSF
elation

και

Conj
and

αφελοτητι

n-DSF
singleness

καρδιας

n-GSF
of-heart,

ACTS 2:47

αινουντες

vpIncPresActNPM
praising

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

και

Conj
and

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

χαριν

n-ASF
favour

προς

PrepA
toward

ὁλον

a-ASM
whole

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people.

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

κυριος

n-NSM
lord

προσετιθει

viIndPastAct3S
added

τους

t-APM
the-(ones)

σῳζοµενους

vpIncPresMidAPM
being-rescued

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same.

ACTS 3:1

πετρος

n-NSM
¶¶ Peter

δε

Conj
thus

και

Conj
and

ιωανης

n-NSM
John

ανεβαινον

viIndPastAct3P
stepped-up

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

ὡραν

n-ASF
hour

της

t-GSF
of-the

προσευχης

n-GSF
prayer

την

t-ASF
the

ενατην

aOrdinNum-ASF
ninth.

ACTS 3:2

και

Conj
and

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ανηρ

n-NSM
(a)-male

χωλος

a-NSM
lame

εκ

PrepG
out-of

κοιλιας

n-GSF
belly

µητρος

n-GSF
of-mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὑπαρχων

vpIncPresActNSM
belonging

εβασταζετο

viIndPastMid3S
^was-carried,

ὁν

RelP-ASM
which

ετιθουν

viIndPastAct3P
they-placed

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

θυραν

n-ASF
door

του

t-GSN
of-the

ἱερου

n-GSN
priests-place

την

t-ASF
the

λεγοµενην

vpIncPresMidASF
being-said

ὡραιαν

a-ASF
Beautiful

του

t-GSN
of-the

αιτειν

vnIncPresAct
to-be-requesting

ελεηµοσυνην

n-ASF
act-of-mercy

παρα

PrepG
from-alongside-of

των

t-GPM
the-(ones)

εισπορευοµενων

vpIncPresMidGPM
going-into

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place,

ACTS 3:3

ὁς

RelP-NSM
which

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

ιωανην

n-ASM
John

µελλοντας

vpIncPresActAPM
being-about

εισιεναι

vnIndIndAct
to-be-into

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place

ηρωτα

viIndPastAct3S
he-asked

ελεηµοσυνην

n-ASF
act-of-mercy

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting.

ACTS 3:4

ατενισας

vpIndIndActNSM
looking-intently

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him

συν

PrepD
together-with

τῳ

t-DSM
to-the

ιωανῃ

n-DSM
John

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

βλεψον

vmIndFutAct2S
observe-you

εις

PrepA
into

ἡµας

PersP1-AP
us.

ACTS 3:5

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

επειχεν

viIndPastAct3S
held-on

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

προσδοκων

vpIncPresActNSM
expecting

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

αυτων

PersP3-GPM
them

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting.

ACTS 3:6

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

αργυριον

n-NSN
Silver

και

Conj
and

χρυσιον

n-NSN
gold

ουχ

PartNeg
not

ὑπαρχει

viIncPresAct3S
is-belonging

µοι

PersP1-DS
to-me,

ὁ

RelP-ASN
which

δε

Conj
thus

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

τουτο

DemonsP-ASN
this

σοι

PersP2-DS
to-you

διδωµι

viIncPresAct1S
I-am-giving:

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

του

t-GSM
the

ναζωραιου

n-GSM
Nazarene

περιπατει

vmIncPresAct2S
be-you-walking.

ACTS 3:7

και

Conj
and

πιασας

vpIndIndActNSM
apprehending

αυτον

PersP3-ASM
him

της

t-GSF
of-the

δεξιας

a-GSF
right

χειρος

n-GSF
hand

ηγειρεν

viIndIndAct3S
he-rouses

αυτον

PersP3-ASM
him:

παραχρηµα

AdvCombo
instantly

δε

Conj
thus

εστερεωθησαν

viIndPastPass3P
were-solidified

αἱ

t-NPF
the

βασεις

n-NPF
soles/feet

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

σφυδρα

n-NPN
ankles.

ACTS 3:8

και

Conj
and

εξαλλοµενος

vpIncPresMidNSM
leaping-out

εστη

viIndPastAct3S
he-stood-still

και

Conj
and

περιεπατει

viIndPastAct3S
walked,

και

Conj
and

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

συν

PrepD
together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place

περιπατων

vpIncPresActNSM
walking

και

Conj
and

ἁλλοµενος

vpIncPresMidNSM
leaping

και

Conj
and

αινων

vpIncPresActNSM
praising

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God.
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ACTS 3:9

και

Conj
and

ειδεν

viIndPastAct3S
saw

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

αυτον

PersP3-ASM
him

περιπατουντα

vpIncPresActASM
walking

και

Conj
and

αινουντα

vpIncPresActASM
praising

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

ACTS 3:10

επεγινωσκον

viIndPastAct3P
they-fully-knew

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁτι

Conj
that

οὑτος

DemonsP-NSM
this

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὁ

t-NSM
the-(one)

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

ελεηµοσυνην

n-ASF
act-of-mercy

καθηµενος

vpIncPresMidNSM
sitting

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

ὡραιᾳ

a-DSF
Beautiful

πυλῃ

n-DSF
Gate

του

t-GSN
of-the

ἱερου

n-GSN
priests-place,

και

Conj
and

επλησθησαν

viIndIndPass3P
they-are-filled

θαµβους

n-GSN
of-astonishment

και

Conj
and

εκστασεως

n-GSF
of-stupor

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
(to)-the

συµβεβηκοτι

vpComPresActDSN
having-stepped-together

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

ACTS 3:11

κρατουντος

vpIncPresActGSM
¶ seizing

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τον

t-ASM
the

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

ιωανην

n-ASM
John

συνεδραµεν

viIndPastAct3S
ran-together

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

στοᾳ

n-DSF
portico

τῃ

t-DSF
the

καλουµενῃ

vpIncPresMidDSF
being-called

σολοµωντος

n-GSM
of-Solomon

εκθαµβοι

a-NPM
overawed.

ACTS 3:12

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

απεκρινατο

viIndIndMid3S
^answers

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

ανδρες

n-VPM
males

ισραηλειται

n-VPM
Israelites,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

θαυµαζετε

viIncPresAct2P
you℗-are-marveling

επι

PrepD
upon

τουτῳ

DemonsP-DSN
this,

η

Particle
or

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ατενιζετε

viIncPresAct2P
you℗-are-looking-intently

ὡς

Conj
as

ιδιᾳ

a-DSF
to-(his)-own

δυναµει

n-DSF
ability

η

Particle
or

ευσεβειᾳ

n-DSF
to-well-reverence

πεποιηκοσιν

vpComPresActDPM
having-done

του

t-GSN
of-the

περιπατειν

vnIncPresAct
to-be-walking

αυτον

PersP3-ASM
him?

ACTS 3:13

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

αβρααµ

niProper
(of)-Abraham

και

Conj
and

ισαακ

niProper
of-Isaac

και

Conj
and

ιακωβ

niProper
of-Jacob,

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

των

t-GPM
of-the

πατερων

n-GPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

εδοξασεν

viIndIndAct3S
glorifies

τον

t-ASM
the

παιδα

n-ASM
boy-child

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ιησουν

n-ASM
Jesus,

ὁν

RelP-ASM
which

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

µεν

Part
indeed

παρεδωκατε

viIndIndAct2P
give-over/give-alongside??

και

Conj
and

ηρνησασθε

viIndIndMid2P
^disown

κατα

PrepA
according-to

προσωπον

n-ASN
face

πειλατου

n-GSM
of-Pilate,

κριναντος

vpIndIndActGSM
judging

εκεινου

DemnosP-GSM
of-that-(one)

απολυειν

vnIncPresAct
to-be-releasing.

ACTS 3:14

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

ἁγιον

a-ASM
holy

και

Conj
and

δικαιον

a-ASM
righteous-(one)

ηρνησασθε

viIndIndMid2P
^disown,

και

Conj
and

ῃτησασθε

viIndIndMid2P
^you℗-request

ανδρα

n-ASM
male

φονεα

n-ASM
murderer

χαρισθηναι

vnIndIndPass
to-be-graced

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ACTS 3:15

τον

t-ASM
the

δε

Conj
thus

αρχηγον

n-ASM
chief-leader/inaugurator

της

t-GSF
of-the

ζωης

n-GSF
life

απεκτεινατε

viIndIndAct2P
you℗-kill,

ὁν

RelP-ASM
which

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ηγειρεν

viIndIndAct3S
rouses

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones),

οὑ

RelP-GSM
of-which

ἡµεις

PersP1-NP
we

µαρτυρες

n-NPM
attestors

εσµεν

viSubIncPresAct1P
are.

ACTS 3:16

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

πιστει

n-DSF
belief

του

t-GSN
of-the

ονοµατος

n-GSN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τουτον

DemonsP-ASM
this

ὁν

RelP-ASM
which

θεωρειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-beholding

και

Conj
and

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

εστερεωσεν

viIndIndAct3S
solidifies

το

t-NSN
the

ονοµα

n-NSN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

ἡ

t-NSF
the-(one)

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

την

t-ASF
the

ὁλοκληριαν

n-ASF
wholeness-in-all-parts

ταυτην

DemonsP-ASF
this

απεναντι

Adv
opposite

παντων

a-GPM
of-all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

ACTS 3:17

και

Conj
and

νυν

AdvTemporal
now,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

ὁτι

Conj
that

κατα

PrepA
according-to

αγνοιαν

n-ASF
ignorance

επραξατε

viIndIndAct2P
you℗-practise,

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

αρχοντες

n-NPM
chiefs

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

ACTS 3:18

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

θεος

n-NSM
God

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

προκατηγγειλεν

viIndIndAct3S
declares-beforehand

δια

PrepG
through

στοµατος

n-GSN
mouth

παντων

a-GPM
all

των

t-GPM
the

προφητων

n-GPM
prophets

παθειν

vnIncPresAct
to-be-suffering

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επληρωσεν

viIndIndAct3S
he-fills-full

οὑτως

Adv
so.
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ACTS 3:19

µετανοησατε

vmIndFutAct2P
change-thinking-you℗

ουν

Conj
therefore

και

Conj
and

επιστρεψατε

vmIndFutAct2P
turn-you℗-back

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

εξαλιφθηναι

vnIndIndPass
to-be-wiped-away

ὑµων

PersP2-GP
you℗

τας

t-APF
the

ἁµαρτιας

n-APF
sins,

ACTS 3:20

ὁπως

Adv
so-that

αν

Particle
ever

ελθωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-coming

καιροι

n-NPM
(a)-time-periods

αναψυξεως

n-GSF
of-recooling/refreshing

απο

PrepG
from

προσωπου

n-GSN
face

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

και

Conj
and

αποστειλῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-sending-off

τον

t-ASM
the

προκεχειρισµενον

vpComPresMidASM
having-been-previously-handpicked

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

χριστον

n-ASM
Christ

ιησουν

n-ASM
Jesus,

ACTS 3:21

ὁν

RelP-ASM
which

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

ουρανον

n-ASM
heaven

µεν

Part
indeed

δεξασθαι

vnIndIndMid
^to-receive

αχρι

PrepG
until/as-far-as

χρονων

n-GPM
times

αποκαταστασεως

n-GSF
of-restoration

παντων

a-GPN
of-all

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

ελαλησεν

viIndIndAct3S
speaks

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

δια

PrepG
through

στοµατος

n-GSN
mouth

των

t-GPM
of-the

ἁγιων

a-GPM
holy

απ᾿

PrepG
from

αιωνος

n-GSM
age

αυτου

PersP3-GSM
of-him

προφητων

n-GPM
of-prophets.

ACTS 3:22

µωυσης

n-NSM
Moses

µεν

Part.Alternate
indeed

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁτι

Conj
that

προφητην

n-ASM
prophet

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

αναστησει

viIncFutAct3S
will-be-standing-up

κυριος

n-NSM
lord

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

αδελφων

n-GPM
brothers

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

ὡς

Conj
as

εµε

PersP1-AS
me:

αυτου

PersP3-GSM
him

ακουσεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-hearing

κατα

PrepA
according-to

παντα

a-APN
all

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

αν

Particle
ever

λαλησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-speaking

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

ACTS 3:23

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

δε

Conj
thus

πασα

a-NSF
all/every

ψυχη

n-NSF
soul

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

αν

Particle
ever

µη

PartNeg
not

ακουσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-hearing

του

t-GSM
of-the

προφητου

n-GSM
prophet

εκεινου

DemnosP-GSM
that

εξολεθρευθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-exterminated

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

λαου

n-GSM
people.

ACTS 3:24

και

Adv
also

παντες

a-NPM
all

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

προφηται

n-NPM
prophets

απο

PrepG
from

σαµουηλ

niProper
Samuel

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the-(ones)

καθεξης

Adv
sequentially

ὁσοι

CorelP-NPM
as-many-as

ελαλησαν

viIndIndAct3P
speak

και

Adv
also

κατηγγειλαν

viIndIndAct3P
declare

τας

t-APF
the

ἡµερας

n-APF
days

ταυτας

DemonsP-APF
these.

ACTS 3:25

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εστε

viSubIncPresAct2P
are

οἱ

t-NPM
the

υἱοι

n-NPM
sons

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

διαθηκης

n-GSF
covenant

ἡς

RelP-GSF
which

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

διεθετο

viIndPastMid3S
^covenanted

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

πατερας

n-APM
fathers

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

προς

PrepA
toward

αβρααµ

niProper
Abraham

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σπερµατι

n-DSN
seed

σου

PersP2-GS
of-you

ευλογηθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-eulogised

πασαι

a-NPF
all

αἱ

t-NPF
the

πατριαι

n-NPF
fatherhoods

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth.

ACTS 3:26

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

πρωτον

Adv
first

αναστησας

vpIndIndActNSM
standing-up

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

τον

t-ASM
the

παιδα

n-ASM
boy-child

αυτου

PersP3-GSM
of-him

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

αυτον

PersP3-ASM
him

ευλογουντα

vpIncPresActASM
eulogising

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

αποστρεφειν

vnIncPresAct
to-be-turning-away

ἑκαστον

a-ASM
each

απο

PrepG
from

των

t-GPF
the

πονηριων

n-GPF
wickednesses

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

ACTS 4:1

λαλουντων

vpIncPresActGPM
speaking

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

επεστησαν

viIndPastAct3P
stood-upon

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

οἱ

t-NPM
the

αρχἱερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

στρατηγος

n-NSM
lead-soldier

του

t-GSN
of-the

ἱερου

n-GSN
priests-place

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

σαδδουκαιοι

n-NPM
Sadducees,

ACTS 4:2

διαπονουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-exasperated

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

διδασκειν

vnIncPresAct
to-be-teaching

αυτους

PersP3-APM
them

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

και

Conj
and

καταγγελλειν

vnIncPresAct
to-be-declaring

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ιησου

n-DSM
Jesus

την

t-ASF
the

αναστασιν

n-ASF
rising-up

την

t-ASF
the-(one)

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones),
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ACTS 4:3

και

Conj
and

επεβαλον

viIndPastAct3P
they-threw-upon

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

και

Conj
and

εθεντο

viIndPastMid3P
^they-placed

εις

PrepA
into

τηρησιν

n-ASF
keeping

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αυριον

AdvTemporal
tomorrow,

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

γαρ

Conj
for

ἑσπερα

n-NSF
dusk

ηδη

AdvTemporal
already.

ACTS 4:4

πολλοι

a-NPM
Many

δε

Conj
thus

των

t-GPM
of-the-(ones)

ακουσαντων

vpIndIndActGPM
hearing

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

επιστευσαν

viIndIndAct3P
believe,

και

Conj
and

εγενηθη

viIndPastPass3S
was-to-become

αριθµος

n-NSM
number

των

t-GPM
of-the

ανδρων

n-GPM
males

ὡσει

Particle
as-if

χιλιαδες

n-NPF
thousands

πεντε

ai-Numeral
five.

ACTS 4:5

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

αυριον

AdvTemporal
tomorrow

συναχθηναι

vnIndIndPass
to-be-gathered

αυτων

PersP3-GPM
of-them

τους

t-APM
the

αρχοντας

n-APM
chiefs

και

Conj
and

τους

t-APM
the

πρεσβυτερους

a-APM
elders

και

Conj
and

τους

t-APM
the

γραµµατεις

n-APM
scribes

εν

PrepD
in

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

ACTS 4:6

και

Conj
and

ἁννας

n-NSM
Hannas

ὁ

t-NSM
the

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

και

Conj
and

καιαφας

n-NSM
Caiaphas

και

Conj
and

ιωαννης

n-NSM
John

και

Conj
and

αλεξανδρος

n-NSM
Alexander

και

Conj
and

ὁσοι

CorelP-NPM
as-many-as

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

εκ

PrepG
out-of

γενους

n-GSN
breed

αρχιερατικου

a-GSN
chief-priestly,

ACTS 4:7

και

Conj
and

στησαντες

vpIndIndActNPM
standing-still

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

µεσῳ

a-DSN
midst

επυνθανοντο

viIndPastMid3P
^they-enquired

εν

PrepD
in

ποιᾳ

InterogP-DSF
what

δυναµει

n-DSF
ability

η

Particle
or

εν

PrepD
in

ποιῳ

InterogP-DSM
what

ονοµατι

n-DSN
name

εποιησατε

viIndIndAct2P
you℗-do

τουτο

DemonsP-ASN
this

ὑµεις

PersP2-NP
you℗?

ACTS 4:8

τοτε

AdvTemporal
Then

πετρος

n-NSM
Peter

πλησθεις

vpIncPresPassNSM
being-filled

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

αρχοντες

n-VPM
chiefs

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

και

Conj
and

πρεσβυτεροι

a-VPM
elders,

ACTS 4:9

ει

Conj
if

ἡµεις

PersP1-NP
we

σηµερον

AdvTemporal
today

ανακρινοµεθα

viIncPresMid1P
^are-being-examined

επι

PrepD
upon

ευεργεσιᾳ

n-DSF
benefaction

ανθρωπου

n-GSM
of-man

ασθενους

a-GSM
infirm,

εν

PrepD
in

τινι

InterogP-DSN
who/whom/whose/which/what/why

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

σεσωσται

viComPresMid3S
^has-been-rescued,

ACTS 4:10

γνωστον

a-NSN
known

εστω

vmSubIncPresAct3S
let-it-be-being

πασιν

a-DPM
all

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

παντι

a-DSM
all

τῳ

t-DSM
the

λαῳ

n-DSM
people

ισραηλ

niProper
of-Israel

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

του

t-GSM
the

ναζωραιου

n-GSM
Nazarene,

ὁν

RelP-ASM
which

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εσταυρωσατε

viIndIndAct2P
fasten-to-a-stake,

ὁν

RelP-ASM
which

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ηγειρεν

viIndIndAct3S
rouses

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones),

εν

PrepD
in

τουτῳ

DemonsP-DSN
this???

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

παρεστηκεν

viComPresAct3S
has-stood-alongside

ενωπιον

Adv
in-sight-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ὑγιης

a-NSM
healthy.

ACTS 4:11

οὑτος

DemonsP-NSM
This

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

λιθος

n-NSM
stone

ὁ

t-NSM
the-(one)

εξουθενηθεις

vpIncPresPassNSM
being-scorned

ὑφ᾿

PrepG
by

ὑµων

PersP2-GP
you℗

των

t-GPM
the

οικοδοµων

n-GPM
builders,

ὁ

t-NSM
the-(one)

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

εις

PrepA
into

κεφαλην

n-ASF
head

γωνιας

n-GSF
of-corner.

ACTS 4:12

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

αλλῳ

a-DSM
other

ουδενι

aCardNum-DSM
thus-not-one

ἡ

t-NSF
the

σωτηρια

n-NSF
salvation:

ουδε

AdvCombo
and-not

γαρ

Conj
for

ονοµα

n-NSN
name

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἑτερον

a-NSN
different-(one)

ὑπο

PrepA
under

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

το

t-NSN
the

δεδοµενον

vpComPresMidNSN
having-been-given

εν

PrepD
in

ανθρωποις

n-DPM
men

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

σωθηναι

vnIndIndPass
to-be-rescued

ἡµας

PersP1-AP
us.

ACTS 4:13

θεωρουντες

vpIncPresActNPM
beholding

δε

Conj
thus

την

t-ASF
the

του

t-GSM
of-the

πετρου

n-GSM
Peter

παρρησιαν

n-ASF
boldness-of-speech

και

Conj
and

ιωανου

n-GSM
of-John,

και

Conj
and

καταλαβοµενοι

vpIncPresMidNPM
grasping/seizing

ὁτι

Conj
that

ανθρωποι

n-NPM
men

αγραµµατοι

a-NPM
unlettered

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

και

Conj
and

ιδιωται

n-NPM
ordinary-people

εθαυµαζον

viIndPastAct3P
they-marveled,

επεγινωσκον

viIndPastAct3P
they-fully-knew

τε

Conj
both

αυτους

PersP3-APM
them,

ὁτι

Conj
that

συν

PrepD
together-with

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were,
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ACTS 4:14

τον

t-ASM
the

τε

Conj
both

ανθρωπον

n-ASM
man

βλεποντες

vpIncPresActNPM
observing

συν

PrepD
together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ἑστωτα

vpComPresActASM
having-stood-still

τον

t-ASM
the-(one)

τεθεραπευµενον

vpComPresMidASM
having-been-cured

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

ειχον

viIndPastAct3P
they-had

αντειπειν

vnIncPresAct
to-be-contradicting.

ACTS 4:15

κελευσαντες

vpIndIndActNPM
ordering

δε

Conj
thus

αυτους

PersP3-APM
them

εξω

Adv
outside

του

t-GSN
of-the

συνεδριου

n-GSN
Sanhedrin

απελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-away

συνεβαλλον

viIndPastAct3P
they-threw-together

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

ACTS 4:16

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησωµεν

vsIncFutAct1P
might-we-be-doing

τοις

t-DPM
to-the

ανθρωποις

n-DPM
men

τουτοις

DemonsP-DPM
these?

ὁτι

Conj
that

µεν

Part.Alternate
indeed

γαρ

Conj
for

γνωστον

a-NSN
known

σηµειον

n-NSN
sign

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be

δι᾿

PrepG
through

αυτων

PersP3-GPM
them

πασιν

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the-(ones)

κατοικουσιν

vpIncPresActDPM
dwelling-down

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

φανερον

a-NSN
apparent,

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

δυναµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-able

αρνεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-disowning.

ACTS 4:17

αλλ᾿

Conj
but

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

επι

PrepA
upon

πλειον

aCompar-ASN
more-than

διανεµηθῃ

vsIncPresPass3S
it-might-be-being-spread-about/distributed??

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people,

απειλησωµεθα

vsIncFutMid1P
^we-might-be-threatening

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

ανθρωπων

n-GPM
of-men.

ACTS 4:18

και

Conj
and

καλεσαντες

vpIndIndActNPM
calling

αυτους

PersP3-APM
them

παρηγγειλαν

viIndIndAct3P
they-transmits

καθολου

AdvCombo
wholly-down

µη

PartNeg
not

φθεγγεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-uttering

µηδε

Conj
nor

διδασκειν

vnIncPresAct
to-be-teaching

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus.

ACTS 4:19

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

και

Conj
and

ιωανης

n-NSM
John

αποκριθεντες

vpIncPresPassNPM
answering

ειπαν

viIndPastAct3P
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ει

Conj
if

δικαιον

a-NSN
righteous

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing

µαλλον

AdvCompar
rather

η

ParticleCompar
than

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

κρινατε

vmIndFutAct2P
judge-you℗,

ACTS 4:20

ου

PartNeg
not

δυναµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-able

γαρ

Conj
for

ἡµεις

PersP1-NP
we

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ειδαµεν

viIndPastAct1P
we-saw

και

Conj
and

ηκουσαµεν

viIndIndAct1P
we-hear

µη

PartNeg
not

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking.

ACTS 4:21

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

προσαπειλησαµενοι

vpIndIndMidNPM
threatening-further

απελυσαν

viIndIndAct3P
they-release

αυτους

PersP3-APM
them,

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

εὑρισκοντες

vpIncPresActNPM
finding

το

t-ASN
the

πως

Part
how

κολασωνται

vsIncFutMid3P
^they-might-be-chastening

αυτους

PersP3-APM
them

δια

PrepA
because-of

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people,

ὁτι

Conj
that

παντες

a-NPM
all

εδοξαζον

viIndPastAct3P
glorified

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
(to)-the

γεγονοτι

vpComPresActDSN
having-come-to-be.

ACTS 4:22

ετων

n-GPN
of-you℗ars

γαρ

Conj
for

ην

viSubIndPastAct3S
was

πλειονων

aCompar-GPN
of-more-than

τεσσερακοντα

ai-Numeral
forty

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

εφ᾿

PrepA
upon

ὁν

RelP-ASM
which

γεγονει

viComPastAct3S
had-come-to-be

το

t-NSN
the

σηµειον

n-NSN
sign

τουτο

DemonsP-NSN
this

της

t-GSF
of-the

ιασεως

n-GSF
healing.

ACTS 4:23

απολυθεντες

vpIncPresPassNPM
¶ being-released

δε

Conj
thus

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

ιδιους

a-APM
(their)-own

και

Conj
and

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
they-report-back

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρεσβυτεροι

a-NPM
elders

ειπαν

viIndPastAct3P
said.

ACTS 4:24

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

ὁµοθυµαδον

AdvCombo
like-mindedly

ηραν

viIndIndAct3P
they-lift-up

φωνην

n-ASF
sound

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

και

Conj
and

ειπαν

viIndPastAct3P
said

δεσποτα

n-VSM
despot,

συ

PersP2-NS
you

ὁ

t-NSM
the-(one)

ποιησας

vpIndIndActNSM
making

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

και

Conj
and

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

και

Conj
and

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea

και

Conj
and

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the-(things)

εν

PrepD
in

αυτοις

PersP3-DPN
them,
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ACTS 4:25

ὁ

t-NSM
the-(one)

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

δια

PrepG
through

πνευµατος

n-GSN
spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy

στοµατος

n-GSN
of-mouth

δαυιδ

niProper
of-David

παιδος

n-GSM
boy-child

σου

PersP2-GS
of-you

ειπων

vpIncPresActNSM
saying,

ἱνα

Conj
in-order-that

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εφρυαξαν

viIndIndAct3P
upset

εθνη

n-NPN
nations

και

Conj
and

λαοι

n-NPM
peoples

εµελετησαν

viIndIndAct3P
they-concern/worry

κενα

a-APN
empty-(things)?

ACTS 4:26

παρεστησαν

viIndIndAct3P
stand-alongside

οἱ

t-NPM
the

βασιλεις

n-NPM
kings

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αρχοντες

n-NPM
chiefs

συνηχθησαν

viIndPastPass3P
were-gathered

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same,

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

κυριου

n-GSM
lord,

και

Conj
and

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

χριστου

n-GSM
Christ

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

ACTS 4:27

συνηχθησαν

viIndPastPass3P
were-gathered

γαρ

Conj
for

επ᾿

PrepG
on

αληθειας

n-GSF
truth

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πολει

n-DSF
city

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

ἁγιον

a-ASM
holy

παιδα

n-ASM
boy-child

σου

PersP2-GS
of-you

ιησουν

n-ASM
Jesus,

ὁν

RelP-ASM
which

εχρισας

viIndIndAct2S
you-anoint,

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

τε

Conj
both

και

Conj
and

ποντιος

n-NSM
Pontius

πειλατος

n-NSM
Pilate,

συν

PrepD
together-with

εθνεσιν

n-DPN
nations

και

Conj
and

λαοις

n-DPM
peoples

ισραηλ

niProper
of-Israel,

ACTS 4:28

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

ἡ

t-NSF
the

χειρ

n-NSF
hand

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

βουλη

n-NSF
counsel

προωρισεν

viIndIndAct3S
predetermines

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be.

ACTS 4:29

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

νυν

AdvTemporal
now,

κυριε

n-VSM
Lord!,

επιδε

vmIncPresAct2S
be-giving-attention

επι

PrepA
upon

τας

t-APF
the

απειλας

n-APF
threats

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

και

Conj
and

δος

vmIncPresAct2S
be-giving

τοις

t-DPM
to-the

δουλοις

n-DPM
male-slaves

σου

PersP2-GS
of-you

µετα

PrepG
with

παρρησιας

n-GSF
boldness-of-speech

πασης

a-GSF
all

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

σου

PersP2-GS
of-you,

ACTS 4:30

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

εκτεινειν

vnIncPresAct
to-be-stretching-out

σε

PersP2-AS
you

εις

PrepA
into

ιασιν

n-ASF
healing

και

Conj
and

σηµεια

n-APN
signs

και

Conj
and

τερατα

n-APN
marvels

γινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

ονοµατος

n-GSN
name

του

t-GSM
of-the

ἁγιου

a-GSM
holy

παιδος

n-GSM
boy-child

σου

PersP2-GS
of-you

ιησου

n-GSM
Jesus.

ACTS 4:31

και

Conj
and

δεηθεντων

vpIncPresPassGPM
of-imploring

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εσαλευθη

viIndPastPass3S
was-shaken

ὁ

t-NSM
the

τοπος

n-NSM
place

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

συνηγµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-gathered,

και

Conj
and

επλησθησαν

viIndIndPass3P
they-are-filled

ἁπαντες

a-NPM
all(emphatic)

του

t-GSN
of-the

ἁγιου

a-GSN
holy

πνευµατος

n-GSN
spirit,

και

Conj
and

ελαλουν

viIndPastAct3P
they-spoke

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

µετα

PrepG
with

παρρησιας

n-GSF
boldness-of-speech.

ACTS 4:32

του

t-GSN
¶¶ of-the

δε

Conj
thus

πληθους

n-GSN
multitude

των

t-GPM
of-the-(ones)

πιστευσαντων

vpIndIndActGPM
believing

ην

viSubIndPastAct3S
was

καρδια

n-NSF
heart

και

Conj
and

ψυχη

n-NSF
soul

µια

aCardNum-NSF
one,

και

Conj
and

ουδε

AdvCombo
and-not

εἱς

aCardNum-NSM
one

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

των

t-GPN
of-the

ὑπαρχοντων

vpIncPresActGPN
belongings

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

ιδιον

a-ASN
(his)-own

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

αλλ᾿

Conj
but

ην

viSubIndPastAct3S
was

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

παντα

a-NPN
all

κοινα

a-NPN
common.

ACTS 4:33

και

Conj
and

δυναµει

n-DSF
ability

µεγαλῃ

a-DSF
great

απεδιδουν

viIndPastAct3P
gave-away

το

t-ASN
the

µαρτυριον

n-ASN
testimony

οἱ

t-NPM
the

αποστολοι

n-NPM
apostles

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus

της

t-GSF
of-the

αναστασεως

n-GSF
rising-up,

χαρις

n-NSF
favour

τε

Conj
both

µεγαλη

a-NSF
great

ην

viSubIndPastAct3S
was

επι

PrepA
upon

παντας

a-APM
all

αυτους

PersP3-APM
them.

ACTS 4:34

ουδε

AdvCombo
and-not

γαρ

Conj
for

ενδεης

a-NSM
needy

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ην

viSubIndPastAct3S
there-was??

εν

PrepD
in

αυτοις

PersP3-DPM
them:

ὁσοι

CorelP-NPM
as-many-as

γαρ

Conj
for

κτητορες

n-NPM
acquirers

χωριων

n-GPN
small-regions

η

Particle
or

οικιων

n-GPF
houses

ὑπηρχον

viIndPastAct3P
they-belonged,

πωλουντες

vpIncPresActNPM
selling

εφερον

viIndPastAct3P
they-brought

τας

t-APF
the

τιµας

n-APF
values

των

t-GPN
the

πιπρασκοµενων

vpIncPresMidGPN
being-sold
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ACTS 4:35

και

Conj
and

ετιθουν

viIndPastAct3P
they-placed

παρα

PrepA
alongside

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

των

t-GPM
of-the

αποστολων

n-GPM
apostles:

διεδιδετο

viIndPastMid3S
^it-was-distributed

δε

Conj
thus

ἑκαστῳ

a-DSM
to-each

καθοτι

AdvCombo
forasmuch-as

αν

Particle
ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

χρειαν

n-ASF
need

ειχεν

viIndPastAct3S
had.

ACTS 4:36

ιωσηφ

niProper
Joseph

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the-(one)

επικληθεις

vpIncPresPassNSM
being-called-upon

βαρναβας

n-NSM
Barnabas

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

αποστολων

n-GPM
apostles,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µεθερµηνευοµενον

vpIncPresMidNSN
being-translated

υἱος

n-NSM
Son

παρακλησεως

n-GSF
of-calling-alongside,

λευειτης

n-NSM
Levite,

κυπριος

n-NSM
Cyprian

τῳ

t-DSN
to-the

γενει

n-DSN
breed,

ACTS 4:37

ὑπαρχοντος

vpIncPresActGSM
belonging

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

αγρου

n-GSM
of-field

πωλησας

vpIndIndActNSM
selling

ηνεγκεν

viIndIndAct3S
brings

το

t-ASN
the

χρηµα

n-ASN
money

και

Conj
and

εθηκεν

viIndIndAct3S
places

παρα

PrepA
alongside

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

των

t-GPM
of-the

αποστολων

n-GPM
apostles.

ACTS 5:1

ανηρ

n-NSM
¶ male

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ἁνανιας

n-NSM
Ananias

ονοµατι

n-DSN
to-name

συν

PrepD
together-with

σαπφειρῃ

n-DSF
Sapphira

τῃ

t-DSF
the

γυναικι

n-DSF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

επωλησεν

viIndIndAct3S
he-sells

κτηµα

n-ASN
acquisition,

ACTS 5:2

και

Conj
and

ενοσφισατο

viIndIndMid3S
^embezzles

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

τιµης

n-GSF
value,

συνειδυιης

vpComPresActGSF
having-been-conscious

και

Adv
also

της

t-GSF
of-the

γυναικος

n-GSF
woman,

και

Conj
and

ενεγκας

vpIndIndActNSM
bringing

µερος

n-ASN
part

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

παρα

PrepA
alongside

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

των

t-GPM
of-the

αποστολων

n-GPM
apostles

εθηκεν

viIndIndAct3S
places.

ACTS 5:3

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter,

ἁνανια

n-VSM
Ananias,

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

επληρωσεν

viIndIndAct3S
fills-full

ὁ

t-NSM
the

σατανας

n-NSM
Satan

την

t-ASF
the

καρδιαν

n-ASF
heart

σου

PersP2-GS
of-you

ψευσασθαι

vnIndIndMid
^to-falsify

σε

PersP2-AS
you

το

t-ASN
the

πνευµα

n-ASN
spirit

το

t-ASN
the

ἁγιον

a-ASN
holy

και

Conj
and

νοσφισασθαι

vnIndIndMid
^to-embezzle

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

τιµης

n-GSF
value

του

t-GSN
of-the

χωριου

n-GSN
small-region?

ACTS 5:4

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

µενον

vpIncPresMidNSN
staying

σοι

PersP2-DS
to-you

εµενεν

viIndPastAct3S
it-stayed

και

Conj
and

πραθεν

vpIncPresPassNSN
being-sold

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

σῃ

aPossP1-DSF
your

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

ὑπηρχεν

viIndPastAct3S
it-belonged?

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ὁτι

Conj
that

εθου

viIndPastMid2S
^you-placed

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

σου

PersP2-GS
of-you

το

t-ASN
the

πραγµα

n-ASN
practice

τουτο

DemonsP-ASN
this?

ουκ

PartNeg
not

εψευσω

viIndIndMid2S
^you-falsify

ανθρωποις

n-DPM
to-men

αλλα

Conj
but

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God.

ACTS 5:5

ακουων

vpIncPresActNSM
Hearing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ἁνανιας

n-NSM
Ananias

τους

t-APM
the

λογους

n-APM
logoses

τουτους

DemonsP-APM
these

πεσων

vpIncPresActNSM
falling

εξεψυξεν

viIndIndAct3S
he-expires:

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

φοβος

n-NSM
fear

µεγας

a-NSM
great

επι

PrepA
upon

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

ακουοντας

vpIncPresActAPM
hearing.

ACTS 5:6

ανασταντες

vpIndIndActNPM
standing-up

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

νεωτεροι

aCompar-NPM
younger-(ones)

συνεστειλαν

viIndIndAct3P
they-wrap

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

εξενεγκαντες

vpIndIndActNPM
bringing-out

εθαψαν

viIndIndAct3P
they-entomb.

ACTS 5:7

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

ὡς

Particle
as

ὡρων

n-GPF
of-hours

τριων

aCardNum-GPF
three

διαστηµα

n-NSN
interval

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µη

PartNeg
not

ειδυια

vpComPresActNSF
having-perceived

το

t-ASN
the-(thing)

γεγονος

vpComPresActASN
having-come-to-be

εισηλθεν

viIndPastAct3S
entered.

ACTS 5:8

απεκριθη

viIndPastPass3S
Answered

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτην

PersP3-ASF
her

πετρος

n-NSM
Peter

ειπε

vmIncPresAct2S
be-saying

µοι

PersP1-DS
to-me

ει

Conj
if

τοσουτου

DemonsP-GSN
of-so-much

το

t-ASN
the

χωριον

n-ASN
small-region

απεδοσθε

viIndPastMid2P
^you℗-gave-away/away.

ἡ

t-NSF
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ναι

PartEmphatic
yes,

τοσουτου

DemonsP-GSN
of-so-much.
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ACTS 5:9

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

προς

PrepA
toward

αυτην

PersP3-ASF
her

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ὁτι

Conj
that

συνεφωνηθη

viIndPastPass3S
it-was-agreed

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

πειρασαι

vnIndIndAct
to-test

το

t-ASN
the

πνευµα

n-ASN
spirit

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)?

ιδου

Interjection
behold!

οἱ

t-NPM
the

ποδες

n-NPM
feet

των

t-GPM
of-the-(ones)

θαψαντων

vpIndIndActGPM
entombing

τον

t-ASM
the

ανδρα

n-ASM
male

σου

PersP2-GS
of-you

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

θυρᾳ

n-DSF
door

και

Conj
and

εξοισουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-bringing-out

σε

PersP2-AS
you.

ACTS 5:10

επεσεν

viIndIndAct3S
she-falls

δε

Conj
thus

παραχρηµα

AdvCombo
instantly

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

εξεψυξεν

viIndIndAct3S
she-expires:

εισελθοντες

vpIncPresActNPM
entering

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

νεανισκοι

n-NPM
youth

εὑρον

viIndPastAct3P
found

αυτην

PersP3-ASF
her

νεκραν

a-ASF
dead,

και

Conj
and

εξενεγκαντες

vpIndIndActNPM
bringing-out

εθαψαν

viIndIndAct3P
they-entomb

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ανδρα

n-ASM
male

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

ACTS 5:11

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

φοβος

n-NSM
fear

µεγας

a-NSM
great

εφ᾿

PrepA
upon

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

εκκλησιαν

n-ASF
congregation

και

Conj
and

επι

PrepA
upon

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

ακουοντας

vpIncPresActAPM
hearing

ταυτα

DemonsP-APN
these.

ACTS 5:12

δια

PrepG
¶¶ through

δε

Conj
thus

των

t-GPF
the

χειρων

n-GPF
hands

των

t-GPM
of-the

αποστολων

n-GPM
apostles

εγινετο

viIndPastMid3S
^came-to-be/occurred??

σηµεια

n-NPN
signs

και

Conj
and

τερατα

n-NPN
marvels

πολλα

a-NPN
many

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

λαῳ

n-DSM
people:

και

Conj
and

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

ὁµοθυµαδον

AdvCombo
like-mindedly

παντες

a-NPM
all

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

στοᾳ

n-DSF
portico

σολοµωντος

n-GSM
of-Solomon.

ACTS 5:13

των

t-GPM
of-the

δε

Conj
thus

λοιπων

a-GPM
remaining

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

ετολµα

viIndPastAct3S
dared

κολλασθαι

vnIncPresMid
^to-be-joining

αυτοις

PersP3-DPM
to-them:

αλλ᾿

Conj
but

εµεγαλυνεν

viIndIndAct3S
magnifies

αυτους

PersP3-APM
them

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people,

ACTS 5:14

µαλλον

AdvCompar
rather

δε

Conj
thus

προσετιθεντο

viIndPastMid3P
^were-added

πιστευοντες

vpIncPresActNPM
believing

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

πληθη

n-NPN
multitudes

ανδρων

n-GPM
of-males

τε

Conj
both

και

Conj
and

γυναικων

n-GPF
of-women:

ACTS 5:15

ὡστε

Conj-Combo
so-as

και

Adv
also

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

πλατειας

n-APF
broadways

εκφερειν

vnIncPresAct
to-be-bringing-out

τους

t-APM
the

ασθενεις

a-APM
infirm

και

Conj
and

τιθεναι

vnIndIndAct
to-be-placing

επι

PrepG
upon

κλιναριων

n-GPN
make-shift-recliners

και

Conj
and

κραβαττων

n-GPM
stretchers,

ἱνα

Conj
in-order-that

ερχοµενου

vpIncPresMidGSM
coming

πετρου

n-GSM
of-Peter

κα᾿

Conj
and

᾿ν

Part
ever

ἡ

t-NSF
the

σκια

n-NSF
shadow

επισκιασῃ

vsIncFutAct3S
might-be-overshadowing

τινι

IndefP-DSM
to-someone/anyone/certain-(ones)

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

ACTS 5:16

συνηρχετο

viIndPastMid3S
^came-together

δε

Conj
thus

και

Adv
also

το

t-NSN
the

πληθος

n-NSN
multitude

των

t-GPF
of-the

περιξ

Adv
surrounding

πολεων

n-GPF
cities

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

φεροντες

vpIncPresActNPM
bringing

ασθενεις

a-APM
infirm-(ones)

και

Conj
and

οχλουµενους

vpIncPresMidAPM
being-mobbed

ὑπο

PrepG
by

πνευµατων

n-GPN
spirits

ακαθαρτων

a-GPN
unclean,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

εθεραπευοντο

viIndPastMid3P
^were-cured

ἁπαντες

a-NPM
all(emphatic).

ACTS 5:17

αναστας

vpIndIndActNSM
¶ standing-up

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the-(ones)

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
him,

ἡ

t-NSF
the

ουσα

vpSubIncPresActNSF
being

αἱρεσις

n-NSF
sect

των

t-GPM
of-the

σαδδουκαιων

n-GPM
Sadducees,

επλησθησαν

viIndIndPass3P
they-are-filled

ζηλου

n-GSM
of-zealousness

ACTS 5:18

και

Conj
and

επεβαλον

viIndPastAct3P
they-threw-upon

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

αποστολους

n-APM
apostles

και

Conj
and

εθεντο

viIndPastMid3P
^placed

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

τηρησει

n-DSF
keep

δηµοσιᾳ

a-DSF
public.

ACTS 5:19

αγγελος

n-NSM
(a)-messenger

δε

Conj
thus

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

δια

PrepG
through

νυκτος

n-GSF
night

ηνοιξε

viIndIndAct3S
opens-up

τας

t-APF
the

θυρας

n-APF
doors

της

t-GSF
of-the

φυλακης

n-GSF
guard-house

εξαγαγων

vpIncPresActNSM
leading-out

τε

Conj
both

αυτους

PersP3-APM
them

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ACTS 5:20

πορευεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-going

και

Conj
and

σταθεντες

vpIncPresPassNPM
having-stood-still

λαλειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-speaking

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

τῳ

t-DSM
to-the

λαῳ

n-DSM
people

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

της

t-GSF
of-the

ζωης

n-GSF
life

ταυτης

DemonsP-GSF
this.
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ACTS 5:21

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

δε

Conj
thus

εισηλθον

viIndPastAct3P
they-entered

ὑπο

PrepA
under

τον

t-ASM
the

ορθρον

n-ASM
first-light

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place

και

Conj
and

εδιδασκον

viIndPastAct3P
they-taught.

παραγενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be-alongside

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
him

συνεκαλεσαν

viIndIndAct3P
call-together

το

t-ASN
the

συνεδριον

n-ASN
Sanhedrin

και

Conj
and

πασαν

a-ASF
all

την

t-ASF
the

γερουσιαν

n-ASF
assembly-of-old-men

των

t-GPM
of-the

υἱων

n-GPM
sons

ισραηλ

niProper
of-Israel,

και

Conj
and

απεστειλαν

viIndIndAct3P
they-send-off

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

δεσµωτηριον

n-ASN
place-of-bound-ones,

αχθηναι

vnIndIndPass
to-be-brought

αυτους

PersP3-APM
them.

ACTS 5:22

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

παραγενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be-alongside

ὑπηρεται

n-NPM
sub-servants

ουχ

PartNeg
not

εὑρον

viIndPastAct3P
found

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

φυλακῃ

n-DSF
guard-house,

αναστρεψαντες

vpIndIndActNPM
returning/overturning

δε

Conj
thus

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
they-report-back

ACTS 5:23

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

το

t-ASN
the

δεσµωτηριον

n-ASN
place-of-bound-ones

εὑροµεν

viIndPastAct1P
we-found

κεκλεισµενον

vpComPresMidASN
having-been-locked

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

ασφαλειᾳ

n-DSF
security

και

Conj
and

τους

t-APM
the

φυλακας

n-APM
guards

ἑστωτας

vpComPresActAPM
having-stood-still

επι

PrepG
upon

των

t-GPF
the

θυρων

n-GPF
doors,

ανοιξαντες

vpIndIndActNPM
opening-up

δε

Conj
thus

εσω

AdvPlace
inside

ουδενα

aCombo-ASM
thus-not-one

εὑροµεν

viIndPastAct1P
we-found.

ACTS 5:24

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

ηκουσαν

viIndIndAct3P
they-hear

τους

t-APM
the

λογους

n-APM
logoses

τουτους

DemonsP-APM
these

ὁ

t-NSM
the

τε

Conj
both

στρατηγος

n-NSM
lead-soldier

του

t-GSN
of-the

ἱερου

n-GSN
priests-place

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests,

διηπορουν

viIndPastAct3P
bewildered

περι

PrepG
concerning

αυτων

PersP3-GPM
them

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

αν

Particle
ever

γενοιτο

voIncPresMid3S
^may-it-be-coming-to-be

τουτο

DemonsP-NSN
this.

ACTS 5:25

παραγενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be-alongside

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

απηγγειλεν

viIndIndAct3S
reports-back

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁτι

Conj
that

ιδου

Interjection
behold!

οἱ

t-NPM
the

ανδρες

n-NPM
males

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

εθεσθε

viIndPastMid2P
^you℗-placed

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

φυλακῃ

n-DSF
guard-house

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

ἑστωτες

vpComPresActNPM
having-stood-still

και

Conj
and

διδασκοντες

vpIncPresActNPM
teaching

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people.

ACTS 5:26

τοτε

AdvTemporal
Then

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

ὁ

t-NSM
the

στρατηγος

n-NSM
lead-soldier

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

ὑπηρεταις

n-DPM
sub-servants

ηγεν

viIndPastAct3S
brought

αυτους

PersP3-APM
them,

ου

PartNeg
not

µετα

PrepG
with

βιας

n-GSF
force,

εφοβουντο

viIndPastMid3P
^they-feared

γαρ

Conj
for

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people,

µη

Conj
not

λιθασθωσιν

vsIncFutPass3P
they-might-be-being-stoned.

ACTS 5:27

αγαγοντες

vpIncPresActNPM
bringing

δε

Conj
thus

αυτους

PersP3-APM
them

εστησαν

viIndPastAct3P
they-stood-still

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

συνεδριῳ

n-DSN
Sanhedrin:

και

Conj
and

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
questions

αυτους

PersP3-APM
them

ὁ

t-NSM
the

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

ACTS 5:28

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

παραγγελιᾳ

n-DSF
to-transmission

παρηγγειλαµεν

viIndIndAct1P
we-transmits

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

µη

PartNeg
not

διδασκειν

vnIncPresAct
to-be-teaching

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

τουτῳ

DemonsP-DSN
this,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

πεπληρωκατε

viComPresAct2P
you℗-have-filled-full

την

t-ASF
the

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

της

t-GSF
of-the

διδαχης

n-GSF
teaching

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

και

Conj
and

βουλεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-intending

επαγαγειν

vnIncPresAct
to-be-leading-in

εφ᾿

PrepA
upon

ἡµας

PersP1-AP
us

το

t-ASN
the

αἱµα

n-ASN
blood

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

τουτου

DemonsP-GSM
this.

ACTS 5:29

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αποστολοι

n-NPM
apostles

ειπαν

viIndPastAct3P
said

πειθαρχειν

vnIncPresAct
to-be-giving-prime-obedience

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

θεῳ

n-DSM
to-God

µαλλον

AdvCompar
rather

η

ParticleCompar
than

ανθρωποις

n-DPM
to-men.

ACTS 5:30

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

των

t-GPM
of-the

πατερων

n-GPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ηγειρεν

viIndIndAct3S
rouses

ιησουν

n-ASM
Jesus,

ὁν

RelP-ASM
which

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

διεχειρισασθε

viIndIndMid2P
^manhandle

κρεµασαντες

vpIndIndActNPM
hanging

επι

PrepG
upon

ξυλου

n-GSN
wood.
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ACTS 5:31

τουτον

DemonsP-ASM
this

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

αρχηγον

n-ASM
chief-leader/inaugurator

και

Conj
and

σωτηρα

n-ASM
Saviour

ὑψωσεν

viIndIndAct3S
he-lifts-high

τῃ

t-DSF
to-the

δεξιᾳ

a-DSF
right

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

του

t-GSN
of-the

δουναι

vnIndIndAct
to-give

µετανοιαν

n-ASF
thinking-change

τῳ

t-DSM
to-the

ισραηλ

niProper
Israel

και

Conj
and

αφεσιν

n-ASF
letting-go

ἁµαρτιων

n-GPF
of-sins.

ACTS 5:32

και

Conj
and

ἡµεις

PersP1-NP
we

εσµεν

viSubIncPresAct1P
are

µαρτυρες

n-NPM
attestors

των

t-GPN
of-the

ῥηµατων

n-GPN
verbalisings

τουτων

DemonsP-GPN
these,

και

Conj
and

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

ἁγιον

a-NSN
holy

ὁ

RelP-ASN
which

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

πειθαρχουσιν

vpIncPresActDPM
giving-prime-obedience

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

ACTS 5:33

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

διεπριοντο

viIndPastMid3P
^were-infuriated

και

Conj
and

εβουλοντο

viIndPastMid3P
^they-intended

ανελειν

vnIncPresAct
to-be-taking-up

αυτους

PersP3-APM
them.

ACTS 5:34

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

συνεδριῳ

n-DSN
Sanhedrin

φαρισαιος

n-NSM
Pharisee

ονοµατι

n-DSN
to-name

γαµαλιηλ

niProper
Gamaliel,

νοµοδιδασκαλος

n-NSM
law-teacher

τιµιος

a-NSM
valuable

παντι

a-DSM
all

τῳ

t-DSM
the

λαῳ

n-DSM
people,

εκελευσεν

viIndIndAct3S
he-orders

εξω

Adv
outside

βραχυ

a-ASN
a-bit

τους

t-APM
the

ανθρωπους

n-APM
men

ποιησαι

vnIndIndAct
to-make,

ACTS 5:35

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τε

Conj
both

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ανδρες

n-VPM
males

ισραηλειται

n-VPM
Israelites,

προσεχετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-holding-closely

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
to-yourselves

επι

PrepD
upon

τοις

t-DPM
the

ανθρωποις

n-DPM
men

τουτοις

DemonsP-DPM
these

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µελλετε

viIncPresAct2P
you℗-are-being-about

πρασσειν

vnIncPresAct
to-be-practising.

ACTS 5:36

προ

PrepG
before

γαρ

Conj
for

τουτων

DemonsP-GPF
these

των

t-GPF
the

ἡµερων

n-GPF
days

ανεστη

viIndPastAct3S
stood-up

θευδας

n-NSM
Theudas,

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself,

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

προσεκλιθη

viIndPastPass3S
was-inclined

ανδρων

n-GPM
of-males

αριθµος

n-NSM
number

ὡς

Particle
as

τετρακοσιων

aCardNum-GPM
four-hundred:

ὁς

RelP-NSM
which

ανῃρεθη

viIndPastPass3S
was-taken-up,

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

ὁσοι

CorelP-NPM
as-many-as

επειθοντο

viIndPastMid3P
^were-convinced

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

διελυθησαν

viIndPastPass3P
were-dispersed

και

Conj
and

εγενοντο

viIndPastMid3P
^they-came-to-be

εις

PrepA
into

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one.

ACTS 5:37

µετα

PrepA
after

τουτον

DemonsP-ASM
this

ανεστη

viIndPastAct3S
stood-up

ιουδας

n-NSM
Juda

ὁ

t-NSM
the

γαλιλαιος

n-NSM
Galilean

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

της

t-GSF
of-the

απογραφης

n-GSF
registration,

και

Conj
and

απεστησεν

viIndIndAct3S
stands-away

λαον

n-ASM
people

οπισω

Adv
behind

αυτου

PersP3-GSM
him:

κα᾿

Conj
and

᾿κεινος

DemonsP-NSM
that-(one)

απωλετο

viIndPastMid3S
^was-destroyed,

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

ὁσοι

CorelP-NPM
as-many-as

επειθοντο

viIndPastMid3P
^were-convinced

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

διεσκορπισθησαν

viIndPastPass3P
were-scattered-about.

ACTS 5:38

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

νυν

AdvTemporal
now

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

αποστητε

vmIncPresAct2P
be-you℗-standing-away

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

ανθρωπων

n-GPM
men

τουτων

DemonsP-GPM
these,

και

Conj
and

αφετε

vmIncPresAct2P
be-letting-go-off

αυτους

PersP3-APM
them:

ὁτι

Conj
that

εαν

Conj
if-ever

ῃ

vsSubIncPresAct3S
it-might-be-being

εξ

PrepG
out-of

ανθρωπων

n-GPM
men

ἡ

t-NSF
the

βουλη

n-NSF
counsel

αὑτη

DemonsP-NSF
this

η

Particle
or

το

t-NSN
the

εργον

n-NSN
work

τουτο

DemonsP-NSN
this,

καταλυθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-loosened:

ACTS 5:39

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

εκ

PrepG
out-of

θεου

n-GSM
God

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is,

ου

PartNeg
not

δυνησεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-able/enabling?

καταλυσαι

vnIndIndAct
to-loosen

αυτους

PersP3-APM
them:

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

και

Adv
also

θεοµαχοι

a-NPM
God-fighters

εὑρεθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-found.

επεισθησαν

viIndIndPass3P
they-are-convinced

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

ACTS 5:40

και

Conj
and

προσκαλεσαµενοι

vpIndIndMidNPM
calling-forward

τους

t-APM
the

αποστολους

n-APM
apostles

δειραντες

vpIndIndActNPM
flaying

παρηγγειλαν

viIndIndAct3P
they-transmits

µη

PartNeg
not

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus

και

Conj
and

απελυσαν

viIndIndAct3P
they-release.
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ACTS 5:41

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore

επορευοντο

viIndPastMid3P
^they-went

χαιροντες

vpIncPresActNPM
rejoicing

απο

PrepG
from

προσωπου

n-GSN
face

του

t-GSN
of-the

συνεδριου

n-GSN
Sanhedrin

ὁτι

Conj
that

κατηξιωθησαν

viIndPastPass3P
they-were-deemed-worthy

ὑπερ

PrepG
for

του

t-GSN
the

ονοµατος

n-GSN
name

ατιµασθηναι

vnIndIndPass
to-be-dishonoured.

ACTS 5:42

πασαν

a-ASF
all

τε

Conj
both

ἡµεραν

n-ASF
day

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

και

Conj
and

κατ᾿

PrepA
according-to

οικον

n-ASM
house

ουκ

PartNeg
not

επαυοντο

viIndPastMid3P
^they-ceased

διδασκοντες

vpIncPresActNPM
teaching

και

Conj
and

ευαγγελιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
evangelising

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

ιησουν

n-ASM
Jesus.

ACTS 6:1

εν

PrepD
¶¶ in

δε

Conj
thus

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

ταυταις

DemonsP-DPF
these

πληθυνοντων

vpIncPresActGPM
multiplying

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

γογγυσµος

n-NSM
murmuring

των

t-GPM
of-the

ἑλληνιστων

n-GPM
Hellenists

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

ἑβραιους

n-APM
Hebrews,

ὁτι

Conj
that

παρεθεωρουντο

viIndPastMid3P
^they-were-overlooked

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

διακονιᾳ

n-DSF
ministry

τῃ

t-DSF
the

καθηµερινῃ

a-DSF
daily

αἱ

t-NPF
the

χηραι

n-NPF
widows

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

ACTS 6:2

προσκαλεσαµενοι

vpIndIndMidNPM
calling-forward

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

το

t-ASN
the

πληθος

n-ASN
multitude

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

ουκ

PartNeg
not

αρεστον

a-NSN
pleasing

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ἡµας

PersP1-AP
us

καταλειψαντας

vpIndIndActAPM
leaving-behind

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

διακονειν

vnIncPresAct
to-be-serving

τραπεζαις

n-DPF
to-tables.

ACTS 6:3

επισκεψασθε

vmIndFutMid2P
^look-you℗-upon

δε

Conj
thus,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ανδρας

n-APM
males

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

µαρτυρουµενους

vpIncPresMidAPM
being-attested

ἑπτα

ai-Numeral
seven

πληρεις

a-APM
full

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

και

Conj
and

σοφιας

n-GSF
of-wisdom,

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

καταστησοµεν

viIncFutAct1P
we-will-be-setting-down/designating

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

χρειας

n-GSF
need

ταυτης

DemonsP-GSF
this.

ACTS 6:4

ἡµεις

PersP1-NP
we

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
to-the

προσευχῃ

n-DSF
prayer

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

διακονιᾳ

n-DSF
ministry

του

t-GSM
of-the

λογου

n-GSM
logos

προσκαρτερησοµεν

viIncFutAct1P
will-be-adhering-closely.

ACTS 6:5

και

Conj
and

ηρεσεν

viIndIndAct3S
pleases

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

ενωπιον

Adv
in-sight-of

παντος

a-GSN
of-every-(one)

του

t-GSN
the

πληθους

n-GSN
multitude,

και

Conj
and

εξελεξαντο

viIndIndMid3P
^they-choose

στεφανον

n-ASM
Stephen,

ανδρα

n-ASM
male

πληρη

a-NSM
full

πιστεως

n-GSF
belief

και

Conj
and

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

ἁγιου

a-GSN
holy

και

Conj
and

φιλιππον

n-ASM
Philip

και

Conj
and

προχορον

n-ASM
Prochoros

και

Conj
and

νικανορα

n-ASM
Nicanor

και

Conj
and

τιµωνα

n-ASM
Timon

και

Conj
and

παρµεναν

n-ASM
Parmenas

και

Conj
and

νικολαον

n-ASM
Nicholas

προσηλυτον

n-ASM
proselyte/one-coming-near

αντιοχεα

n-ASM
Antiochian,

ACTS 6:6

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

εστησαν

viIndPastAct3P
they-stood-still

ενωπιον

Adv
in-sight-of

των

t-GPM
the

αποστολων

n-GPM
apostles,

και

Conj
and

προσευξαµενοι

vpIndIndMidNPM
praying

επεθηκαν

viIndIndAct3P
they-place-upon

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands.

ACTS 6:7

και

Conj
¶ and

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ηυξανεν

viIndPastAct3S
grew,

και

Conj
and

επληθυνετο

viIndPastMid3S
^was-multiplied

ὁ

t-NSM
the

αριθµος

n-NSM
number

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

εν

PrepD
in

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

σφοδρα

Adv
tremendously,

πολυς

a-NSM
much

τε

Conj
both

οχλος

n-NSM
throng

των

t-GPM
of-the

ἱερεων

n-GPM
priests

ὑπηκουον

viIndPastAct3P
gave-obedience

τῃ

t-DSF
to-the

πιστει

n-DSF
belief.

ACTS 6:8

στεφανος

n-NSM
¶¶ Stephen

δε

Conj
thus

πληρης

a-NSM
full

χαριτος

n-GSF
of-favour

και

Conj
and

δυναµεως

n-GSF
ability

εποιει

viIndPastAct3S
did

τερατα

n-APN
marvels

και

Conj
and

σηµεια

n-APN
signs

µεγαλα

a-APN
great

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

λαῳ

n-DSM
people.

ACTS 6:9

ανεστησαν

viIndIndAct3P
stand-up

δε

Conj
thus

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the-(ones)

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

συναγωγης

n-GSF
gathering-place(synagogue)

της

t-GSF
the-(one)

λεγοµενης

vpIncPresMidGSF
being-said

λιβερτινων

n-GPM
of-Libertines

και

Conj
and

κυρηναιων

n-GPM
of-Cyrenians

και

Conj
and

αλεξανδρεων

n-GPM
of-Alexandrians

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the-(ones)

απο

PrepG
from

κιλικιας

n-GSF
Cilicia

και

Conj
and

ασιας

n-GSF
Asia

συζητουντες

vpIncPresActNPM
seeking-together

τῳ

t-DSM
to-the

στεφανῳ

n-DSM
Stephen
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ACTS 6:10

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ισχυον

viIndPastAct3P
they-were-strong

αντιστηναι

vnIndIndAct
to-stand-against

τῃ

t-DSF
to-the

σοφιᾳ

n-DSF
wisdom

και

Conj
and

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

ᾡ

RelP-DSN
to-which

ελαλει

viIndPastAct3S
he-spoke.

ACTS 6:11

τοτε

AdvTemporal
Then

ὑπεβαλον

viIndPastAct3P
they-suborned??

ανδρας

n-APM
males

λεγοντας

vpIncPresActAPM
saying

ὁτι

Conj
that

ακηκοαµεν

viComPresAct1P
We-have-heard

αυτου

PersP3-GSM
him

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

βλασφηµα

a-APN
blasphemous

εις

PrepA
into

µωυσην

n-ASM
Moses

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God.

ACTS 6:12

συνεκινησαν

viIndIndAct3P
they-agitate

τε

Conj
both

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

και

Conj
and

τους

t-APM
the

πρεσβυτερους

a-APM
elders

και

Conj
and

τους

t-APM
the

γραµµατεις

n-APM
scribes,

και

Conj
and

επισταντες

vpIndIndActNPM
standing-upon

συνηρπασαν

viIndIndAct3P
they-seize-together

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

ηγαγον

viIndPastAct3P
they-brought

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

συνεδριον

n-ASN
Sanhedrin,

ACTS 6:13

εστησαν

viIndPastAct3P
they-stood-still

τε

Conj
both

µαρτυρας

n-APM
attestors

ψευδεις

a-APM
false

λεγοντας

vpIncPresActAPM
saying

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

οὑτος

DemonsP-NSM
this

ου

PartNeg
not

παυεται

viIncPresMid3S
^is-ceasing

λαλων

vpIncPresActNSM
speaking

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

τοπου

n-GSM
place

του

t-GSM
the

ἁγιου

a-GSM
holy

τουτου

DemonsP-GSM
this

και

Conj
and

του

t-GSM
the

νοµου

n-GSM
Law,

ACTS 6:14

ακηκοαµεν

viComPresAct1P
we-have-heard

γαρ

Conj
for

αυτου

PersP3-GSM
him

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

ὁτι

Conj
that

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁ

t-NSM
the

ναζωραιος

n-NSM
Nazarene

οὑτος

DemonsP-NSM
this

καταλυσει

viIncFutAct3S
will-be-loosening

τον

t-ASM
the

τοπον

n-ASM
place

τουτον

DemonsP-ASM
this

και

Conj
and

αλλαξει

viIncFutAct3S
will-be-changing

τα

t-APN
the

εθη

n-APN
customs

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

παρεδωκεν

viIndIndAct3S
gives-over

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

µωυσης

n-NSM
Moses.

ACTS 6:15

και

Conj
and

ατενισαντες

vpIndIndActNPM
looking-intently

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the-(ones)

καθεζοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-seated

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

συνεδριῳ

n-DSN
Sanhedrin

ειδαν

viIndIndAct3P
they-saw

το

t-ASN
the

προσωπον

n-ASN
face

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὡσει

AdvCombo
as-if

προσωπον

n-ASN
face

αγγελου

n-GSM
of-(a)-messenger.

ACTS 7:1

ειπεν

viIndPastAct3S
¶ said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

ει

Conj
if

ταυτα

DemonsP-NPN
these

οὑτως

Adv
so

εχει

viIncPresAct3S
is-having?

ACTS 7:2

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εφη

viIndPastAct3S
asserted

ανδρες

n-VPM
males

αδελφοι

n-VPM
brothers

και

Conj
and

πατερες

n-VPM
fathers,

ακουσατε

vmIndFutAct2P
hear-you℗.

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

ωφθη

viIndPastPass3S
was-seen

τῳ

t-DSM
to-the

πατρι

n-DSM
father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

αβρααµ

niProper
Abraham

οντι

vpSubIncPresActDSM
being

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

µεσοποταµιᾳ

n-DSF
Mesopotamia

πριν

Adv
before

ἡ

t-NSF
the

κατοικησαι

vnIndIndAct
to-dwell-down

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

χαρραν

niProper
Haran,

ACTS 7:3

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

εξελθε

vmIncPresAct2S
be-you-coming-out

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

συγγενειας

n-GSF
related-(ones)

σου

PersP2-GS
of-you,

και

Conj
and

δευρο

Interjection
hither

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

ἡν

RelP-ASF
which

αν

Particle
ever

σοι

PersP2-DS
to-you

δειξω

viIncFutAct1S
I-will-be-showing.

ACTS 7:4

τοτε

AdvTemporal
then

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

εκ

PrepG
out-of

γης

n-GSF
earth

χαλδαιων

n-GPM
of-Chaldeans

κατῳκησεν

viIndIndAct3S
he-dwells-down

εν

PrepD
in

χαρραν

niProper
Haran.

κα᾿

Conj
and

᾿κειθεν

AdvCombo
from-there,

µετα

PrepA
after

το

t-ASN
the

αποθανειν

vnIncPresAct
to-be-dying-away

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µετῳκισεν

viIndIndAct3S
he-exiles

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

ταυτην

DemonsP-ASF
this

εις

PrepA
into

ἡν

RelP-ASF
which

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

νυν

AdvTemporal
now

κατοικειτε

viIncPresAct2P
are-dwelling-down,

ACTS 7:5

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κληρονοµιαν

n-ASF
inheritance

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
her

ουδε

Conj
and-not

βηµα

n-ASN
step

ποδος

n-GSM
of-foot,

και

Conj
and

επηγγειλατο

viIndIndMid3S
^he-promises

δουναι

vnIndIndAct
to-give

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εις

PrepA
into

κατασχεσιν

n-ASF
holding-fast

αυτην

PersP3-ASF
her

και

Conj
and

τῳ

t-DSN
to-the

σπερµατι

n-DSN
seed

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µετ᾿

PrepA
after

αυτον

PersP3-ASM
him,

ουκ

PartNeg
not

οντος

vpSubIncPresActGSN
being

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τεκνου

n-GSN
of-child.
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ACTS 7:6

ελαλησεν

viIndIndAct3S
speaks

δε

Conj
thus

οὑτως

Adv
so

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ὁτι

Conj
that

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

το

t-NSN
the

σπερµα

n-NSN
seed

αυτου

PersP3-GSM
of-him

παροικον

a-NSN
dwelling-alongside-(one)

εν

PrepD
in

γῃ

n-DSF
earth

αλλοτριᾳ

a-DSF
other-placed-(one),

και

Conj
and

δουλωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-enslaving

αυτο

PersP3-ASN
it

και

Conj
and

κακωσουσιν

viIncFutAct3P
will-be-illtreating

ετη

n-APN
years

τετρακοσια

aCardNum-APN
four-hundred.

ACTS 7:7

και

Conj
and

το

t-ASN
the

εθνος

n-ASN
nation

ᾡ

RelP-DSN
to-which

αν

Particle
ever

δουλευσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-slaving

κρινω

viIncFutAct1S
will-be-judging

εγω

PersP1-NS
I,

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ειπεν

viIndPastAct3S
said,

και

Conj
and

µετα

PrepA
after

ταυτα

DemonsP-APN
these

εξελευσονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-coming-out

και

Conj
and

λατρευσουσιν

viIncFutAct3P
will-be-serving

µοι

PersP1-DS
to-me

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

τοπῳ

n-DSM
place

τουτῳ

DemonsP-DSM
this.

ACTS 7:8

και

Conj
and

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

διαθηκην

n-ASF
covenant

περιτοµης

n-GSF
circumcision:

και

Conj
and

οὑτως

Adv
so

εγεννησεν

viIndIndAct3S
he-generates

τον

t-ASM
the

ισαακ

niProper
Isaac

και

Conj
and

περιετεµεν

viIndPastAct3S
circumcised

αυτον

PersP3-ASM
him

τῃ

t-DSF
to-the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

τῃ

t-DSF
the

ογδοῃ

aOrdinNum-DSF
eighth,

και

Conj
and

ισαακ

niProper
Isaac

τον

t-ASM
the

ιακωβ

niProper
Jacob,

και

Conj
and

ιακωβ

niProper
Jacob

τους

t-APM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

πατριαρχας

n-APM
patriarchs.

ACTS 7:9

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πατριαρχαι

n-NPM
patriarchs

ζηλωσαντες

vpIndIndActNPM
being-zealous

τον

t-ASM
of-the

ιωσηφ

niProper
Joseph

απεδοντο

viIndPastMid3P
^they-gave-away/away

εις

PrepA
into

αιγυπτον

n-ASF
Egypt:

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him,

ACTS 7:10

και

Conj
and

εξειλατο

viIndIndMid3S
^he-takes-out

αυτον

PersP3-ASM
him

εκ

PrepG
out-of

πασων

a-GPF
all

των

t-GPF
the

θλιψεων

n-GPF
oppressions

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

χαριν

n-ASF
favour

και

Conj
and

σοφιαν

n-ASF
wisdom

εναντιον

Adv
in-sight-of

φαραω

niProper
of-Pharaoh

βασιλεως

n-GSM
king

αιγυπτου

n-GSF
of-Egypt,

και

Conj
and

κατεστησεν

viIndIndAct3S
he-designates

αυτον

PersP3-ASM
him

ἡγουµενον

vpIncPresMidASM
leading-(one)

επ᾿

PrepA
upon

αιγυπτον

n-ASF
Egypt

και

Conj
and

ὁλον

a-ASM
whole

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ACTS 7:11

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

δε

Conj
thus

λιµος

n-NSM
famine

εφ᾿

PrepA
upon

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

αιγυπτον

n-ASF
Egypt

και

Conj
and

χανααν

niProper
Canaan

και

Conj
and

θλιψις

n-NSF
oppression

µεγαλη

a-NSF
great,

και

Conj
and

ουχ

PartNeg
not

ηὑρισκον

viIndPastAct3P
found

χορτασµατα

n-APN
foods

οἱ

t-NPM
the

πατερες

n-NPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

ACTS 7:12

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

δε

Conj
thus

ιακωβ

niProper
Jacob

οντα

vpSubIncPresActAPN
being

σιτια

n-APN
wheats

εις

PrepA
into

αιγυπτον

n-ASF
Egypt

εξαπεστειλεν

viIndIndAct3S
sends-away-out

τους

t-APM
the

πατερας

n-APM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us

πρωτον

Adv
first.

ACTS 7:13

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

δευτερῳ

a-DSM
second-(time)

εγνωρισθη

viIndIndPass3S
is-made-known

ιωσηφ

niProper
Joseph

τοις

t-DPM
to-the

αδελφοις

n-DPM
brothers

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

φανερον

a-NSN
apparent

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

τῳ

t-DSM
to-the

φαραω

niProper
Pharaoh

το

t-NSN
the

γενος

n-NSN
breed

ιωσηφ

niProper
of-Joseph.

ACTS 7:14

αποστειλας

vpIndIndActNSM
sending-off

δε

Conj
thus

ιωσηφ

niProper
Joseph

µετεκαλεσατο

viIndIndMid3S
^calls-across

ιακωβ

niProper
Jacob

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

πασαν

a-ASF
all

την

t-ASF
the

συγγενειαν

n-ASF
related-(ones)

εν

PrepD
in

ψυχαις

n-DPF
souls

ἑβδοµηκοντα

ai-Numeral
seventy

πεντε

ai-Numeral
five,

ACTS 7:15

κατεβη

viIndPastAct3S
descended

δε

Conj
thus

ιακωβ

niProper
Jacob

εις

PrepA
into

αιγυπτον

n-ASF
Egypt:

και

Conj
and

ετελευτησεν

viIndIndAct3S
he-ceases

αυτος

PersP3-NSM
he

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πατερες

n-NPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

ACTS 7:16

και

Conj
and

µετετεθησαν

viIndPastPass3P
they-were-transposed

εις

PrepA
into

συχεµ

niProper
Sychem

και

Conj
and

ετεθησαν

viIndPastPass3P
they-were-placed

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

µνηµατι

n-DSN
memorial-(tomb)

ὁ

RelP-NSN
of-which

ωνησατο

viIndIndMid3S
^purchases

αβρααµ

niProper
Abraham

τιµης

n-GSF
of-value

αργυριου

n-GSN
of-silver

παρα

PrepG
from-alongside-of

των

t-GPM
the

υἱων

n-GPM
sons

ἑµµορ

niProper
of-Hamor

εν

PrepD
in

συχεµ

niProper
Sychem.
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ACTS 7:17

καθως

Conj
According-as

δε

Conj
thus

ηγγιζεν

viIndPastAct3S
drew-near

ὁ

t-NSM
the

χρονος

n-NSM
time

της

t-GSF
of-the

επαγγελιας

n-GSF
promise,

ἡς

RelP-GSF
of-which

ὡµολογησεν

viIndIndAct3S
avows

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

τῳ

t-DSM
to-the

αβρααµ

niProper
Abraham,

ηυξησεν

viIndIndAct3S
grows

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

και

Conj
and

επληθυνθη

viIndPastPass3S
was-multiplied

εν

PrepD
in

αιγυπτῳ

n-DSF
Egypt,

ACTS 7:18

αχρι

PrepG
until/as-far-as

οὑ

RelP-GSM
of-which

ανεστη

viIndPastAct3S
stood-up

βασιλευς

n-NSM
king

ἑτερος

a-NSM
different-(one)

επ᾿

PrepA
upon

αιγυπτον

n-ASF
Egypt,

ὁς

RelP-NSM
which

ουκ

PartNeg
not

ῃδει

viComPastAct3S
had-perceived

τον

t-ASM
the

ιωσηφ

niProper
Joseph.

ACTS 7:19

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

κατασοφισαµενος

vpIndIndMidNSM
being-wise-against

το

t-ASN
the

γενος

n-ASN
breed

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εκακωσεν

viIndIndAct3S
illtreats

τους

t-APM
the

πατερας

n-APM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us

του

t-GSN
of-the

ποιειν

vnIncPresAct
to-be-making

τα

t-APN
the

βρεφη

n-APN
infant

εκθετα

a-APN
exposed

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

ζῳογονεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-generating-alive.

ACTS 7:20

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

εγεννηθη

viIndPastPass3S
was-generated

µωυσης

n-NSM
Moses,

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

αστειος

a-NSM
beautiful

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God:

ὁς

RelP-NSM
which

ανετραφη

viIndPastPass3S
was-reared

µηνας

n-APM
months

τρεις

aCardNum-APM
three

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

οικῳ

n-DSM
house

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
father:

ACTS 7:21

εκτεθεντος

vpIncPresPassGSM
being-exposed

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ανειλατο

viIndPastMid3S
^takes-up

αυτον

PersP3-ASM
him

ἡ

t-NSF
the

θυγατηρ

n-NSF
daughter

φαραω

niProper
of-Pharaoh

και

Conj
and

ανεθρεψατο

viIndIndMid3S
^rears

αυτον

PersP3-ASM
him

ἑαυτῃ

ReflexP3-DSF
to-herself

εις

PrepA
into

υἱον

n-ASM
son.

ACTS 7:22

και

Conj
and

επαιδευθη

viIndPastPass3S
was-trained

µωυσης

n-NSM
Moses

πασῃ

a-DSF
all

σοφιᾳ

n-DSF
wisdom

αιγυπτιων

a-GPM
of-Egyptians,

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

δε

Conj
thus

δυνατος

a-NSM
able-(one)

εν

PrepD
in

λογοις

n-DPM
logoses

και

Conj
and

εργοις

n-DPN
works

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ACTS 7:23

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

επληρουτο

viIndPastMid3S
^was-filled-full

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τεσσερακονταετης

a-NSM
forty-years

χρονος

n-NSM
time,

ανεβη

viIndPastAct3S
it-stepped-up

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

καρδιαν

n-ASF
heart

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επισκεψασθαι

vnIndIndMid
^to-look-upon

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τους

t-APM
the

υἱους

n-APM
sons

ισραηλ

niProper
of-Israel.

ACTS 7:24

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

αδικουµενον

vpIncPresMidASM
being-unjustly-treated

ηµυνατο

viIndIndMid3S
^he-succors

και

Conj
and

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

εκδικησιν

n-ASF
vengeance

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

καταπονουµενῳ

vpIncPresMidDSM
being-harassed

παταξας

vpIndIndActNSM
smiting

τον

t-ASM
the

αιγυπτιον

a-ASM
Egyptian.

ACTS 7:25

ενοµιζεν

viIndPastAct3S
he-assumed

δε

Conj
thus

συνιεναι

vnIndIndAct
to-comprehend

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

δια

PrepG
through

χειρος

n-GSF
hand

αυτου

PersP3-GSM
of-him

διδωσιν

viIncPresAct3S
is-giving

σωτηριαν

n-ASF
salvation

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ου

PartNeg
not

συνηκαν

viIndIndAct3P
comprehend.

ACTS 7:26

τῃ

t-DSF
to-the

τε

Conj
both

επιουσῃ

vpIncPresActDSF
being-upon

ἡµερᾳ

n-DSF
day

ωφθη

viIndPastPass3S
he-was-seen

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

µαχοµενοις

vpIncPresMidDPM
fighting

και

Conj
and

συνηλλασσεν

viIndPastAct3S
he-reconciled

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

ειρηνην

n-ASF
peace

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

ανδρες

n-VPM
males,

αδελφοι

n-NPM
brothers

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are:

ἱνα

Conj
in-order-that

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

αδικειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-treating-unjustly

αλληλους

RecipP-AM
each-other?

ACTS 7:27

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αδικων

vpIncPresActNSM
treating-unjustly

τον

t-ASM
the

πλησιον

AdvPlace
neighbour

απωσατο

viIndIndMid3S
^thrusts-away

αυτον

PersP3-ASM
him

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

σε

PersP2-AS
you

κατεστησεν

viIndIndAct3S
designates

αρχοντα

n-ASM
chief

και

Conj
and

δικαστην

n-ASM
uprightness-provider

εφ᾿

PrepG
on

ἡµων

PersP1-GP
us?
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ACTS 7:28

µη

PartNeg
not

ανελειν

vnIncPresAct
to-be-taking-up

µε

PersP1-AS
me

συ

PersP2-NS
you

θελεις

viIncPresAct2S
are-willing/wanting

ὁν

RelP-ASM
which

τροπον

n-ASM
manner

ανειλες

viIndPastAct2S
you-took-up

εχθες

Adv
yesterday

τον

t-ASM
the

αιγυπτιον

a-ASM
Egyptian?

ACTS 7:29

εφυγεν

viIndPastAct3S
fled

δε

Conj
thus

µωυσης

n-NSM
Moses

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

λογῳ

n-DSM
logos

τουτῳ

DemonsP-DSM
this,

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

παροικος

a-NSM
dwelling-alongside-(one)

εν

PrepD
in

γῃ

n-DSF
earth

µαδιαµ

niProper
of-Midian:

οὑ

AdvPlace
where

εγεννησεν

viIndIndAct3S
he-generates

υἱους

n-APM
sons

δυο

aCardNum-APM
two.

ACTS 7:30

και

Conj
and

πληρωθεντων

vpIncPresPassGPN
being-filled-full

ετων

n-GPN
of-you℗ars

τεσσερακοντα

ai-Numeral
forty

ωφθη

viIndPastPass3S
was-seen

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place)

του

t-GSN
of-the

ορους

n-GSN
Mountain

σινα

niProper
Sinai

αγγελος

n-NSM
messenger

εν

PrepD
in

φλογι

n-DSF
flame

πυρος

n-GSN
of-fire

βατου

n-GSM
of-thornbush.

ACTS 7:31

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

µωυσης

n-NSM
Moses

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

εθαυµασεν

viIndIndAct3S
he-marvels

το

t-ASN
the

ὁραµα

n-ASN
vision:

προσερχοµενου

vpIncPresMidGSM
of-coming-near

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

κατανοησαι

vnIndIndAct
to-consider

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

φωνη

n-NSF
sound

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

ACTS 7:32

εγω

PersP1-NS
I

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

των

t-GPM
of-the

πατερων

n-GPM
fathers

σου

PersP2-GS
of-you,

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

αβρααµ

niProper
(of)-Abraham

και

Conj
and

ισαακ

niProper
of-Isaac

και

Conj
and

ιακωβ

niProper
of-Jacob.

εντροµος

a-NSM
atremble

δε

Conj
thus

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

µωυσης

n-NSM
Moses

ουκ

PartNeg
not

ετολµα

viIndPastAct3S
dared

κατανοησαι

vnIndIndAct
to-consider.

ACTS 7:33

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

λυσον

vmIndFutAct2S
loose

το

t-ASN
the

ὑποδηµα

n-ASN
sandal

των

t-GPM
of-the

ποδων

n-GPM
feet

σου

PersP2-GS
of-you,

ὁ

t-NSM
the

γαρ

Conj
for

τοπος

n-NSM
place

εφ᾿

PrepD
upon

ᾡ

RelP-DSM
which

ἑστηκας

viComPresAct2S
you-have-stood-still

γη

n-NSF
earth

ἁγια

a-NSF
holy

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

ACTS 7:34

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

ειδον

viIndPastAct1S
I-saw/perceived

την

t-ASF
the

κακωσιν

n-ASF
malice

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

µου

PersP1-GS
of-me

του

t-GSM
of-the-(one)

εν

PrepD
in

αιγυπτῳ

n-DSF
Egypt,

και

Conj
and

του

t-GSM
of-the

στεναγµου

n-GSM
groaning

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ηκουσα

viIndIndAct1S
I-hear:

και

Conj
and

κατεβην

viIndPastAct1S
I-descended

εξελεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-taking-out

αυτους

PersP3-APM
them:

και

Conj
and

νυν

AdvTemporal
now

δευρο

Interjection
hither

αποστειλω

vsIncFutAct1S
I-might-be-sending-off

σε

PersP2-AS
you

εις

PrepA
into

αιγυπτον

n-ASF
Egypt.

ACTS 7:35

τουτον

DemonsP-ASM
This

τον

t-ASM
the

µωυσην

n-ASM
Moses,

ὁν

RelP-ASM
which

ηρνησαντο

viIndIndMid3P
^they-disown

ειποντες

vpIncPresActNPM
saying

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

σε

PersP2-AS
you

κατεστησεν

viIndIndAct3S
designates

αρχοντα

n-ASM
chief

και

Conj
and

δικαστην

n-ASM
uprightness-provider,

τουτον

DemonsP-ASM
this

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

και

Conj
and

αρχοντα

n-ASM
chief

και

Conj
and

λυτρωτην

n-ASM
redeemer

απεσταλκεν

viComPresAct3S
has-sent-off

συν

PrepD
together-with

χειρι

n-DSF
hand

αγγελου

n-GSM
of-(a)-messenger

του

t-GSM
of-the-(one)

οφθεντος

vpIncPresPassGSM
being-seen

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βατῳ

n-DSF
thornbush.

ACTS 7:36

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εξηγαγεν

viIndPastAct3S
led-out

αυτους

PersP3-APM
them

ποιησας

vpIndIndActNSM
doing

τερατα

n-APN
marvels

και

Conj
and

σηµεια

n-APN
signs

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

αιγυπτῳ

n-DSF
Egypt

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ερυθρᾳ

a-DSF
Red

θαλασσῃ

n-DSF
Sea

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place)

ετη

n-APN
years

τεσσερακοντα

ai-Numeral
forty:

ACTS 7:37

οὑτος

DemonsP-NSM
This

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

µωυσης

n-NSM
Moses

ὁ

t-NSM
the-(one)

ειπας

vpIndIndActNSM
saying

τοις

t-DPM
to-the

υἱοις

n-DPM
sons

ισραηλ

niProper
of-Israel

προφητην

n-ASM
prophet

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

αναστησει

viIncFutAct3S
will-be-standing-up

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

αδελφων

n-GPM
brothers

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὡς

Conj
as

εµε

PersP1-AS
me.
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ACTS 7:38

οὑτος

DemonsP-NSM
This

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the-(one)

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place)

µετα

PrepG
with

του

t-GSM
the

αγγελου

n-GSM
messenger

του

t-GSM
the-(one)

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ορει

n-DSN
Mountain

σινα

niProper
Sinai

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

πατερων

n-GPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us:

ὁς

RelP-NSM
which

εδεξατο

viIndIndMid3S
^receives

λογια

n-APN
immature-reckonings

ζωντα

vpIncPresActAPN
living

δουναι

vnIndIndAct
to-give

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ACTS 7:39

ᾡ

RelP-DSM
to-which

ουκ

PartNeg
not

ηθελησαν

viIndIndAct3P
they-will

ὑπηκοοι

a-NPM
obedient

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

οἱ

t-NPM
the

πατερες

n-NPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

αλλα

Conj
but

απωσαντο

viIndIndMid3P
^they-thrust-away

και

Conj
and

εστραφησαν

viIndPastAct3P
turned

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εις

PrepA
into

αιγυπτον

n-ASF
Egypt,

ACTS 7:40

ειποντες

vpIncPresActNPM
saying

τῳ

t-DSM
to-the

ααρων

niProper
Aaron

ποιησον

vmIndFutAct2S
make

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

θεους

n-APM
gods

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

προπορευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-going-before

ἡµων

PersP1-GP
of-us:

ὁ

t-NSM
the

γαρ

Conj
for

µωυσης

n-NSM
Moses

οὑτος

DemonsP-NSM
this,

ὁς

RelP-NSM
which

εξηγαγεν

viIndPastAct3S
led-out

ἡµας

PersP1-AP
us

εκ

PrepG
out-of

γης

n-GSF
earth

αιγυπτου

n-GSF
of-Egypt,

ουκ

PartNeg
not

οιδαµεν

viComPresAct1P
we-have-perceived

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

ACTS 7:41

και

Conj
and

εµοσχοποιησαν

viIndIndAct3P
they-make-a-calf

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

εκειναις

DemonsP-DPF
those

και

Conj
and

ανηγαγον

viIndPastAct3P
they-led-up

θυσιαν

n-ASF
sacrifice

τῳ

t-DSN
to-the

ειδωλῳ

n-DSN
idol,

και

Conj
and

ευφραινοντο

viIndPastMid3P
^they-were-glad

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

εργοις

n-DPN
works

των

t-GPF
of-the

χειρων

n-GPF
hands

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

ACTS 7:42

εστρεψεν

viIndIndAct3S
turns

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

και

Conj
and

παρεδωκεν

viIndIndAct3S
gives-over

αυτους

PersP3-APM
them

λατρευειν

vnIncPresAct
to-be-serving

τῃ

t-DSF
to-the

στρατιᾳ

n-DSF
army

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven,

καθως

Conj
according-as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

εν

PrepD
in

βιβλῳ

n-DSF
scroll

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets

µη

PartNeg
not

σφαγια

n-APN
slayings

και

Conj
and

θυσιας

n-APF
sacrifices

προσηνεγκατε

viIndIndAct2P
you℗-present

µοι

PersP1-DS
to-me

ετη

n-APN
years

τεσσερακοντα

ai-Numeral
forty

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place),

οικος

n-VSM
house

ισραηλ

niProper
of-Israel?

ACTS 7:43

και

Conj
and

ανελαβετε

viIndPastAct2P
you℗-took-up

την

t-ASF
the

σκηνην

n-ASF
tent

του

t-GSM
of-the

µολοχ

niProper
Moloch,

και

Conj
and

το

t-ASN
the

αστρον

n-ASN
star

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
god

ῥοµφα

niProper
Rompha,

τους

t-APM
the

τυπους

n-APM
types

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

εποιησατε

viIndIndAct2P
you℗-make

προσκυνειν

vnIncPresAct
to-be-paying-homage

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

και

Conj
and

µετοικιω

viIncFutAct1S
I-will-be-exiling

ὑµας

PersP2-AP
you℗

επεκεινα

Adv
beyond

βαβυλωνος

n-GSF
of-Babylon.

ACTS 7:44

ἡ

t-NSF
the

σκηνη

n-NSF
tent

του

t-GSN
of-the

µαρτυριου

n-GSN
testimony

ην

viSubIndPastAct3S
was

τοις

t-DPM
to-the

πατρασιν

n-DPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place),

καθως

Conj
according-as

διεταξατο

viIndIndMid3S
^he-instructs

ὁ

t-NSM
the-(one)

λαλων

vpIncPresActNSM
speaking

τῳ

t-DSM
to-the

µωυσῃ

n-DSM
Moses

ποιησαι

vnIndIndAct
to-make

αυτην

PersP3-ASF
her

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

τυπον

n-ASM
type

ὁν

RelP-ASM
which

ἑωρακει

viComPastAct3S
he-had-seen,

ACTS 7:45

ἡν

RelP-ASF
which

και

Adv
also

εισηγαγον

viIndPastAct3P
they-led-in

διαδεξαµενοι

vpIndIndMidNPM
succeeding

οἱ

t-NPM
the

πατερες

n-NPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us

µετα

PrepG
with

ιησου

n-GSM
Jesus-(Joshua)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κατασχεσει

n-DSF
holding-fast

των

t-GPN
of-the

εθνων

n-GPN
nations

ὡν

RelP-GPN
of-which-(ones)

εξωσεν

viIndIndAct3S
expels

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

απο

PrepG
from

προσωπου

n-GSN
face

των

t-GPM
of-the

πατερων

n-GPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ἑως

PrepG
until

των

t-GPF
the

ἡµερων

n-GPF
days

δαυιδ

niProper
of-David:

ACTS 7:46

ὁς

RelP-NSM
which

εὑρεν

viIndPastAct3S
found

χαριν

n-ASF
favour

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

ῃτησατο

viIndIndMid3S
^he-requests

εὑρειν

vnIncPresAct
to-be-finding

σκηνωµα

n-ASN
tent

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

ιακωβ

niProper
of-Jacob.

ACTS 7:47

σολοµων

n-NSM
Solomon

δε

Conj
thus

οικοδοµησεν

viIndIndAct3S
builds

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οικον

n-ASM
house.
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ACTS 7:48

αλλ᾿

Conj
but

ουχ

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the

ὑψιστος

aSuperl-NSM
highest-(one)

εν

PrepD
in

χειροποιητοις

a-DPM
hand-made

κατοικει

viIncPresAct3S
is-dwelling-down:

καθως

Conj
according-as

ὁ

t-NSM
the

προφητης

n-NSM
prophet

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

ACTS 7:49

ὁ

t-NSM
the

ουρανος

n-NSM
heaven

µοι

PersP1-DS
to-me

θρονος

n-NSM
throne,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

γη

n-NSF
earth

ὑποποδιον

n-NSN
footstool

των

t-GPM
of-the

ποδων

n-GPM
feet

µου

PersP1-GS
of-me:

ποιον

InterogP-ASM
what

οικον

n-ASM
house

οικοδοµησετε

viIncFutAct2P
will-be-being-built

µοι

PersP1-DS
to-me?

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

κυριος

n-NSM
lord,

η

Particle
or

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

τοπος

n-NSM
place

της

t-GSF
of-the

καταπαυσεως

n-GSF
stopping

µου

PersP1-GS
of-me?

ACTS 7:50

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

ἡ

t-NSF
the

χειρ

n-NSF
hand

µου

PersP1-GS
of-me

εποιησεν

viIndIndAct3S
makes

ταυτα

DemonsP-APN
these

παντα

a-APN
all?

ACTS 7:51

σκληροτραχηλοι

a-VPM
stiff-necked-(ones)

και

Conj
and

απεριτµητοι

a-VPM
uncircumcised

καρδιαις

n-DPF
to-hearts

και

Conj
and

τοις

t-DPN
to-the

ωσιν

n-DPN
ears,

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

αει

AdvTemporal
continually

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

τῳ

t-DSN
the

ἁγιῳ

a-DSN
holy

αντιπιπτετε

viIncPresAct2P
you-are-falling-against,

ὡς

Conj
as

οἱ

t-NPM
the

πατερες

n-NPM
fathers

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗.

ACTS 7:52

τινα

InterogP-ASM
who/whom/whose/which/what/why

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets

ουκ

PartNeg
not

εδιωξαν

viIndIndAct3P
pursue

οἱ

t-NPM
the

πατερες

n-NPM
fathers

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗?

και

Conj
and

απεκτειναν

viIndIndAct3P
they-kill

τους

t-APM
the-(ones)

προκαταγγειλαντας

vpIndIndActAPM
declaring-beforehand

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

ελευσεως

n-GSF
coming

του

t-GSM
of-the

δικαιου

a-GSM
righteous-(one)

οὑ

RelP-GSM
of-whom

νυν

AdvTemporal
now

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

προδοται

n-NPM
betrayers

και

Conj
and

φονεις

n-NPM
murderers

εγενεσθε

viIndPastMid2P
^you℗-came-to-be,

ACTS 7:53

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ελαβετε

viIndPastAct2P
got

τον

t-ASM
the

νοµον

n-ASM
law

εις

PrepA
into

διαταγας

n-APF
instructions

αγγελων

n-GPM
of-messengers,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εφυλαξατε

viIndIndAct2P
you℗-guard.

ACTS 7:54

ακουοντες

vpIncPresActNPM
¶ Hearing

δε

Conj
thus

ταυτα

DemonsP-APN
these

διεπριοντο

viIndPastMid3P
^they-were-infuriated

ταις

t-DPF
to-the

καρδιαις

n-DPF
hearts

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

εβρυχον

viIndPastAct3P
they-gnashed

τους

t-APM
the

οδοντας

n-APM
teeth

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him.

ACTS 7:55

ὑπαρχων

vpIncPresActNSM
belonging

δε

Conj
thus

πληρης

a-NSM
full

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy

ατενισας

vpIndIndActNSM
looking-intently

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

δοξαν

n-ASF
glory

θεου

n-GSM
of-God,

και

Conj
and

ιησουν

n-ASM
Jesus

ἑστωτα

vpComPresActASM
having-stood-still

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ACTS 7:56

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ιδου

Interjection
behold!

θεωρω

viIncPresAct1S
I-am-beholding

τους

t-APM
the

ουρανους

n-APM
heavens

διηνοιγµενους

vpComPresMidAPM
having-been-opened-up-fully

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

ἑστωτα

vpComPresActASM
having-stood-still

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

ACTS 7:57

κραξαντες

vpIndIndActNPM
yelling

δε

Conj
thus

φωνῃ

n-DSF
to-sound

µεγαλῃ

a-DSF
great

συνεσχον

viIndPastAct3P
they-held-together

τα

t-APN
the

ωτα

n-APN
ears

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

και

Conj
and

ὡρµησαν

viIndIndAct3P
they-rush

ὁµοθυµαδον

AdvCombo
like-mindedly

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him,

ACTS 7:58

και

Conj
and

εκβαλοντες

vpIncPresActNPM
throwing-out

εξω

Adv
outside

της

t-GSF
the

πολεως

n-GSF
city

ελιθοβολουν

viIndPastAct3P
they-stoned:

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

µαρτυρες

n-NPM
attestors

απεθεντο

viIndPastMid3P
^put-away

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

αυτων

PersP3-GPM
of-them

παρα

PrepA
alongside

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

νεανιου

n-GSM
of-a-youth

καλουµενου

vpIncPresMidGSM
being-called

σαυλου

n-GSM
Saul.

ACTS 7:59

και

Conj
and

ελιθοβολουν

viIndPastAct3P
they-stoned

τον

t-ASM
the

στεφανον

n-ASM
Stephen

επικαλουµενον

vpIncPresMidASM
calling-upon

και

Conj
and

λεγοντα

vpIncPresActASM
saying,

κυριε

n-VSM
Lord!

ιησου

n-VSM
Jesus,

δεξαι

vmIndFutMid2S?
^be-received

το

t-ASN
the

πνευµα

n-ASN
spirit

µου

PersP1-GS
of-me.
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ACTS 7:60

θεις

vpIncPresActNSM
placing

δε

Conj
thus

τα

t-APN
the

γονατα

n-APN
knees

εκραξεν

viIndIndAct3S
he-bellows/yells

φωνῃ

n-DSF
to-sound

µεγαλῃ

a-DSF
great

κυριε

n-VSM
Lord!,

µη

PartNeg
not

στησῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-standing-still

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ταυτην

DemonsP-ASF
this

την

t-ASF
the

ἁµαρτιαν

n-ASF
sin.

και

Conj
and

τουτο

DemonsP-ASN
this

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

εκοιµηθη

viIndPastPass3S
he-was-reposed.

ACTS 8:1

σαυλος

n-NSM
Saul

δε

Conj
thus

ην

viSubIndPastAct3S
was

συνευδοκων

vpIncPresActNSM
delighting-together

τῃ

t-DSF
to-the

αναιρεσει

n-DSF
taking-up

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^Came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

διωγµος

n-NSM
pursuing

µεγας

a-NSM
great

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

εκκλησιαν

n-ASF
congregation

την

t-ASF
the-(one)

εν

PrepD
in

ἱεροσολυµοις

n-DPN
Jerusalems:

παντες

a-NPM
all

δε

Conj
thus

διεσπαρησαν

viIndPastPass3P
they-were-dispersed

κατα

PrepA
according-to

τας

t-APF
the

χωρας

n-APF
regions

της

t-GSF
of-the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

και

Conj
and

σαµαριας

n-GSF
of-Samaria

πλην

Adv
moreover/furthermore

των

t-GPM
the

αποστολων

n-GPM
apostles.

ACTS 8:2

συνεκοµισαν

viIndIndAct3P
carry-together

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

στεφανον

n-ASM
Stephen

ανδρες

n-NPM
males

ευλαβεις

a-NPM
respected,

και

Conj
and

εποιησαν

viIndIndAct3P
they-make

κοπετον

n-ASM
lamentation

µεγαν

a-ASM
great

επ᾿

PrepD
upon

αυτῳ

PersP3-DSM
him.

ACTS 8:3

σαυλος

n-NSM
Saul

δε

Conj
thus

ελυµαινετο

viIndPastMid3S
^devastated

την

t-ASF
the

εκκλησιαν

n-ASF
congregation

κατα

PrepA
according-to

τους

t-APM
the

οικους

n-APM
houses

εισπορευοµενος

vpIncPresMidNSM
going-into,

συρων

vpIncPresActNSM
dragging

τε

Conj
both

ανδρας

n-APM
males

και

Conj
and

γυναικας

n-APF
women

παρεδιδου

viIndPastAct3S
he-given-over

εις

PrepA
into

φυλακην

n-ASF
guard-house.

ACTS 8:4

οἱ

t-NPM
¶¶ the-(ones)

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore

διασπαρεντες

vpIncPresPassNPM
being-dispersed

διηλθον

viIndPastAct3P
came/went-through

ευαγγελιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
evangelising

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos.

ACTS 8:5

φιλιππος

n-NSM
Philip

δε

Conj
thus

κατελθων

vpIncPresActNSM
coming-down

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

της

t-GSF
of-the

σαµαριας

n-GSF
Samaria

εκηρυσσεν

viIndPastAct3S
proclaimed

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ.

ACTS 8:6

προσειχον

viIndPastAct3P
held-closely

τε

Conj
both

οἱ

t-NPM
the

οχλοι

n-NPM
throngs

τοις

t-DPN
to-the

λεγοµενοις

vpIncPresMidDPN
being-said

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

φιλιππου

n-GSM
Philip

ὁµοθυµαδον

AdvCombo
like-mindedly

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing

αυτους

PersP3-APM
them

και

Conj
and

βλεπειν

vnIncPresAct
to-be-observing

τα

t-APN
the

σηµεια

n-APN
signs

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

εποιει

viIndPastAct3S
he-did.

ACTS 8:7

πολλοι

a-NPM
many

γαρ

Conj
for

των

t-GPM
of-the-(ones)

εχοντων

vpIncPresActGPM
having

πνευµατα

n-APN
spirits

ακαθαρτα

a-APN
unclean,

βοωντα

vpIncPresActAPN
crying-out

φωνῃ

n-DSF
to-sound

µεγαλῃ

a-DSF
great

εξηρχοντο

viIndPastMid3P
^they-came-out,

πολλοι

a-NPM
many

δε

Conj
thus

παραλελυµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-paralyzed

και

Conj
and

χωλοι

a-NPM
lame

εθεραπευθησαν

viIndPastPass3P
were-cured.

ACTS 8:8

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

δε

Conj
thus

πολλη

a-NSF
much

χαρα

n-NSF
joy

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πολει

n-DSF
city

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that.

ACTS 8:9

ανηρ

n-NSM
¶ male

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ονοµατι

n-DSN
to-name

σιµων

n-NSM
Simon

προυπηρχεν

viIndPastAct3S
existed-before

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πολει

n-DSF
city

µαγευων

vpIncPresActNSM
practising-magic

και

Conj
and

εξιστανων

vpIncPresActNSM
stupefying

το

t-ASN
the

εθνος

n-ASN
nation

της

t-GSF
of-the

σαµαριας

n-GSF
Samaria,

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

µεγαν

a-ASM
great,

ACTS 8:10

ᾡ

RelP-DSM
to-which

προσειχον

viIndPastAct3P
they-held-closely

παντες

a-NPM
all

απο

PrepG
from

µικρου

a-GSM
little-(one)

ἑως

PrepG
until

µεγαλου

a-GSM
great-(one)

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

δυναµις

n-NSF
ability

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ἡ

t-NSF
the

καλουµενη

vpIncPresMidNSF
being-called

µεγαλη

a-NSF
Great.
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ACTS 8:11

προσειχον

viIndPastAct3P
they-held-closely

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

ἱκανῳ

a-DSM
adequate

χρονῳ

n-DSM
time

ταις

t-DPF
to-the

µαγιαις

n-DPF
magic-arts

εξεστακεναι

vnComPresAct
to-have-stupefied

αυτους

PersP3-APM
them.

ACTS 8:12

ὁτε

Conj
When

δε

Conj
thus

επιστευσαν

viIndIndAct3P
they-believe

τῳ

t-DSM
to-the

φιλιππῳ

n-DSM
Philip

ευαγγελιζοµενῳ

vpIncPresMidDSM
evangel

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

του

t-GSN
of-the

ονοµατος

n-GSN
name

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

εβαπτιζοντο

viIndPastMid3P
^they-were-immersed

ανδρες

n-NPM
males

τε

Conj
both

και

Conj
and

γυναικες

n-NPF
women.

ACTS 8:13

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

σιµων

n-NSM
Simon

και

Adv
also

αυτος

PersP3-NSM
he

επιστευσεν

viIndIndAct3S
believes,

και

Conj
and

βαπτισθεις

vpIncPresPassNSM
being-immersed

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

προσκαρτερων

vpIncPresActNSM
adhering-closely

τῳ

t-DSM
to-the

φιλιππῳ

n-DSM
Philip,

θεωρων

vpIncPresActNSM
beholding

τε

Conj
both

σηµεια

n-APN
signs

και

Conj
and

δυναµεις

n-APF
abilities

µεγαλας

a-APF
great

γινοµενας

vpIncPresMidAPF
coming-to-be

εξιστατο

viIndPastMid3S
^he-is-stupefied.

ACTS 8:14

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
¶ hearing

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

εν

PrepD
in

ἱεροσολυµοις

n-DPN
Jerusalems

αποστολοι

n-NPM
apostles,

ὁτι

Conj
that

δεδεκται

viComPresMid3S
^has-been-received

ἡ

t-NSF
the

σαµαρια

n-NSF
Samaria

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

απεστειλαν

viIndIndAct3P
they-send-off

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

ιωανην

n-ASM
John:

ACTS 8:15

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

καταβαντες

vpIndIndActNPM
descending

προσηυξαντο

viIndIndMid3P
^they-pray

περι

PrepG
concerning

αυτων

PersP3-GPM
them,

ὁπως

Conj
so-that

λαβωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-getting

πνευµα

n-ASN
spirit

ἁγιον

a-ASN
(a)-holy:

ACTS 8:16

ουδεπω

AdvCombo
not-as-yet/and-not-yet

γαρ

Conj
for

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

επ᾿

PrepD
upon

ουδενι

aCombo-DSM
thus-not-one

αυτων

PersP3-GPM
of-them

επιπεπτωκος

vpComPresActNSN
having-falling-upon:

µονον

Adv
only

δε

Conj
thus

βεβαπτισµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-immersed

ὑπηρχον

viIndPastAct3P
they-belonged

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus.

ACTS 8:17

τοτε

AdvTemporal
Then

επετιθεσαν

viIndPastAct3P
they-placed-upon

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

επ᾿

PrepA
upon

αυτους

PersP3-APM
them,

και

Conj
and

ελαµβανον

viIndPastAct3P
they-got??

πνευµα

n-ASN
spirit

ἁγιον

a-ASN
(a)-holy.

ACTS 8:18

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

σιµων

n-NSM
Simon,

ὁτι

Conj
that

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

επιθεσεως

n-GSF
placing-upon

των

t-GPF
of-the

χειρων

n-GPF
hands

των

t-GPM
of-the

αποστολων

n-GPM
apostles

διδοται

viIncPresMid3S
^is-being-given

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

προσηνεγκεν

viIndIndAct3S
he-presents

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

χρηµατα

n-APN
monies

ACTS 8:19

λεγων

vpIncPresActNSM
saying,

δοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving

κα᾿

Conj
and

᾿µοι

PersonP-1DS
to-me

την

t-ASF
the

εξουσιαν

n-ASF
authority

ταυτην

DemonsP-ASF
this

ἱνα

Conj
in-order-that

ᾡ

RelP-DSM
to-which

αν

Particle
ever

επιθω

vsIncPresAct1S
I-might-be-placing-upon

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands,

λαµβανῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-getting

πνευµα

n-ASN
spirit

ἁγιον

a-ASN
(a)-holy.

ACTS 8:20

πετρος

n-NSM
Peter

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

το

t-NSN
the

αργυριον

n-NSN
silver

σου

PersP2-GS
of-you

συν

PrepD
together-with

σοι

PersP2-DS
you

ειη

voSubIncPresAct3S
may-be-being

εις

PrepA
into

απωλειαν

n-ASF
destruction,

ὁτι

Conj
(since)-that

την

t-ASF
the

δωρεαν

n-ASF
gratuity

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ενοµισας

viIndIndAct2S
you-assume

δια

PrepG
through

χρηµατων

n-GPN
monies

κτασθαι

vnIncPresMid
^to-be-acquiring.

ACTS 8:21

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

σοι

PersP2-DS
to-you

µερις

n-NSF
portion

ουδε

Conj
and-not

κληρος

n-NSM
lot

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

λογῳ

n-DSM
logos

τουτῳ

DemonsP-DSM
this,

ἡ

t-NSF
the

γαρ

Conj
for

καρδια

n-NSF
heart

σου

PersP2-GS
of-you

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ευθεια

a-NSF
straight

εναντι

Adv
before

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God.
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ACTS 8:22

µετανοησον

vmIndFutAct2S
change-thinking-you

ουν

Conj
therefore

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

κακιας

n-GSF
malice

σου

PersP2-GS
of-you

ταυτης

DemonsP-GSF
this,

και

Conj
and

δεηθητι

vmIncPresPass2S
be-being-implored

του

t-GSM
the

κυριου

n-GSM
lord

ει

Conj
if

αρα

Conj
consequently

αφεθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-let-go-off

σοι

PersP2-DS
to-you

ἡ

t-NSF
the

επινοια

n-NSF
thought

της

t-GSF
of-the

καρδιας

n-GSF
heart

σου

PersP2-GS
of-you.

ACTS 8:23

εις

PrepA
into

γαρ

Conj
for

χολην

n-ASF
bile

πικριας

n-GSF
of-bitterness

και

Conj
and

συνδεσµον

n-ASM
joint-bond

αδικιας

n-GSF
of-injustice

ὁρω

viIncPresAct1S
I-am-seeing

σε

PersP2-AS
you

οντα

vpSubIncPresActASM
being.

ACTS 8:24

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

σιµων

n-NSM
Simon

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δεηθητε

vmIncPresPass2P
you℗-be-being-implored

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ὑπερ

PrepG
for

εµου

PersP1-GS
me

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ὁπως

Conj
so-that

µηδεν

aCombo-NSN
and-so-not-one

επελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming-upon

επ᾿

PrepA
upon

εµε

PersP1-AS
me

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

ειρηκατε

viComPresAct2P
you℗-have-declared.

ACTS 8:25

οἱ

t-NPM
¶ the-(ones)

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore,

διαµαρτυραµενοι

vpIndIndMidNPM
testifying-solemnly

και

Conj
and

λαλησαντες

vpIndIndActNPM
speaking

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ὑπεστρεφον

viIndPastAct3P
returned

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem,

πολλας

a-APF
many

τε

Conj
both

κωµας

n-APF
villages

των

t-GPM
of-the

σαµαρειτων

n-GPM
Samaritans

ευηγγελιζοντο

viIndPastMid3P
^they-evangelised.

ACTS 8:26

αγγελος

n-NSM
¶ (a)-messenger

δε

Conj
thus

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

ελαλησεν

viIndIndAct3S
speaks

προς

PrepA
toward

φιλιππον

n-ASM
Philip

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αναστηθι

vmIncPresAct2S
be-standing-up

και

Conj
and

πορευου

vmIncPresMid2S
^be-you-going

κατα

PrepA
according-to

µεσηµβριαν

n-ASF
midday

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

την

t-ASF
the-(one)

καταβαινουσαν

vpIncPresActASF
descending

απο

PrepG
from

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

εις

PrepA
into

γαζαν

n-ASF
Gaza:

αὑτη

DemonsP-NSF
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ερηµος

a-NSF
desolate-(place).

ACTS 8:27

και

Conj
and

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

επορευθη

viIndPastPass3S
he-went,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ανηρ

n-NSM
male

αιθιοψ

n-NSM
Ethiopian

ευνουχος

n-NSM
eunuch

δυναστης

n-NSM
empowered-(one)

κανδακης

n-GSF
of-Candace

βασιλισσης

n-GSF
queen

αιθιοπων

n-GPM
of-Ethiopians,

ὁς

RelP-NSM
which

ην

viSubIndPastAct3S
was

επι

PrepG
upon

πασης

a-GSF
all

της

t-GSF
the

γαζης

n-GSF
royal-treasure

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

ὁς

RelP-NSM
which

εληλυθει

viComPastAct3S
had-come

προσκυνησων

vpIncFutActNSM
paying-homage

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

ACTS 8:28

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

τε

Conj
both

ὑποστρεφων

vpIncPresActNSM
returning

και

Conj
and

καθηµενος

vpIncPresMidNSM
sitting

επι

PrepG
upon

του

t-GSN
the

ἁρµατος

n-GSN
chariot

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ανεγινωσκεν

viIndPastAct3S
he-read

τον

t-ASM
the

προφητην

n-ASM
prophet

ησαιαν

n-ASM
Isaiah.

ACTS 8:29

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

τῳ

t-DSM
to-the

φιλιππῳ

n-DSM
Philip

προσελθε

vmIncPresAct2S
be-you-coming-near

και

Conj
and

κολληθητι

vmIncPresPass2S
be-being-joined

τῳ

t-DSN
to-the

ἁρµατι

n-DSN
chariot

τουτῳ

DemonsP-DSN
this.

ACTS 8:30

προσδραµων

vpIncPresActNSM
running-toward

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

φιλιππος

n-NSM
Philip

ηκουσεν

viIndIndAct3S
hears

αυτου

PersP3-GSM
him

αναγινωσκοντος

vpIncPresActGSM
reading

ησαιαν

n-ASM
Isaiah

τον

t-ASM
the

προφητην

n-ASM
prophet,

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said,

αρα

Conj
consequently

γε

PartEmphatic
surely

γινωσκεις

viIncPresAct2S
are-you-knowing

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

αναγινωσκεις

viIncPresAct2S
you-are-reading?

ACTS 8:31

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

πως

Part
how

γαρ

Conj
for

αν

Particle
ever

δυναιµην

voIncPresMid1S
^may-I-be-able

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὁδηγησει

viIncFutAct3S
will-be-guiding

µε

PersP1-AS
me?

παρεκαλεσεν

viIndIndAct3S
he-calls-alongside

τε

Conj
both

τον

t-ASM
the

φιλιππον

n-ASM
Philip

αναβαντα

vpIndIndActASM
stepping-up

καθισαι

vnIndIndAct
to-sit

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
him.

ACTS 8:32

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

περιοχη

n-NSF
content

της

t-GSF
of-the

γραφης

n-GSF
writing

ἡν

RelP-ASF
which

ανεγινωσκεν

viIndPastAct3S
he-read

ην

viSubIndPastAct3S
was

αὑτη

DemonsP-NSF
this

ὡς

Conj
As

προβατον

n-NSN
sheep

επι

PrepA
upon

σφαγην

n-ASF
slaying

ηχθη

viIndPastPass3S
he-was-brought,

και

Conj
and

ὡς

Conj
as

αµνος

n-NSM
lamb

εναντιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the-(one)

κειροντος

vpIncPresActGSM
shearing

αυτον

PersP3-ASM
him

αφωνος

a-NSM
soundless

οὑτως

Adv
so

ουκ

PartNeg
not

ανοιγει

viIncPresAct3S
he-is-opening-up

το

t-ASN
the

στοµα

n-ASN
mouth

αυτου

PersP3-GSM
of-him:
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ACTS 8:33

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ταπεινωσει

n-DSF
lowliness

ἡ

t-NSF
the

κρισις

n-NSF
judging

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ηρθη

viIndPastPass3S
was-lifted-up:

την

t-ASF
the

γενεαν

n-ASF
generation

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

διηγησεται

viIncFutMid3S
^will-be-detailing?

ὁτι

Conj
that

αιρεται

viIncPresMid3S
^is-being-lifted-up

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

ἡ

t-NSF
the

ζωη

n-NSF
life

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ACTS 8:34

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ευνουχος

n-NSM
eunuch

τῳ

t-DSM
to-the

φιλιππῳ

n-DSM
Philip

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δεοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-imploring

σου

PersP2-GS
of-you,

περι

PrepG
concerning

τινος

InterogP-GSM
who/whom/whose/which/what/why

ὁ

t-NSM
the

προφητης

n-NSM
prophet

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

τουτο

DemonsP-ASN
this?

περι

PrepG
concerning

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
himself

η

Particle
or

περι

PrepG
concerning

ἑτερου

a-GSM
different-(one)

τινος

IndefP-GSM
someone/anyone/certain-(ones)?

ACTS 8:35

ανοιξας

vpIndIndActNSM
opening-up

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

φιλιππος

n-NSM
Philip

το

t-ASN
the

στοµα

n-ASN
mouth

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

αρξαµενος

vpIndIndMidNSM
beginning

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γραφης

n-GSF
writing

ταυτης

DemonsP-GSF
this

ευηγγελισατο

viIndIndMid3S
^evangelises

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus.

ACTS 8:36

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

επορευοντο

viIndPastMid3P
^they-went

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way,

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

επι

PrepA
upon

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

ὑδωρ

n-ASN
water,

και

Conj
and

φησιν

viIncPresAct3S
is-asserting

ὁ

t-NSM
the

ευνουχος

n-NSM
eunuch

ιδου

Interjection
behold!,

ὑδωρ

n-NSN
Water:

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

κωλυει

viIncPresAct3S
is-preventing

µε

PersP1-AS
me

βαπτισθηναι

vnIndIndPass
to-be-immersed?

ACTS 8:38

και

Conj
and

εκελευσεν

viIndIndAct3S
he-orders

στηναι

vnIndIndAct
to-stand-still

το

t-ASN
the

ἁρµα

n-ASN
chariot,

και

Conj
and

κατεβησαν

viIndPastAct3P
they-descended

αµφοτεροι

a-NPM
both

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ὑδωρ

n-ASN
water

ὁ

t-NSM
the

τε

Conj
both

φιλιππος

n-NSM
Philip

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ευνουχος

n-NSM
eunuch,

και

Conj
and

εβαπτισεν

viIndIndAct3S
he-immerses

αυτον

PersP3-ASM
him.

ACTS 8:39

ὁτε

Conj
When

δε

Conj
thus

ανεβησαν

viIndPastAct3P
they-stepped-up

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

ὑδατος

n-GSN
water,

πνευµα

n-NSN
spirit

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

ἡρπασεν

viIndIndAct3S
snatches

τον

t-ASM
the

φιλιππον

n-ASM
Philip,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

αυτον

PersP3-ASM
him

ουκετι

AdvCombo
no-longer

ὁ

t-NSM
the

ευνουχος

n-NSM
eunuch,

επορευετο

viIndPastMid3S
^he-went

γαρ

Conj
for

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

αυτου

PersP3-GSM
of-him

χαιρων

vpIncPresActNSM
rejoicing.

ACTS 8:40

φιλιππος

n-NSM
Philip

δε

Conj
thus

εὑρεθη

viIndPastPass3S
was-found

εις

PrepA
into

αζωτον

n-ASF
Azotus,

και

Conj
and

διερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-through

ευηγγελιζετο

viIndPastMid3S
^evangelised

τας

t-APF
to-the

πολεις

n-APF
cities

πασας

a-APF
all

ἑως

PrepG
until

του

t-GSN
the

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

καισαριαν

n-ASF
Caesarea.

ACTS 9:1

ὁ

t-NSM
¶¶ the

δε

Conj
thus

σαυλος

n-NSM
Saul,

ετι

AdvTemporal
further

ενπνεων

vpIncPresActNSM
breathing-in

απειλης

n-GSF
threat

και

Conj
and

φονου

n-GSM
murder

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord,

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

τῳ

t-DSM
to-the

αρχιερει

n-DSM
chief-priest

ACTS 9:2

ῃτησατο

viIndIndMid3S
^he-requests

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

αυτου

PersP3-GSM
him

επιστολας

n-APF
communiques

εις

PrepA
into

δαµασκον

n-ASF
Damascus

προς

PrepA
toward

τας

t-APF
the

συναγωγας

n-APF
gathering-places(synagogues),

ὁπως

Adv
so-that

εαν

Conj
if-ever

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

εὑρῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-finding

της

t-GSF
of-the

ὁδου

n-GSF
way

οντας

vpSubIncPresActAPM
being,

ανδρας

n-APM
males

τε

Conj
both

και

Conj
and

γυναικας

n-APF
women,

δεδεµενους

vpComPresMidAPM
having-been-bound

αγαγῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-bringing

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem.

ACTS 9:3

εν

PrepD
in

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSN
the

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

αυτον

PersP3-ASM
him

εγγιζειν

vnIncPresAct
to-be-drawing-near

τῃ

t-DSF
to-the

δαµασκῳ

n-DSF
Damascus,

εξεφνης

Adv
suddenly

τε

Conj
both

αυτον

PersP3-ASM
him

περιηστραψεν

viIndIndAct3S
flashes-about

φως

n-NSN
light

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ουρανου

n-GSM
heaven,
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ACTS 9:4

και

Conj
and

πεσων

vpIncPresActNSM
falling

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

ηκουσεν

viIndIndAct3S
he-hears

φωνην

n-ASF
sound

λεγουσαν

vpIncPresActASF
saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

σαουλ

niProper
Saul,

σαουλ

niProper
Saul,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

διωκεις

viIncPresAct2S
you-are-pursuing?

ACTS 9:5

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ει

viSubIncPresAct2S
are-you,

κυριε

n-VSM
Lord!?

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁν

RelP-ASM
which

συ

PersP2-NS
you

διωκεις

viIncPresAct2S
are-pursuing:

ACTS 9:6

αλλα

Conj
but

αναστηθι

vmIncPresAct2S
be-standing-up

και

Conj
and

εισελθε

vmIncPresAct2S
be-you-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city,

και

Conj
and

λαληθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-spoken

σοι

PersP2-DS
to-you

ὁτι

RelP-ASN
that

σε

PersP2-AS
you

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

ποιειν

vnIncPresAct
to-be-doing.

ACTS 9:7

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

ανδρες

n-NPM
males

οἱ

t-NPM
the-(ones)

συνοδευοντες

vpIncPresActNPM
travelling-together

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἱστηκεισαν

viComPastAct3P
had-stood-still

ενεοι

a-NPM
speechless,

ακουοντες

vpIncPresActNPM
hearing

µεν

Part
indeed

της

t-GSF
of-the

φωνης

n-GSF
sound

µηδενα

aCombo-ASM
and-so-not-one

δε

Conj
thus

θεωρουντες

vpIncPresActNPM
beholding.

ACTS 9:8

ηγερθη

viIndPastPass3S
was-roused

δε

Conj
thus

σαυλος

n-NSM
Saul

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth,

ανεῳγµενων

vpComPresMidGPM
having-been-opened-up

δε

Conj
thus

των

t-GPM
of-the

οφθαλµων

n-GPM
eyes

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

εβλεπεν

viIndPastAct3S
he-observed.

χειραγωγουντες

vpIncPresActNPM
hand-leading

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

εισηγαγον

viIndPastAct3P
they-led-in

εις

PrepA
into

δαµασκον

n-ASF
Damascus.

ACTS 9:9

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

ἡµερας

n-APF
days

τρεις

aCardNum-APF
three

µη

PartNeg
not

βλεπων

vpIncPresActNSM
observing,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εφαγεν

viIndPastAct3S
he-ate

ουδε

Conj
and-not

επιεν

viIndPastAct3S
he-drank.

ACTS 9:10

ην

viSubIndPastAct3S
¶ there-was??

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

µαθητης

n-NSM
disciple

εν

PrepD
in

δαµασκῳ

n-DSF
Damascus

ονοµατι

n-DSN
to-name

ἁνανιας

n-NSM
Ananias:

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

ὁραµατι

n-DSN
vision

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

ἁνανια

n-VSM
Ananias.

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ιδου

Interjection
behold!

εγω

PersP1-NS
I,

κυριε

n-VSM
Lord!.

ACTS 9:11

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

κυριος

n-NSM
lord

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

αναστα

vmIncPresAct2S
be-standing-up????

πορευθητι

vmIncPresPass2S
be-being-gone

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

ῥυµην

n-ASF
street

την

t-ASF
the

καλουµενην

vpIncPresMidASF
being-called

ευθειαν

a-ASF
straight

και

Conj
and

ζητησον

vmIndFutAct2S
seek-you

εν

PrepD
in

οικιᾳ

n-DSF
house

ιουδα

n-GSM
of-Juda

σαυλον

n-ASM
Saul

ονοµατι

n-DSN
to-name

ταρσεα

n-ASM
Tarsian,

ιδου

Interjection
behold!

γαρ

Conj
for

προσευχεται

viIncPresMid3S
^he-is-praying,

ACTS 9:12

και

Conj
and

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

ανδρα

n-ASM
male

εν

PrepD
in

ὁραµατι

n-DSN
vision

ἁνανιαν

n-ASM
Ananias

ονοµατι

n-DSN
to-name

εισελθοντα

vpIncPresActASM
entering

και

Conj
and

επιθεντα

vpIncPresPassASM
placing-upon

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

ὁπως

Adv
so-that

αναβλεψῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-looking-up.

ACTS 9:13

απεκριθη

viIndPastPass3S
Answered

δε

Conj
thus

ἁνανιας

n-NSM
Ananias

κυριε

n-VSM
Lord!,

ηκουσα

viIndIndAct1S
I-hear

απο

PrepG
from

πολλων

a-GPM
many

περι

PrepG
concerning

του

t-GSM
the

ανδρος

n-GSM
male

τουτου

DemonsP-GSM
this,

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

κακα

a-APN
malicious-(things)

τοις

t-DPM
to-the

ἁγιοις

a-DPM
holy-(ones)

σου

PersP2-GS
of-you

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-does

εν

PrepD
in

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem:

ACTS 9:14

και

Conj
and

ὡδε

Adv
here

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

εξουσιαν

n-ASF
authority

παρα

PrepG
from-alongside-of

των

t-GPM
the

αρχιερεων

n-GPM
chief-priests

δησαι

vnIndIndAct
to-bind

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

επικαλουµενους

vpIncPresMidAPM
calling-upon

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

σου

PersP2-GS
of-you.
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ACTS 9:15

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

πορευου

vmIncPresMid2S
^be-you-going,

ὁτι

Conj
that

σκευος

n-NSN
vessel

εκλογης

n-GSF
of-choice

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µοι

PersP1-DS
to-me

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

του

t-GSN
of-the

βαστασαι

vnIndIndAct
to-carry

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

µου

PersP1-GS
of-me

ενωπιον

Adv
in-sight-of

των

t-GPN
the

εθνων

n-GPN
nations

τε

Conj
both

και

Conj
and

βασιλεων

n-GPM
of-kings

υἱων

n-GPM
of-sons

τε

Conj
both

ισραηλ

niProper
of-Israel,

ACTS 9:16

εγω

PersP1-NS
I

γαρ

Conj
for

ὑποδειξω

viIncFutAct1S
will-be-indicating

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

αυτον

PersP3-ASM
him

ὑπερ

PrepG
for

του

t-GSN
the

ονοµατος

n-GSN
name

µου

PersP1-GS
of-me

παθειν

vnIncPresAct
to-be-suffering.

ACTS 9:17

απηλθεν

viIndPastAct3S
came-away

δε

Conj
thus

ἁνανιας

n-NSM
Ananias

και

Conj
and

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house,

και

Conj
and

επιθεις

vpIncPresActNSM
placing-upon

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

σαουλ

niProper
Saul

αδελφε

n-VSM
brother,

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

απεσταλκεν

viComPresAct3S
has-sent-off

µε

PersP1-AS
me,

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁ

t-NSM
the-(one)

οφθεις

vpIncPresPassNSM
being-seen

σοι

PersP2-DS
to-you

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way

ᾑ

RelP-DSF
to-which

ηρχου

viIndPastMid2S
^you-came,

ὁπως

Adv
so-that

αναβλεψῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-looking-up

και

Conj
and

πλησθῃς

vsIncFutPass2S
might-be-being-filled

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy.

ACTS 9:18

και

Conj
and

ευθεως

Adv
straightaway

απεπεσαν

viIndIndAct3P
they-fall-away

αυτου

PersP3-GSM
him

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

οφθαλµων

n-GPM
eyes

ὡς

Conj
as

λεπιδες

n-NPF
scales,

ανεβλεψεν

viIndIndAct3S
he-looks-up

τε

Conj
both,

και

Conj
and

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

εβαπτισθη

viIndIndPass3S
he-is-immersed:

ACTS 9:19

και

Conj
and

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

τροφην

n-ASF
food

ενισχυθη

viIndPastPass3S
he-was-en-strengthened??.

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^He-came-to-be

δε

Conj
thus

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

εν

PrepD
in

δαµασκῳ

n-DSF
Damascus

µαθητων

n-GPM
disciples

ἡµερας

n-APF
days

τινας

IndefP-APF
some/any/certain-(ones),

ACTS 9:20

και

Conj
and

ευθεως

Adv
straightaway

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

εκηρυσσεν

viIndPastAct3S
he-proclaimed

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

ὁτι

Conj
that

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

ACTS 9:21

εξισταντο

viIndIndMid3P
^are-stupefied

δε

Conj
thus

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ακουοντες

vpIncPresActNPM
hearing

και

Conj
and

ελεγον

viIndPastAct3P
they-said

ουχ

PartNeg
not

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the-(one)

πορθησας

vpIndIndActNSM
ravaging/laying-waste

εν

PrepA
in

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

τους

t-APM
the-(ones)

επικαλουµενους

vpIncPresMidAPM
calling-upon

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

τουτο

DemonsP-ASN
this,

και

Conj
and

ὡδε

Adv
here

εις

PrepA
into

τουτο

DemonsP-ASN
this

εληλυθει

viComPastAct3S
he-had-come

ἱνα

Conj
in-order-that

δεδεµενους

vpComPresMidAPM
having-been-bound

αυτους

PersP3-APM
them

αγαγῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-bringing

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

αρχιερεις

n-APM
chief-priests?

ACTS 9:22

σαυλος

n-NSM
Saul

δε

Conj
thus

µαλλον

AdvCompar
rather

ενεδυναµουτο

viIndPastMid3S
^was-enabled

και

Conj
and

συνεχυννεν

viIndPastAct3S
confused

ιουδαιους

a-APM
Judeans

τους

t-APM
the-(ones)

κατοικουντας

vpIncPresActAPM
dwelling-down

εν

PrepD
in

δαµασκῳ

n-DSF
Damascus,

συνβιβαζων

vpIncPresActNSM
instructing

ὁτι

Conj
that

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ.

ACTS 9:23

ὡς

Conj
¶ As

δε

Conj
thus

επληρουντο

viIndPastMid3P
^were-being-filled-full

ἡµεραι

n-NPF
days

ἱκαναι

a-NPF
adequate,

συνεβουλευσαντο

viIndIndMid3P
^counsel-together

οἱ

t-NPM
the

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

ανελειν

vnIncPresAct
to-be-taking-up

αυτον

PersP3-ASM
him:

ACTS 9:24

εγνωσθη

viIndIndPass3S
is-known

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSM
to-the

σαυλῳ

n-DSM
Saul

ἡ

t-NSF
the

επιβουλη

n-NSF
conspiracy

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

παρετηρουντο

viIndPastMid3P
^they-watched-closely

δε

Conj
thus

και

Adv
also

τας

t-APF
the

πυλας

n-APF
gates

ἡµερας

n-GSF
of-day

τε

Conj
both

και

Conj
and

νυκτος

n-GSF
of-night

ὁπως

Adv
so-that

αυτον

PersP3-ASM
him

ανελωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-taking-up:

ACTS 9:25

λαβοντες

vpIncPresActNPM
getting

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

νυκτος

n-GSF
of-night

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

τειχους

n-GSN
wall

καθηκαν

viIndIndAct3P
they-let-down

αυτον

PersP3-ASM
him

χαλασαντες

vpIndIndActNPM
lowering

εν

PrepD
in

σφυριδι

n-DSF
large-basket.
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ACTS 9:26

παραγενοµενος

vpIncPresMidNSM
¶ coming-to-be-alongside

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

επειραζεν

viIndPastAct3S
he-tested

κολλασθαι

vnIncPresMid
^to-be-being-joined

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples:

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

εφοβουντο

viIndPastMid3P
^feared

αυτον

PersP3-ASM
him,

µη

PartNeg
not

πιστευοντες

vpIncPresActNPM
believing

ὁτι

Conj
that

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

µαθητης

n-NSM
disciple.

ACTS 9:27

βαρναβας

n-NSM
Barnabas

δε

Conj
thus

επιλαβοµενος

vpIncPresMidNSM
getting-hold-upon

αυτον

PersP3-ASM
him

ηγαγεν

viIndPastAct3S
he-brought

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

αποστολους

n-APM
apostles,

και

Conj
and

διηγησατο

viIndIndMid3S
^details

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πως

Part
how

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

και

Conj
and

ὁτι

Conj
that

ελαλησεν

viIndIndAct3S
he-speaks

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

και

Conj
and

πως

Part
how

εν

PrepD
in

δαµασκῳ

n-DSF
Damascus

επαρρησιασατο

viIndIndMid3S
^he-is-bold

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

ιησου

n-GSM
of-Jesus.

ACTS 9:28

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them

εισπορευοµενος

vpIncPresMidNSM
going-into

και

Conj
and

εκπορευοµενος

vpIncPresMidNSM
going-out

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

παρρησιαζοµενος

vpIncPresMidNSM
being-bold

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord:

ACTS 9:29

ελαλει

viIndPastAct3S
he-spoke

τε

Conj
both

και

Conj
and

συνεζητει

viIndPastAct3S
sought-together

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

ἑλληνιστας

n-APM
Hellenists(Greeks):

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

επεχειρουν

viIndPastAct3P
they-took-in-hand

ανελειν

vnIncPresAct
to-be-taking-up

αυτον

PersP3-ASM
him.

ACTS 9:30

επιγνοντες

vpIncPresActNPM
knowing-fully

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

κατηγαγον

viIndPastAct3P
led-down??

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

καισαριαν

n-ASF
Caesarea,

και

Conj
and

εξαπεστειλαν

viIndIndAct3P
they-send-away-out

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

ταρσον

n-ASF
Tarsus.

ACTS 9:31

ἡ

t-NSF
¶¶ the

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

εκκλησια

n-NSF
congregation

καθ᾿

PrepG
against

ὁλης

a-GSF
whole

της

t-GSF
the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

και

Conj
and

γαλιλαιας

n-GSF
of-Galilee

και

Conj
and

σαµαριας

n-GSF
of-Samaria

ειχεν

viIndPastAct3S
had

ειρηνην

n-ASF
peace

οικοδοµουµενη

vpIncPresMidNSF
being-built,

και

Conj
and

πορευοµενη

vpIncPresMidNSF
going

τῳ

t-DSM
to-the

φοβῳ

n-DSM
fear

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

παρακλησει

n-DSF
calling-alongside

του

t-GSN
of-the

ἁγιου

a-GSN
holy

πνευµατος

n-GSN
spirit

επληθυνετο

viIndPastMid3S
^was-multiplied.

ACTS 9:32

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

πετρον

n-ASM
Peter

διερχοµενον

vpIncPresMidASM
coming-through

δια

PrepG
through

παντων

a-GPN
all,

κατελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-down

και

Adv
also

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

ἁγιους

a-APM
holy-(ones)

τους

t-APM
the-(ones)

κατοικουντας

vpIncPresActAPM
dwelling-down

λυδδα

n-ASF
Lydda.

ACTS 9:33

εὑρεν

viIndPastAct3S
He-found

δε

Conj
thus

εκει

Adv
there

ανθρωπον

n-ASM
man

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

ονοµατι

n-DSN
to-name

αινεαν

n-ASM
Aeneas,

εξ

PrepG
out-of

ετων

n-GPN
years

οκτω

ai-Numeral
eight

κατακειµενον

vpIncPresMidASM
laying-down

επι

PrepG
upon

κραβαττου

n-GSM
stretcher,

ὁς

RelP-NSM
which

ην

viSubIndPastAct3S
was

παραλελυµενος

vpComPresMidNSM
having-been-paralyzed.

ACTS 9:34

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

αινεα

n-VSM
Aeneas,

ιαται

viIncPresMid3S
^is-healing

σε

PersP2-AS
you

ιησους

n-NSM
Jesus

χριστος

n-NSM
Christ:

αναστηθι

vmIncPresAct2S
be-standing-up

και

Conj
and

στρωσον

vmIndFutAct2S
spread-you?????

σεαυτῳ

ReflexP2-DSM
to-yourself.

και

Conj
and

ευθεως

Adv
straightaway

ανεστη

viIndPastAct3S
he-stood-up.

ACTS 9:35

και

Conj
and

ειδαν

viIndIndAct3P
saw

αυτον

PersP3-ASM
him

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the-(ones)

κατοικουντες

vpIncPresActNPM
dwelling-down

λυδδα

n-ASF
Lydda

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

σαρωνα

n-ASM
Sharon,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

επεστρεψαν

viIndIndAct3P
turn-back

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord.

ACTS 9:36

εν

PrepD
¶ in

ιοππῃ

n-DSF
Joppa

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSF
someone/anyone/certain-(ones)

ην

viSubIndPastAct3S
there-was??

µαθητρια

n-NSF
female-disciple/learner

ονοµατι

n-DSN
to-name

ταβειθα

niProper
Tabitha,

ἡ

RelP-NSF
which

διερµηνευοµενη

vpIncPresMidNSF
being-interpreted

λεγεται

viIncPresMid3S
^is-being-said

δορκας

n-NSF
Dorcas:

αὑτη

DemonsP-NSF
this

ην

viSubIndPastAct3S
was

πληρης

a-NSF
full

εργων

n-GPN
of-works

αγαθων

a-GPN
good

και

Conj
and

ελεηµοσυνων

n-GPF
act-of-mercy

ὡν

RelP-GPF
which-(ones)

εποιει

viIndPastAct3S
she-did.
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ACTS 9:37

εγενετο

viIndPastMid3S
^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

εκειναις

DemonsP-DPF
those

ασθενησασαν

vpIndIndActASF
being-weak

αυτην

PersP3-ASF
her

αποθανειν

vnIncPresAct
to-be-dying-away:

λουσαντες

vpIndIndActNPM
washing

δε

Conj
thus

εθηκαν

viIndIndAct3P
they-place

εν

PrepD
in

ὑπερῳῳ

n-DSN
upper-room.

ACTS 9:38

εγγυς

Adv
near

δε

Conj
thus

ουσης

vpSubIncPresActGSF
being

λυδδας

n-GSF
of-Lydda

τῃ

t-DSF
to-the

ιοππῃ

n-DSF
Joppa

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

ὁτι

Conj
that

πετρος

n-NSM
Peter

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
her

απεστειλαν

viIndIndAct3P
they-send-off

δυο

aCardNum-APM
two

ανδρας

n-APM
males

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him,

παρακαλουντες

vpIncPresActNPM
calling-alongside

µη

PartNeg
not

οκνησῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-tardy/ing??

διελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-through

ἑως

PrepG
until

ἡµων

PersP1-GP
us:

ACTS 9:39

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

συνηλθεν

viIndPastAct3S
came/went-together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them:

ὁν

RelP-ASM
which

παραγενοµενον

vpIncPresMidASM
coming-to-be-alongside

ανηγαγον

viIndPastAct3P
they-led-up

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ὑπερῳον

n-ASN
upper-room,

και

Conj
and

παρεστησαν

viIndIndAct3P
stand-alongside

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

πασαι

a-NPF
all

αἱ

t-NPF
the

χηραι

n-NPF
widows

κλαιουσαι

vpIncPresActNPF
weeping

και

Conj
and

επιδεικνυµεναι

vpIncPresMidNPF
presenting

χιτωνας

n-APM
inner-garments

και

Conj
and

ἱµατια

n-APN
outer-garments

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εποιει

viIndPastAct3S
she-made/enacted??

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPF
them(f)

ουσα

vpSubIncPresActNSF
being

ἡ

t-NSF
the

δορκας

n-NSF
Dorcas.

ACTS 9:40

εκβαλων

vpIncPresActNSM
throwing-out

δε

Conj
thus

εξω

Adv
outside

παντας

a-APM
all

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

και

Conj
and

θεις

vpIncPresActNSM
placing

τα

t-APN
the

γονατα

n-APN
knees

προσηυξατο

viIndIndMid3S
^he-prays

και

Conj
and

επιστρεψας

vpIndIndActNSM
turning-back

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ταβειθα

n-VSF
Tabitha,

αναστηθι

vmIncPresAct2S
be-standing-up.

ἡ

t-NSF
the-(one)

δε

Conj
thus

ηνοιξεν

viIndIndAct3S
opens-up

τους

t-APM
the

οφθαλµους

n-APM
eyes

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

και

Conj
and

ιδουσα

vpIncPresActNSF
seeing

τον

t-ASM
the

πετρον

n-ASM
Peter

ανεκαθισεν

viIndIndAct3S
she-sits-up.

ACTS 9:41

δους

vpIncPresActNSM
giving

δε

Conj
thus

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

χειρα

n-ASF
hand

ανεστησεν

viIndIndAct3S
he-stands-up

αυτην

PersP3-ASF
her,

φωνησας

vpIndIndActNSM
sounding

δε

Conj
thus

τους

t-APM
the

ἁγιους

a-APM
holy-(ones)

και

Conj
and

τας

t-APF
the

χηρας

n-APF
widows

παρεστησεν

viIndIndAct3S
he-stands-alongside

αυτην

PersP3-ASF
her

ζωσαν

vpIncPresActASF
living.

ACTS 9:42

γνωστον

a-NSN
Known

δε

Conj
thus

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

καθ᾿

PrepG
against

ὁλης

a-GSF
whole

ιοππης

n-GSF
Joppa,

και

Conj
and

επιστευσαν

viIndIndAct3P
believe

πολλοι

a-NPM
many

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord.

ACTS 9:43

εγενετο

viIndPastMid3S
^It-came-to-be

δε

Conj
thus

ἡµερας

n-APF
days

ἱκανας

a-APF
adequate

µειναι

vnIndIndAct
to-stay

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

ιοππῃ

n-DSF
Joppa

παρα

PrepD
alongside

τινι

IndefP-DSM
someone/anyone/certain-(ones)

σιµωνι

n-DSM
Simon

βυρσει

n-DSM
tanner.

ACTS 10:1

ανηρ

n-NSM
¶¶ male

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εν

PrepD
in

καισαριᾳ

n-DSF
Caesarea

ονοµατι

n-DSN
to-name

κορνηλιος

n-NSM
Cornelius,

ἑκατονταρχης

n-NSM
centurion

εκ

PrepG
out-of

σπειρης

n-GSF
cohort

της

t-GSF
of-the-(one)

καλουµενης

vpIncPresMidGSF
being-called

ιταλικης

a-GSF
Italian,

ACTS 10:2

ευσεβης

a-NSM
well-revering

και

Conj
and

φοβουµενος

vpIncPresMidNSM
fearing

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

συν

PrepD
together-with

παντι

a-DSM
all

τῳ

t-DSM
the

οικῳ

n-DSM
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ποιων

vpIncPresActNSM
doing

ελεηµοσυνας

n-APF
acts-of-mercy

πολλας

a-APF
many

τῳ

t-DSM
to-the

λαῳ

n-DSM
people

και

Conj
and

δεοµενος

vpIncPresMidNSM
imploring

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

δια

PrepG
through

παντος

a-GSM
all,

ACTS 10:3

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

εν

PrepD
in

ὁραµατι

n-DSN
vision

φανερως

Adv
manifestly

ὡσει

Particle
as-if

περι

PrepA
about

ὡραν

n-ASF
hour

ενατην

aOrdinNum-ASF
ninth

της

t-GSF
of-the

ἡµερας

n-GSF
day

αγγελον

n-ASM
messenger

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εισελθοντα

vpIncPresActASM
entering

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

ειποντα

vpIncPresActASM
saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κορνηλιε

n-VSM
Cornelius.
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ACTS 10:4

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ατενισας

vpIndIndActNSM
looking-intently

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

εµφοβος

a-NSM
frightened

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-(it),

κυριε

n-VSM
Lord!?

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

αἱ

t-NPF
the

προσευχαι

n-NPF
prayers

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

ελεηµοσυναι

n-NPF
acts-of-mercy

σου

PersP2-GS
of-you

ανεβησαν

viIndPastAct3P
stepped-up

εις

PrepA
into

µνηµοσυνον

n-ASN
mindfulness

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

ACTS 10:5

και

Conj
and

νυν

AdvTemporal
now

πεµψον

vmIndFutAct2S
send-you

ανδρας

n-APM
males

εις

PrepA
into

ιοππην

n-ASF
Joppa

και

Conj
and

µεταπεµψαι

vmIndFutMid2S?
^send-across

σιµωνα

n-ASM
Simon

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

ὁς

RelP-NSM
which

επικαλειται

viIncPresMid3S
^is-being-called-upon

πετρος

n-NSM
Peter:

ACTS 10:6

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

ξενιζεται

viIncPresMid3S
^is-being-lodged-as-stranger

παρα

PrepD
alongside

τινι

IndefP-DSM
someone/anyone/certain-(ones)

σιµωνι

n-DSM
Simon

βυρσει

n-DSM
tanner,

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

οικια

n-NSF
house

παρα

PrepA
alongside

θαλασσαν

n-ASF
sea.

ACTS 10:7

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

απηλθεν

viIndPastAct3S
came-away

ὁ

t-NSM
the

αγγελος

n-NSM
messenger

ὁ

t-NSM
the-(one)

λαλων

vpIncPresActNSM
speaking

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

φωνησας

vpIndIndActNSM
sounding

δυο

aCardNum-APM
two

των

t-GPM
of-the

οικετων

n-GPM
house-workers

και

Conj
and

στρατιωτην

n-ASM
soldier

ευσεβη

a-ASM
well-revering

των

t-GPM
of-the-(ones)

προσκαρτερουντων

vpIncPresActGPM
adhering-closely

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ACTS 10:8

και

Conj
and

εξηγησαµενος

vpIndIndMidNSM
describing

ἁπαντα

a-APN
all(emphatic)

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ιοππην

n-ASF
Joppa.

ACTS 10:9

τῃ

t-DSF
¶ to-the

δε

Conj
thus

επαυριον

AdvCombo
next day

ὁδοιπορουντων

vpIncPresActGPM
journeying

εκεινων

DemonsP-GPM
of-those-(ones)

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

πολει

n-DSF
city

εγγιζοντων

vpIncPresActGPM
drawing-near

ανεβη

viIndPastAct3S
stepped-up

πετρος

n-NSM
Peter

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

δωµα

n-ASN
rooftop

προσευξασθαι

vnIndIndMid
^to-be-pray

περι

PrepA
about

ὡραν

n-ASF
hour

ἑκτην

aOrdinNum-ASF
sixth:

ACTS 10:10

εγενετο

viIndPastMid3S
^He-came-to-be

δε

Conj
thus

προσπεινος

a-NSM
hungry

και

Conj
and

ηθελεν

viIndPastAct3S
willed

γευσασθαι

vnIndIndMid
^to-taste.

παρασκευαζοντων

vpIncPresActGPM
preparing

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him

εκστασις

n-NSF
stupor,

ACTS 10:11

και

Conj
and

θεωρει

viIncPresAct3S
he-is-beholding

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

ανεῳγµενον

vpComPresMidASM
having-been-opened-up

και

Conj
and

καταβαινον

vpIncPresActASN
descending

σκευος

n-ASN
vessel

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

ὡς

Conj
as

οθονην

n-ASF
fine-cloth

µεγαλην

a-ASF
great

τεσσαρσιν

aCardNum-DPF
to-four

αρχαις

n-DPF
beginnings

καθιεµενον

vpIncPresMidASN
being-let-down

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth,

ACTS 10:12

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

ὑπηρχεν

viIndPastAct3S
belonged

παντα

a-NPN
all

τα

t-NPN
the

τετραποδα

a-NPN
four-footed-(ones)/quadrupeds

και

Conj
and

ἑρπετα

n-NPN
crawlers

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth

και

Conj
and

πετεινα

n-NPN
birds

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven.

ACTS 10:13

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

φωνη

n-NSF
sound

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up,

πετρε

n-VSM
Peter,

θυσον

vmIndFutAct2S
sacrifice-you

και

Conj
and

φαγε

vmIncPresAct2S
be-you-eating.

ACTS 10:14

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

ειπεν

viIndPastAct3S
said

µηδαµως

AdvCombo
but-not-I,

κυριε

n-VSM
Lord!:

ὁτι

Conj
that

ουδεποτε

AdvTemporal
never/and-not-ever

εφαγον

viIndPastAct1S
I-ate

παν

a-ASN
all/every

κοινον

a-ASN
common

και

Conj
and

ακαθαρτον

a-ASN
unclean.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

379 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



ACTS 10:15

και

Conj
and

φωνη

n-NSF
sound

παλιν

Adv
again

εκ

PrepG
out-of

δευτερου

aOrdinNum-GSN
second-(time)

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εκαθαρισεν

viIndIndAct3S
cleanses

συ

PersP2-NS
you

µη

PartNeg
not

κοινου

vmIncPresAct2S
be-you-making-common.

ACTS 10:16

τουτο

DemonsP-NSN
This

δε

Conj
thus

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

επι

PrepA
upon

τρις

Adv
three-times:

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

ανεληµφθη

viIndPastPass3S
was-taken-up

το

t-NSN
the

σκευος

n-NSN
vessel

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven.

ACTS 10:17

ὡς

Conj
¶ As

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
himself

διηπορει

viIndPastAct3S
bewildered

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

αν

Particle
ever

ειη

voSubIncPresAct3S
may-be-being

το

t-NSN
the

ὁραµα

n-NSN
vision

ὁ

RelP-ASN
which

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw,

ιδου

Interjection
behold!

οἱ

t-NPM
the

ανδρες

n-NPM
males

οἱ

t-NPM
the-(ones)

απεσταλµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-sent-off

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

κορνηλιου

n-GSM
Cornelius

διερωτησαντες

vpIndIndActNPM
ascertraining

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

του

t-GSM
of-the

σιµωνος

n-GSM
Simon

επεστησαν

viIndPastAct3P
stood-upon

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

πυλωνα

n-ASM
gate,

ACTS 10:18

και

Conj
and

φωνησαντες

vpIndIndActNPM
sounding

επυθοντο

viIndPastMid3P
^they-enquired

ει

Conj
if

σιµων

n-NSM
Simon

ὁ

t-NSM
the-(one)

επικαλουµενος

vpIncPresMidNSM
being-called-upon

πετρος

n-NSM
Peter

ενθαδε

Adv
here/ in-this-place

ξενιζεται

viIncPresMid3S
^is-being-lodged-as-stranger.

ACTS 10:19

του

t-GSM
the

δε

Conj
thus

πετρου

n-GSM
Peter

διενθυµουµενου

vpIncPresMidGSM
pondering

περι

PrepG
concerning

του

t-GSN
the

ὁραµατος

n-GSN
vision

ειπεν

viIndPastAct3S
said

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

ιδου

Interjection
behold!

ανδρες

n-NPM
males

δυο

aCardNum-NPM
two

ζητουντες

vpIncPresActNPM
seeking

σε

PersP2-AS
you.

ACTS 10:20

αλλα

Conj
but

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

καταβηθι

vmIncPresAct2S
be-you-descending

και

Conj
and

πορευου

vmIncPresMid2S
^be-you-going

συν

PrepD
together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

διακρινοµενος

vpIncPresMidNSM
being-distinguished,

ὁτι

Conj
that

εγω

PersP1-NS
I

απεσταλκα

viComPresAct1S
have-sent-off

αυτους

PersP3-APM
them.

ACTS 10:21

καταβας

vpIndIndActNSM
descending

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

ανδρας

n-APM
males

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ιδου

Interjection
behold!

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

ὁν

RelP-ASM
which

ζητειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-seeking:

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

ἡ

t-NSF
the

αιτια

n-NSF
cause

δι᾿

PrepA
because-of

ἡν

RelP-ASF
which

παρεστε

viIncPresAct2P
you℗-are-alongside?

ACTS 10:22

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

κορνηλιος

n-NSM
Cornelius

ἑκατονταρχης

n-NSM
" centurion

," ανηρ

n-NSM
male

δικαιος

a-NSM
righteous

και

Conj
and

φοβουµενος

vpIncPresMidNSM
fearing

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

µαρτυρουµενος

vpIncPresMidNSM
being-attested

τε

Conj
both

ὑπο

PrepG
by

ὁλου

a-GSN
whole

του

t-GSN
the

εθνους

n-GSN
nation

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans,

εχρηµατισθη

viIndIndPass3S
is-apprised

ὑπο

PrepG
by

αγγελου

n-GSM
messenger

ἁγιου

a-GSM
(a)-holy

µεταπεµψασθαι

vnIndIndMid
^to-send-for

σε

PersP2-AS
you

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

παρα

PrepG
from-alongside-of

σου

PersP2-GS
you.

ACTS 10:23

εισκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-unto

ουν

Conj
therefore

αυτους

PersP3-APM
them

εξενισεν

viIndIndAct3S
he-lodges-as-stranger.

τῃ

t-DSF
¶ to-the

δε

Conj
thus

επαυριον

AdvCombo
next day

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

συν

PrepD
together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

και

Conj
and

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

αδελφων

n-GPM
brothers

των

t-GPM
of-the-(ones)

απο

PrepG
from

ιοππης

n-GSF
Joppa

συνηλθαν

viIndIndAct3P
came-together

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

ACTS 10:24

τῃ

t-DSF
to-the

δε

Conj
thus

επαυριον

AdvCombo
next day

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

καισαριαν

n-ASF
Caesarea.

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

κορνηλιος

n-NSM
Cornelius

ην

viSubIndPastAct3S
was

προσδοκων

vpIncPresActNSM
expecting

αυτους

PersP3-APM
them

συνκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-together

τους

t-APM
the

συγγενεις

a-APM
relatives

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

τους

t-APM
the

αναγκαιους

a-APM
necessary

φιλους

a-APM
friends.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

380 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



ACTS 10:25

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

του

t-GSN
of-the

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

τον

t-ASM
the

πετρον

n-ASM
Peter,

συναντησας

vpIndIndActNSM
meeting/coming-face-to-face

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

κορνηλιος

n-NSM
Cornelius

πεσων

vpIncPresActNSM
falling

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

προσεκυνησεν

viIndIndAct3S
he-pays-homage.

ACTS 10:26

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

ηγειρεν

viIndIndAct3S
rouses

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αναστηθι

vmIncPresAct2S
be-standing-up:

και

Adv
also

εγω

PersP1-NS
I

αυτος

PersP3-NSM
myself

ανθρωπος

n-NSM
man

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am.

ACTS 10:27

και

Conj
and

συνοµιλων

vpIncPresActNSM
chatting

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered,

και

Conj
and

εὑρισκει

viIncPresAct3S
he-is-finding

συνεληλυθοτας

vpComPresActAPM
having-come-together

πολλους

a-APM
many,

ACTS 10:28

εφη

viIndPastAct3S
he-asserted

τε

Conj
both

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

επιστασθε

viIncPresMid2P
^are-understanding

ὡς

Conj
as

αθεµιτον

a-NSN
unlawful

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ανδρι

n-DSM
to-(a)-male

ιουδαιῳ

a-DSM
Judean

κολλασθαι

vnIncPresMid
^to-be-being-joined

η

Particle
or

προσερχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-near

αλλοφυλῳ

a-DSM
another-tribe:

κα᾿

Conj
and

᾿µοι

PersonP-1DS
to-me

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εδειξεν

viIndIndAct3S
shows

µηδενα

aCombo-ASM
and-so-not-one

κοινον

a-ASM
common

η

Particle
or

ακαθαρτον

a-ASM
unclean

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

ανθρωπον

n-ASM
man:

ACTS 10:29

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

και

Adv
also

αναντιρητως

Adv
indisputably??

ηλθον

viIndPastAct1S
I-came

µεταπεµφθεις

vpIncPresPassNSM
being-sent-for.

πυνθανοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-enquiring

ουν

Conj
therefore

τινι

InterogP-DSM
to-who/whom/whose/which/what/why

λογῳ

n-DSM
logos

µετεπεµψασθε

viIndIndMid2P
^you℗-send-for

µε

PersP1-AS
me?

ACTS 10:30

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

κορνηλιος

n-NSM
Cornelius

εφη

viIndPastAct3S
asserted

απο

PrepG
from

τεταρτης

aOrdinNum-GSF
fourth

ἡµερας

n-GSF
day

µεχρι

PrepG
up-to

ταυτης

DemonsP-GSF
this

της

t-GSF
the

ὡρας

n-GSF
hour

ηµην

viSubIndPastAct1S
I-was

την

t-ASF
the

ενατην

aOrdinNum-ASF
ninth

προσευχοµενος

vpIncPresMidNSM
praying

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

οικῳ

n-DSM
house

µου

PersP1-GS
of-me,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!,

ανηρ

n-NSM
male

εστη

viIndPastAct3S
stood-still

ενωπιον

Adv
in-sight-of

µου

PersP1-GS
me

εν

PrepD
in

εσθητι

n-DSF
clothing

λαµπρᾳ

a-DSF
shining

ACTS 10:31

και

Conj
and

φησιν

viIncPresAct3S
he-is-asserting

κορνηλιε

n-VSM
Cornelius,

εισηκουσθη

viIndIndPass3S
is-hearkened-to

σου

PersP2-GS
of-you

ἡ

t-NSF
the

προσευχη

n-NSF
prayer

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

ελεηµοσυναι

n-NPF
acts-of-mercy

σου

PersP2-GS
of-you

εµνησθησαν

viIndIndPass3P
are-reminded

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God.

ACTS 10:32

πεµψον

vmIndFutAct2S
send-you

ουν

Conj
therefore

εις

PrepA
into

ιοππην

n-ASF
Joppa

και

Conj
and

µετακαλεσαι

vmIndFutMid2S?
^call-across

σιµωνα

n-ASM
Simon

ὁς

RelP-NSM
which

επικαλειται

viIncPresMid3S
^is-being-called-upon

πετρος

n-NSM
Peter:

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

ξενιζεται

viIncPresMid3S
^is-being-lodged-as-stranger

εν

PrepD
in

οικιᾳ

n-DSF
house

σιµωνος

n-GSM
of-Simon

βυρσεως

n-GSM
tanner

παρα

PrepA
alongside

θαλασσαν

n-ASF
sea.

ACTS 10:33

εξαυτης

Adv
forthwith

ουν

Conj
therefore

επεµψα

viIndIndAct1S
I-send

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you,

συ

PersP2-NS
you

τε

Conj
both

καλως

Adv
ideally

εποιησας

viIndIndAct2S
do

παραγενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be-alongside.

νυν

AdvTemporal
Now

ουν

Conj
therefore

παντες

a-NPM
all

ἡµεις

PersP1-NP
we

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

παρεσµεν

viIncPresAct1P
are-alongside

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the-(things)

προστεταγµενα

vpComPresMidAPN
having-been-set-forward

σοι

PersP2-DS
to-you

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

κυριου

n-GSM
lord.

ACTS 10:34

ανοιξας

vpIndIndActNSM
opening-up

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

το

t-ASN
the

στοµα

n-ASN
mouth

ειπεν

viIndPastAct3S
said

επ᾿

PrepG
on

αληθειας

n-GSF
truth

καταλαµβανοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-grasping/seizing

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

προσωποληµπτης

n-NSM
showing-partiality

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,
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ACTS 10:35

αλλ᾿

Conj
but

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every

εθνει

n-DSN
nation

ὁ

t-NSM
the-(one)

φοβουµενος

vpIncPresMidNSM
fearing

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

εργαζοµενος

vpIncPresMidNSM
working

δικαιοσυνην

n-ASF
rightness

δεκτος

a-NSM
receivable/acceptable

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

ACTS 10:36

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

τοις

t-DPM
to-the

υἱοις

n-DPM
sons

ισραηλ

niProper
of-Israel

ευαγγελιζοµενος

vpIncPresMidNSM
evangelising

ειρηνην

n-ASF
peace

δια

PrepG
through

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ:

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

παντων

a-GPM
of-all

κυριος

n-NSM
lord.

ACTS 10:37

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

οιδατε

viComPresAct2P
have-perceived

το

t-ASN
the

γενοµενον

vpIncPresMidASN
coming-to-be

ῥηµα

n-ASN
verbalising

καθ᾿

PrepG
against

ὁλης

a-GSF
whole

της

t-GSF
the

ιουδαιας

n-GSF
Judea,

αρξαµενος

vpIndIndMidNSM
beginning

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

µετα

PrepA
after

το

t-ASN
the

βαπτισµα

n-ASN
immersion

ὁ

RelP-ASN
which

εκηρυξεν

viIndIndAct3S
proclaimes

ιωανης

n-NSM
John,

ACTS 10:38

ιησουν

n-ASM
Jesus

τον

t-ASM
the-(one)

απο

PrepG
from

ναζαρεθ

niProper
Nazareth,

ὡς

Conj
as

εχρισεν

viIndIndAct3S
anoints

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

πνευµατι

n-DSN
to-spirit

ἁγιῳ

a-DSN
(a)-holy

και

Conj
and

δυναµει

n-DSF
ability,

ὁς

RelP-NSM
which

διηλθεν

viIndPastAct3S
came/went-through

ευεργετων

vpIncPresActNSM
benefiting

και

Conj
and

ιωµενος

vpIncPresMidNSM
healing

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

καταδυναστευοµενους

vpIncPresMidAPM
being-disabled

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

διαβολου

a-GSM
divisive-(one),

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ην

viSubIndPastAct3S
was

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him.

ACTS 10:39

και

Conj
and

ἡµεις

PersP1-NP
we

µαρτυρες

n-NPM
attestors

παντων

a-GPN
of-all

ὡν

RelP-GPN
which-(ones)

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-does

εν

PrepD
in

τε

Conj
both

τῃ

t-DSF
the

χωρᾳ

n-DSF
region

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

και

Conj
and

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem:

ὁν

RelP-ASM
which

και

Adv
also

ανειλαν

viIndIndAct3P
they-take-up

κρεµασαντες

vpIndIndActNPM
hanging

επι

PrepG
upon

ξυλου

n-GSN
wood.

ACTS 10:40

τουτον

DemonsP-ASM
this

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ηγειρεν

viIndIndAct3S
rouses

τῃ

t-DSF
to-the

τριτῃ

aOrdinNum-DSF
third

ἡµερᾳ

n-DSF
day,

και

Conj
and

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

αυτον

PersP3-ASM
him

εµφανη

a-ASM
apparent

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be,

ACTS 10:41

ου

PartNeg
not

παντι

a-DSM
all

τῳ

t-DSM
the

λαῳ

n-DSM
people,

αλλα

Conj
but

µαρτυσι

n-DPM
to-attestors

τοις

t-DPM
the-(ones)

προκεχειροτονηµενοις

vpComPresMidDPM
having-been-previously-hand-picked

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God,

ἡµιν

PersP1-DP
to-us,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

συνεφαγοµεν

viIndPastAct1P
ate-together-with

και

Conj
and

συνεπιοµεν

viIndPastAct1P
drank-together

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

µετα

PrepA
after

το

t-ASN
the

αναστηναι

vnIndIndAct
to-stand-up

αυτον

PersP3-ASM
him

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones).

ACTS 10:42

και

Conj
and

παρηγγειλεν

viIndIndAct3S
he-transmits

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

κηρυξαι

vnIndIndAct
to-proclaim

τῳ

t-DSM
to-the

λαῳ

n-DSM
people

και

Conj
and

διαµαρτυρασθαι

vnIndIndMid
^to-testify-solemnly

ὁτι

Conj
that

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the-(one)

ὡρισµενος

vpComPresMidNSM
having-been-defined

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

κριτης

n-NSM
judge

ζωντων

vpIncPresActGPM
living

και

Conj
and

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones).

ACTS 10:43

τουτῳ

DemonsP-DSM
to-this

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

προφηται

n-NPM
prophets

µαρτυρουσιν

viIncPresAct3P
are-testifying,

αφεσιν

n-ASF
letting-go

ἁµαρτιων

n-GPF
of-sins

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

ονοµατος

n-GSN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him

παντα

a-ASM
all/every

τον

t-ASM
the

πιστευοντα

vpIncPresActASM
believing

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him.

ACTS 10:44

ετι

AdvTemporal
¶ further

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

του

t-GSM
of-the

πετρου

n-GSM
Peter

τα

t-APN
the

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

ταυτα

DemonsP-APN
these

επεπεσε

viIndIndAct3S
falls-upon

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

ἁγιον

a-NSN
holy

επι

PrepA
upon

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

ακουοντας

vpIncPresActAPM
hearing

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos.
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ACTS 10:45

και

Conj
and

εξεστησαν

viIndPastAct3P
stupefied??

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εκ

PrepG
out-of

περιτοµης

n-GSF
circumcision

πιστοι

a-NPM
believing

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

συνηλθαν

viIndIndAct3P
came-together

τῳ

t-DSM
to-the

πετρῳ

n-DSM
Peter,

ὁτι

Conj
(since)-that

και

Adv
also

επι

PrepA
upon

τα

t-APN
the

εθνη

n-APN
nations

ἡ

t-NSF
the

δωρεα

n-NSF
gifting

του

t-GSN
of-the

πνευµατος

n-GSN
spirit

του

t-GSN
the

ἁγιου

a-GSN
holy

εκκεχυται

viComPresMid3S
^has-been-poured-out:

ACTS 10:46

ηκουον

viIndPastAct3P
they-heard

γαρ

Conj
for

αυτων

PersP3-GPM
of-them

λαλουντων

vpIncPresActGPM
speaking

γλωσσαις

n-DPF
to-tongues

και

Conj
and

µεγαλυνοντων

vpIncPresActGPM
magnifying

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God.

τοτε

AdvTemporal
Then

απεκριθη

viIndPastPass3S
answered

πετρος

n-NSM
Peter

ACTS 10:47

µητι

PartInterog
not?

το

t-ASN
the

ὑδωρ

n-ASN
water

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

κωλυσαι

vnIndIndAct
to-prevent

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones),

του

t-GSN
of-the

µη

PartNeg
not

βαπτισθηναι

vnIndIndPass
to-be-immersed

τουτους

DemonsP-APM
these

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

το

t-ASN
the

πνευµα

n-ASN
spirit

το

t-ASN
the

ἁγιον

a-ASN
holy

ελαβον

viIndPastAct3P
got

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we?

ACTS 10:48

προσεταξεν

viIndIndAct3S
he-sets-forward

δε

Conj
thus

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

βαπτισθηναι

vnIndIndPass
to-be-immersed.

τοτε

AdvTemporal
Then

ηρωτησαν

viIndIndAct3P
they-ask

αυτον

PersP3-ASM
him

επιµειναι

vnIndIndAct
to-stay on

ἡµερας

n-APF
days

τινας

IndefP-APF
some/any/certain-(ones).

ACTS 11:1

ηκουσαν

viIndIndAct3P
¶ hear

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

αποστολοι

n-NPM
apostles

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

οἱ

t-NPM
the-(ones)

οντες

vpSubIncPresActNPM
being

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ιουδαιαν

n-ASF
Judea

ὁτι

Conj
that

και

Adv
also

τα

t-NPN
the

εθνη

n-NPN
nations

εδεξαντο

viIndIndMid3P
^receive

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

ACTS 11:2

ὁτε

Conj
When

δε

Conj
thus

ανεβη

viIndPastAct3S
stepped-up

πετρος

n-NSM
Peter

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

διεκρινοντο

viIndPastMid3P
^distinguished

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εκ

PrepG
out-of

περιτοµης

n-GSF
circumcision,

ACTS 11:3

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

προς

PrepA
toward

ανδρας

n-APM
males

ακροβυστιαν

n-ASF
(α)-foreskin

εχοντας

vpIncPresActAPM
having

και

Conj
and

συνεφαγεν

viIndIndAct3S
he-ate-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

ACTS 11:4

αρξαµενος

vpIndIndMidNSM
beginning

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

εξετιθετο

viIndPastMid3S
^exposed

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

καθεξης

Adv
sequentially

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ACTS 11:5

εγω

PersP1-NS
I

ηµην

viSubIndPastAct1S
was

εν

PrepD
in

πολει

n-DSF
city

ιοππῃ

n-DSF
of-Joppa

προσευχοµενος

vpIncPresMidNSM
praying

και

Conj
and

ειδον

viIndPastAct1S
I-saw/perceived

εν

PrepD
in

εκστασει

n-DSF
stupor

ὁραµα

n-ASN
vision,

καταβαινον

vpIncPresActASN
descending

σκευος

n-ASN
vessel

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

ὡς

Conj
as

οθονην

n-ASF
fine-cloth

µεγαλην

a-ASF
great

τεσσαρσιν

aCardNum-DPF
to-four

αρχαις

n-DPF
beginnings

καθιεµενην

vpIncPresMidASF
being-let-down

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ουρανου

n-GSM
heaven,

και

Conj
and

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

αχρι

PrepG
until/as-far-as

εµου

PersP1-GS
me:

ACTS 11:6

εις

PrepA
into

ἡν

RelP-ASF
which

ατενισας

vpIndIndActNSM
looking-intently

κατενοουν

viIndPastAct1S
I-considered

και

Conj
and

ειδον

viIndPastAct1S
I-saw/perceived

τα

t-APN
the

τετραποδα

a-APN
four-footed-(ones)/quadrupeds

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth

και

Conj
and

τα

t-APN
the

θηρια

n-APN
wild-beasts

και

Conj
and

τα

t-APN
the

ἑρπετα

n-APN
crawlers

και

Conj
and

τα

t-APN
the

πετεινα

a-APN
birds

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven.

ACTS 11:7

ηκουσα

viIndIndAct1S
I-hear

δε

Conj
thus

και

Adv
also

φωνης

n-GSF
sound

λεγουσης

vpIncPresActGSF
saying

µοι

PersP1-DS
to-me

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up,

πετρε

n-VSM
Peter,

θυσον

vmIndFutAct2S
sacrifice-you

και

Conj
and

φαγε

vmIncPresAct2S
be-you-eating.

ACTS 11:8

ειπον

viIndPastAct1S
I-said

δε

Conj
thus

µηδαµως

AdvCombo
but-not-I,

κυριε

n-VSM
Lord!,

ὁτι

Conj
that

κοινον

a-NSN
common

η

Particle
or

ακαθαρτον

a-NSN
unclean

ουδεποτε

AdvTemporal
never/and-not-ever

εισηλθεν

viIndPastAct3S
entered

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

στοµα

n-ASN
mouth

µου

PersP1-GS
of-me.
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ACTS 11:9

απεκριθη

viIndPastPass3S
Answered

δε

Conj
thus

εκ

PrepG
out-of

δευτερου

aOrdinNum-GSN
second-(time)

φωνη

n-NSF
sound

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ουρανου

n-GSM
heaven

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εκαθαρισεν

viIndIndAct3S
cleanses

συ

PersP2-NS
you

µη

PartNeg
not

κοινου

vmIncPresAct2S
be-you-making-common.

ACTS 11:10

τουτο

DemonsP-NSN
This

δε

Conj
thus

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

επι

PrepA
upon

τρις

Adv
three-times,

και

Conj
and

ανεσπασθη

viIndPastPass3S
was-pulled-up

παλιν

Adv
again

ἁπαντα

a-NPN
all(emphatic)

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven.

ACTS 11:11

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

εξαυτης

Adv
forthwith

τρεις

aCardNum-NPM
three

ανδρες

n-NPM
males

επεστησαν

viIndPastAct3P
stood-upon?

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house,

εν

PrepD
in

ᾑ

RelP-DSF
which

ηµεν

viSubIndPastAct1P
we-were

απεσταλµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-sent-off

απο

PrepG
from

καισαριας

n-GSF
Caesarea

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me.

ACTS 11:12

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

µοι

PersP1-DS
to-me

συνελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-together

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

διακριναντα

vpIndIndActASM
distinguishing:

ηλθον

viIndPastAct3P
Came

δε

Conj
thus

συν

PrepD
together-with

εµοι

PersP1-DS
me

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

ἑξ

ai-Numeral
six

αδελφοι

n-NPM
brothers

οὑτοι

DemonsP-NPM
these,

και

Conj
and

εισηλθοµεν

viIndPastAct1P
we-entered

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

του

t-GSM
of-the

ανδρος

n-GSM
male:

ACTS 11:13

απηγγειλεν

viIndIndAct3S
he-reports-back

δε

Conj
thus

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

πως

Part.Interogative
how

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

τον

t-ASM
the

αγγελον

n-ASM
messenger

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

οικῳ

n-DSM
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him

σταθεντα

vpIncPresPassASM
being-stood-still

και

Conj
and

ειποντα

vpIncPresActASM
saying

αποστειλον

vmIndFutAct2S
send-you-off

εις

PrepA
into

ιοππην

n-ASF
Joppa

και

Conj
and

µεταπεµψαι

vmIndFutMid2S?
^send-you-for

σιµωνα

n-ASM
Simon

τον

t-ASM
the-(one)

επικαλουµενον

vpIncPresMidASM
being-called-upon

πετρον

n-ASM
Peter,

ACTS 11:14

ὁς

RelP-NSM
which

λαλησει

viIncFutAct3S
will-be-speaking

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you

εν

PrepD
in

οἱς

RelP-DPN
which-(ones)

σωθησῃ

viIncFutPass2S
will-be-being-rescued

συ

PersP2-NS
you

και

Conj
and

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the

οικος

n-NSM
house

σου

PersP2-GS
of-you.

ACTS 11:15

εν

PrepD
in

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSN
to-the

αρξασθαι

vnIndIndMid
^to-begin

µε

PersP1-AS
me

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking

επεπεσεν

viIndIndAct3S
falls-upon

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

ἁγιον

a-NSN
holy

επ᾿

PrepA
upon

αυτους

PersP3-APM
them

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

και

Adv
also

εφ᾿

PrepA
upon

ἡµας

PersP1-AP
us

εν

PrepD
in

αρχῃ

n-DSF
beginning.

ACTS 11:16

εµνησθην

viIndIndPass1S
I-am-reminded

δε

Conj
thus

του

t-GSN
of-the

ῥηµατος

n-GSN
verbalising

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ὡς

Conj
as

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

ιωανης

n-NSM
John

µεν

Part
indeed

εβαπτισεν

viIndIndAct3S
immerses

ὑδατι

n-DSN
to-water

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

βαπτισθησεσθε

viIncFutPass2P
will-be-being-immersed

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit

ἁγιῳ

a-DSN
(a)-holy.

ACTS 11:17

ει

Conj
if

ουν

Conj
therefore

την

t-ASF
the

ισην

a-ASF
equal

δωρεαν

n-ASF
gratuity

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

ἡµιν

PersP1-DP
to-us,

πιστευσασιν

vpIndIndActDPM
believing

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ιησουν

n-ASM
Jesus

χριστον

n-ASM
Christ,

εγω

PersP1-NS
I

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ηµην

viSubIndPastAct1S
I-was

δυνατος

a-NSM
able-(one)

κωλυσαι

vnIndIndAct
to-prevent

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God?

ACTS 11:18

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

δε

Conj
thus

ταυτα

DemonsP-APN
these

ἡσυχασαν

viIndIndAct3P
they-became-quiet??

και

Conj
and

εδοξασαν

viIndIndAct3P
glorify

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

αρα

Conj
consequently

και

Adv
also

τοις

t-DPN
to-the

εθνεσιν

n-DPN
nations

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

την

t-ASF
the

µετανοιαν

n-ASF
thinking-change

εις

PrepA
into

ζωην

n-ASF
life

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives.

ACTS 11:19

οἱ

t-NPM
¶¶ the-(ones)

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore

διασπαρεντες

vpIncPresPassNPM
being-dispersed

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

θλιψεως

n-GSF
oppression

της

t-GSF
the-(one)

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

επι

PrepD
upon

στεφανῳ

n-DSM
Stephen

διηλθον

viIndPastAct3P
came/went-through

ἑως

PrepG
until

φοινικης

n-GSF
Phoenicia

και

Conj
and

κυπρου

n-GSF
of-Cyprus

και

Conj
and

αντιοχειας

n-GSF
of-Antioch,

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

λαλουντες

vpIncPresActNPM
speaking

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

µονον

Adv
only

ιουδαιοις

a-DPM
to-Judeans.
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ACTS 11:20

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

δε

Conj
thus

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

ανδρες

n-NPM
males

κυπριοι

n-NPM
Cyprians

και

Conj
and

κυρηναιοι

n-NPM
Cyrenians,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

εις

PrepA
into

αντιοχειαν

n-ASF
Antioch

ελαλουν

viIndPastAct3P
spoke

και

Adv
also

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

ἑλληνιστας

n-APM
Hellenists,

ευαγγελιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
evangelising

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ιησουν

n-ASM
Jesus.

ACTS 11:21

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
was

χειρ

n-NSF
hand

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them:

πολυς

a-NSM
much

τε

Conj
both

αριθµος

n-NSM
number

ὁ

t-NSM
the

πιστευσας

vpIndIndActNSM
believing

επεστρεψεν

viIndIndAct3S
turns-back

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord.

ACTS 11:22

ηκουσθη

viIndPastPass3S
is-heard

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

ωτα

n-APN
ears

της

t-GSF
of-the

εκκλησιας

n-GSF
congregation

της

t-GSF
the-(one)

ουσης

vpSubIncPresActGSF
being

εν

PrepD
in

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

περι

PrepG
concerning

αυτων

PersP3-GPM
them:

και

Conj
and

εξαπεστειλαν

viIndIndAct3P
they-send-away-out

βαρναβαν

n-ASM
Barnabas

ἑως

PrepG
until

αντιοχειας

n-GSF
Antioch:

ACTS 11:23

ὁς

RelP-NSM
which

παραγενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be-alongside

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

την

t-ASF
the

χαριν

n-ASF
favour

την

t-ASF
the-(one)

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εχαρη

viIndPastPass3S
he-was-rejoiced/joyed??

και

Conj
and

παρεκαλει

viIndPastAct3S
called-alongside

παντας

a-APM
all

τῃ

t-DSF
to-the

προθεσει

n-DSF
placing-before

της

t-GSF
of-the

καρδιας

n-GSF
heart

προσµενειν

vnIncPresAct
to-be-remaining-near

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord,

ACTS 11:24

ὁτι

Conj
that

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

ανηρ

n-NSM
male

αγαθος

a-NSM
good

και

Conj
and

πληρης

a-NSM
full

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy

και

Conj
and

πιστεως

n-GSF
belief:

και

Conj
and

προσετεθη

viIndPastPass3S
was-added

οχλος

n-NSM
throng

ἱκανος

a-NSM
adequate

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord.

ACTS 11:25

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

ταρσον

n-ASF
Tarsus

αναζητησαι

vnIndIndAct
to-seek-up

σαυλον

n-ASM
Saul,

ACTS 11:26

και

Conj
and

εὑρων

vpIncPresActNSM
finding

ηγαγεν

viIndPastAct3S
he-brought

εις

PrepA
into

αντιοχειαν

n-ASF
Antioch.

εγενετο

viIndPastMid3S
^It-came-to-be

δε

Conj
thus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

και

Adv
also

ενιαυτον

n-ASM
year

ὁλον

a-ASM
whole

συναχθηναι

vnIndIndPass
to-be-gathered

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

και

Conj
and

διδαξαι

vnIndIndAct
to-teach

οχλον

n-ASM
throng

ἱκανον

a-ASM
adequate

χρηµατισαι

vnIndIndAct
to-apprise

τε

Conj
both

πρωτως

Adv
firstly

εν

PrepD
in

αντιοχειᾳ

n-DSF
Antioch

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

χριστιανους

n-APM
anointed-(ones).

ACTS 11:27

εν

PrepD
¶¶ in

ταυταις

DemonsP-DPF
these

δε

Conj
thus

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

κατηλθον

viIndPastAct3P
they-came-down

απο

PrepG
from

ἱεροσολυµων

n-GPN
Jerusalem

προφηται

n-NPM
prophets

εις

PrepA
into

αντιοχειαν

n-ASF
Antioch.

ACTS 11:28

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

δε

Conj
thus

εἱς

aCardNum-NSM
one

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

ονοµατι

n-DSN
to-name

αγαβος

n-NSM
Agabus

εσηµαινεν

viIndPastAct3S
signified

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit

λιµον

n-ASF
famine

µεγαλην

a-ASF
great

µελλειν

vnIncPresAct
to-be-being-about

εσεσθαι

vnSubIncFutMid
^to-be(fut)

εφ᾿

PrepA
upon

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

οικουµενην

n-ASF
habitation:

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

επι

PrepG
upon

κλαυδιου

n-GSM
Claudius.

ACTS 11:29

των

t-GPM
of-the

δε

Conj
thus

µαθητων

n-GPM
disciples

καθως

Conj
according-as

ευπορειτο

viIndPastMid3S
^thrived

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὡρισαν

viIndIndAct3P
define

ἑκαστος

a-NSM
each

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εις

PrepA
into

διακονιαν

n-ASF
ministering

πεµψαι

vnIndIndAct
to-send

τοις

t-DPM
to-the

κατοικουσιν

vpIncPresActDPM
dwelling-down

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ιουδαιᾳ

n-DSF
Judea

αδελφοις

n-DPM
to-brothers:

ACTS 11:30

ὁ

RelP-ASN
which

και

Adv
also

εποιησαν

viIndIndAct3P
they-do

αποστειλαντες

vpIndIndActNPM
sending-off

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

πρεσβυτερους

a-APM
elders

δια

PrepG
through

χειρος

n-GSF
hand

βαρναβα

n-GSM
of-Barnabas

και

Conj
and

σαυλου

n-GSM
Saul.

ACTS 12:1

κατ᾿

PrepA
¶ according-to

εκεινον

DemonsP-ASM
that

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

καιρον

n-ASM
(a)-time-period

επεβαλεν

viIndPastAct3S
threw-upon

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

κακωσαι

vnIndIndAct
to-illtreat

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the-(ones)

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

εκκλησιας

n-GSF
congregation.
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ACTS 12:2

ανειλεν

viIndPastAct3S
He-took-up

δε

Conj
thus

ιακωβον

n-ASM
James

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

ιωανου

n-GSM
of-John

µαχαιρῃ

n-DSF
to-sword.

ACTS 12:3

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

αρεστον

a-NSN
pleasing

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

τοις

t-DPM
to-the

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans

προσεθετο

viIndPastMid3S
^he-added

συλλαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting-together

και

Adv
also

πετρον

n-ASM
Peter,

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

δε

Conj
thus

ἡµεραι

n-NPF
days

των

t-GPN
of-the

αζυµων

a-GPN
unleavening

ACTS 12:4

ὁν

RelP-ASM
which

και

Adv
also

πιασας

vpIndIndActNSM
apprehending

εθετο

viIndPastMid3S
^he-placed

εις

PrepA
into

φυλακην

n-ASF
guard-house,

παραδους

vpIncPresActNSM
giving-over

τεσσαρσιν

aCardNum-DPN
to-four

τετραδιοις

n-DPN
quads

στρατιωτων

n-GPM
soldiers

φυλασσειν

vnIncPresAct
to-be-guarding

αυτον

PersP3-ASM
him,

βουλοµενος

vpIncPresMidNSM
intending

µετα

PrepA
after

το

t-ASN
the

πασχα

n-ASN
passover

αναγαγειν

vnIncPresAct
to-be-leading-up

αυτον

PersP3-ASM
him

τῳ

t-DSM
to-the

λαῳ

n-DSM
people.

ACTS 12:5

ὁ

t-NSM
the

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

πετρος

n-NSM
Peter

ετηρειτο

viIndPastMid3S
^was-kept

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

φυλακῃ

n-DSF
guard-house:

προσευχη

n-NSF
prayer

δε

Conj
thus

ην

viSubIndPastAct3S
was

εκτενως

Adv
earnestly

γινοµενη

vpIncPresMidNSF
coming-to-be

ὑπο

PrepG
by

της

t-GSF
the

εκκλησιας

n-GSF
congregation

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him.

ACTS 12:6

ὁτε

Conj
When

δε

Conj
thus

ηµελλεν

viIndPastAct3S
he-was-about

προσαγαγειν

vnIncPresAct
to-be-leading-forward

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

ἡρῳδης

n-NSM
Herod,

τῃ

t-DSF
to-the

νυκτι

n-DSF
night

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

κοιµωµενος

vpIncPresMidNSM
being-reposed

µεταξυ

Adv
between

δυο

aCardNum-GPM
two

στρατιωτων

n-GPM
soldiers

δεδεµενος

vpComPresMidNSM
having-been-bound

ἁλυσεσιν

n-DPF
to-manacles

δυσιν

aCardNum-DPF
two,

φυλακες

n-NPM
guards

τε

Conj
both

προ

PrepG
before

της

t-GSF
the

θυρας

n-GSF
door

ετηρουν

viIndPastAct3P
kept

την

t-ASF
the

φυλακην

n-ASF
guard-house.

ACTS 12:7

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

αγγελος

n-NSM
(a)-messenger

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

επεστη

viIndPastAct3S
stood-upon,

και

Conj
and

φως

n-NSN
light

ελαµψεν

viIndIndAct3S
shines

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

οικηµατι

n-DSN
dwelling:

παταξας

vpIndIndActNSM
smiting

δε

Conj
thus

την

t-ASF
the

πλευραν

n-ASF
side

του

t-GSM
of-the

πετρου

n-GSM
Peter

ηγειρεν

viIndIndAct3S
he-rouses

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αναστα

vmIncPresAct2S
be-standing-up????

εν

PrepD
in

ταχει

n-DSN
swiftness.

και

Conj
and

εξεπεσαν

viIndIndAct3P
fall-away

αυτου

PersP3-GSM
him

αἱ

t-NPF
the

ἁλυσεις

n-NPF
manacles

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPF
the

χειρων

n-GPF
hands.

ACTS 12:8

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

αγγελος

n-NSM
messenger

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ζωσαι

vmIndFutMid2S?
^gird-you

και

Conj
and

ὑποδησαι

vmIndFutMid2S?
^bind-under

τα

t-APN
the

σανδαλια

n-APN
sandals

σου

PersP2-GS
of-you.

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-does

δε

Conj
thus

οὑτως

Adv
so.

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

περιβαλου

vmIncPresMid2S
^be-you-throwing-around

το

t-ASN
the

ἱµατιον

n-ASN
outer-garment

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

ακολουθει

vmIncPresAct2S
be-attaching

µοι

PersP1-DS
to-me.

ACTS 12:9

και

Conj
and

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

ηκολουθει

viIndPastAct3S
he-was-attaching,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ῃδει

viComPastAct3S
he-had-perceived

ὁτι

Conj
that

αληθες

a-NSN
true

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the-(thing)

γινοµενον

vpIncPresMidNSN
coming-to-be

δια

PrepG
through

του

t-GSM
the

αγγελου

n-GSM
messenger,

εδοκει

viIndPastAct3S
he-seemed

δε

Conj
thus

ὁραµα

n-ASN
vision

βλεπειν

vnIncPresAct
to-be-observing.

ACTS 12:10

διελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-through

δε

Conj
thus

πρωτην

aOrdinNum-ASF
first

φυλακην

n-ASF
guard-house

και

Conj
and

δευτεραν

aOrdinNum-ASF
second

ηλθαν

viIndPastAct3P
they-came

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

πυλην

n-ASF
gate

την

t-ASF
the

σιδηραν

a-ASF
iron

την

t-ASF
the

φερουσαν

vpIncPresActASF
bringing

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city,

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

αυτοµατη

a-NSF
Of-its-own-self

ηνοιγη

viIndPastPass3S
was-opened-up

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

και

Conj
and

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

προηλθον

viIndPastAct3P
they-came-before

ῥυµην

n-ASF
street

µιαν

aCardNum-ASF
one,

και

Conj
and

ευθεως

Adv
straightaway

απεστη

viIndPastAct3S
stood-away

ὁ

t-NSM
the

αγγελος

n-NSM
messenger

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him.
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ACTS 12:11

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

εν

PrepD
in

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
himself

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

νυν

AdvTemporal
Now

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

αληθως

Adv
truly

ὁτι

Conj
that

εξαπεστειλεν

viIndIndAct3S
sends-away-out

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

τον

t-ASM
the

αγγελον

n-ASM
messenger

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

εξειλατο

viIndIndMid3S
^takes-out

µε

PersP1-AS
me

εκ

PrepG
out-of

χειρος

n-GSF
of-hand

ἡρῳδου

n-GSM
of-Herod

και

Conj
and

πασης

a-GSF
of-all

της

t-GSF
the

προσδοκιας

n-GSF
expectation

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans.

ACTS 12:12

συνιδων

vpIncPresActNSM
being-comprehending

τε

Conj
both

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

της

t-GSF
of-the

µαριας

n-GSF
Mary

της

t-GSF
the

µητρος

n-GSF
mother

ιωανου

n-GSM
of-John

του

t-GSM
the-(one)

επικαλουµενου

vpIncPresMidGSM
being-called-upon

µαρκου

n-GSM
Mark,

οὑ

AdvPlace
where

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

ἱκανοι

a-NPM
adequate

συνηθροισµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-gathered-together

και

Conj
and

προσευχοµενοι

vpIncPresMidNPM
praying.

ACTS 12:13

κρουσαντος

vpIndIndActGSM
knocking

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

την

t-ASF
the

θυραν

n-ASF
door

του

t-GSM
of-the

πυλωνος

n-GSM
gate

προσηλθε

viIndPastAct3S
came/went-near

παιδισκη

n-NSF
servant-girl

ὑπακουσαι

vnIndIndAct
to-give-obedience

ονοµατι

n-DSN
to-name

ῥοδη

n-NSF
Rhoda,

ACTS 12:14

και

Conj
and

επιγνουσα

vpIncPresActNSF
knowing-fully

την

t-ASF
the

φωνην

n-ASF
sound

του

t-GSM
of-the

πετρου

n-GSM
Peter

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

χαρας

n-GSF
joy

ουκ

PartNeg
not

ηνοιξεν

viIndIndAct3S
she-opens-up

τον

t-ASM
the

πυλωνα

n-ASM
gate,

εισδραµουσα

vpIncPresActNSF
running-in

δε

Conj
thus

απηγγειλεν

viIndIndAct3S
she-reports-back

ἑσταναι

vnComPresAct
to-have-stood-still

τον

t-ASM
the

πετρον

n-ASM
Peter

προ

PrepG
before

του

t-GSM
the

πυλωνος

n-GSM
gate.

ACTS 12:15

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτην

PersP3-ASF
her

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

µαινῃ

viIncPresMid2S
^you-are-raving-mad??/making-mad.

ἡ

t-NSF
the-(one)

δε

Conj
thus

διισχυριζετο

viIndPastMid3S
^she-was-confidently-affirmed

οὑτως

Adv
so

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having.

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δ᾿

Conj
thus

ελεγον

viIndPastAct3P
said

ὁ

t-NSM
the

αγγελος

n-NSM
messenger

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ACTS 12:16

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

επεµενεν

viIndPastAct3S
stayed on

κρουων

vpIncPresActNSM
knocking:

ανοιξαντες

vpIndIndActNPM
opening-up

δε

Conj
thus

ειδαν

viIndIndAct3P
they-saw

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

εξεστησαν

viIndPastAct3P
they-stupefied??.

ACTS 12:17

κατασεισας

vpIndIndActNSM
gesturing

δε

Conj
thus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τῃ

t-DSF
to-the

χειρι

n-DSF
hand

σιγᾳν

vnIncPresAct
to-be-hushing

διηγησατο

viIndIndMid3S
^he-details

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πως

Part
how

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

αυτον

PersP3-ASM
him

εξηγαγεν

viIndPastAct3S
led-out

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

φυλακης

n-GSF
guard-house:

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τε

Conj
both

απαγγειλατε

vmIndFutAct2P
report-back

ιακωβῳ

n-DSM
of-James

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

αδελφοις

n-DPM
brothers

ταυτα

DemonsP-APN
these.

και

Conj
and

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

επορευθη

viIndPastPass3S
he-went

εις

PrepA
into

ἑτερον

a-ASM
different-(one)

τοπον

n-ASM
place.

ACTS 12:18

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

δε

Conj
thus

ἡµερας

n-GSF
of-day

ην

viSubIndPastAct3S
there-was??

ταραχος

n-NSM
disturbance

ουκ

PartNeg
not

ολιγος

a-NSM
few-(small-to-number)

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

στρατιωταις

n-DPM
soldiers,

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

αρα

Conj
consequently

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be.

ACTS 12:19

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

δε

Conj
thus

επιζητησας

vpIndIndActNSM
seeking-upon

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

εὑρων

vpIncPresActNSM
finding

ανακρινας

vpIndIndActNSM
examining

τους

t-APM
the

φυλακας

n-APM
guards

εκελευσεν

viIndIndAct3S
he-orders

απαχθηναι

vnIndIndPass
to-be-led-away:

και

Conj
and

κατελθων

vpIncPresActNSM
coming-down

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

εις

PrepA
into

καισαριαν

n-ASF
Caesarea

διετριβεν

viIndPastAct3S
he-tarried.

ACTS 12:20

ην

viSubIndPastAct3S
¶ he-was

δε

Conj
thus

θυµοµαχων

vpIncPresActNSM
fighting-angrily

τυριοις

n-DPM
to-Tyrians

και

Conj
and

σιδωνιοις

a-DPM
to-Sidonians:

ὁµοθυµαδον

AdvCombo
like-mindedly

δε

Conj
thus

παρησαν

viIndPastAct3P
they-were-alongside

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

πεισαντες

vpIndIndActNPM
convincing

βλαστον

n-ASM
Blastus(sprout),

τον

t-ASM
the-(one)

επι

PrepG
upon

του

t-GSM
the

κοιτωνος

n-GSM
bed

του

t-GSM
of-the

βασιλεως

n-GSM
king

ῃτουντο

viIndPastMid3P
^they-requested

ειρηνην

n-ASF
peace

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

τρεφεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-being-fed?

αυτων

PersP3-GPM
of-them

την

t-ASF
the

χωραν

n-ASF
region

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

βασιλικης

a-GSF
regal-(country).
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ACTS 12:21

τακτῃ

a-DSF
to-a-set

δε

Conj
thus

ἡµερᾳ

n-DSF
day

ὁ

t-NSM
the

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

ενδυσαµενος

vpIndIndMidNSM
putting-on

εσθητα

n-ASF
clothing

βασιλικην

a-ASF
regal

καθισας

vpIndIndActNSM
sitting

επι

PrepG
upon

του

t-GSN
the

βηµατος

n-GSN
step

εδηµηγορει

viIndPastAct3S
he-spoke-publicly

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them.

ACTS 12:22

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

δηµος

n-NSM
public

επεφωνει

viIndPastAct3S
shouted

θεου

n-GSM
Of-God

φωνη

n-NSF
sound

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ανθρωπου

n-GSM
of-man.

ACTS 12:23

παραχρηµα

AdvCombo
Instantly

δε

Conj
thus

επαταξεν

viIndIndAct3S
smites

αυτον

PersP3-ASM
him

αγγελος

n-NSM
(a)-messenger

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh),

ανθ᾿

PrepG
in-place-of

ὡν

RelP-GPN
of-which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

την

t-ASF
the

δοξαν

n-ASF
glory

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God,

και

Conj
and

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

σκωληκοβρωτος

a-NSM
worm-food

εξεψυξεν

viIndIndAct3S
he-expires.

ACTS 12:24

ὁ

t-NSM
¶ the

δε

Conj
thus

λογος

n-NSM
logos

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ηυξανεν

viIndPastAct3S
grew

και

Conj
and

επληθυνετο

viIndPastMid3S
^was-multiplied.

ACTS 12:25

βαρναβας

n-NSM
¶ Barnabas

δε

Conj
thus

και

Conj
and

σαυλος

n-NSM
Saul

ὑπεστρεψαν

viIndIndAct3P
return

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

πληρωσαντες

vpIndIndActNPM
filling-full

την

t-ASF
the

διακονιαν

n-ASF
ministering,

συνπαραλαβοντες

vpIncPresActNPM
taking-alongside-together

ιωανην

n-ASM
John

τον

t-ASM
the-(one)

επικληθεντα

vpIncPresPassASM
being-called-upon

µαρκον

n-ASM
Mark.

ACTS 13:1

ησαν

viSubIndPastAct3P
¶¶ there-were

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

αντιοχειᾳ

n-DSF
Antioch

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ουσαν

vpSubIncPresActASF
being

εκκλησιαν

n-ASF
congregation

προφηται

n-NPM
prophets

και

Conj
and

διδασκαλοι

n-NPM
teachers

ὁ

t-NSM
the

τε

Conj
both

βαρναβας

n-NSM
Barnabas

και

Conj
and

συµεων

niProper
of-Simeon

ὁ

t-NSM
the-(one)

καλουµενος

vpIncPresMidNSM
being-called

νιγερ

niProper
Niger,

και

Conj
and

λουκιος

n-NSM
Lucius

ὁ

t-NSM
the

κυρηναιος

n-NSM
Cyrenian,

µαναην

niProper
Manaen

τε

Conj
both

ἡρῳδου

n-GSM
of-Herod

του

t-GSM
the

τετρααρχου

n-GSM
tetrarch

συντροφος

a-NSM
foster-brother

και

Conj
and

σαυλος

n-NSM
Saul.

ACTS 13:2

λειτουργουντων

vpIncPresActGPM
officiating

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

και

Conj
and

νηστευοντων

vpIncPresActGPM
fasting

ειπεν

viIndPastAct3S
said

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

ἁγιον

a-NSN
holy

αφορισατε

vmIndFutAct2P
separate ye

δη

Part
by-all-means

µοι

PersP1-DS
to-me

τον

t-ASM
the

βαρναβαν

n-ASM
Barnabas

και

Conj
and

σαυλον

n-ASM
Saul

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

εργον

n-ASN
work

ὁ

RelP-ASN
which

προσκεκληµαι

viComPresMid1S
^I-have-been-called-forward

αυτους

PersP3-APM
them.

ACTS 13:3

τοτε

AdvTemporal
Then

νηστευσαντες

vpIndIndActNPM
fasting

και

Conj
and

προσευξαµενοι

vpIndIndMidNPM
praying

και

Conj
and

επιθεντες

vpIncPresPassNPM
placing-upon

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

απελυσαν

viIndIndAct3P
they-release.

ACTS 13:4

αυτοι

PersP3-NPM
¶ they

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore

εκπεµφθεντες

vpIncPresPassNPM
being-sent-out

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSN
the

ἁγιου

a-GSN
holy

πνευµατος

n-GSN
spirit

κατηλθον

viIndPastAct3P
they-came-down

εις

PrepA
into

σελευκιαν

n-ASF
Seleucia,

εκειθεν

AdvCombo
from-there

τε

Conj
both

απεπλευσαν

viIndIndAct3P
they-sail-away

εις

PrepA
into

κυπρον

n-ASF
Cyprus,

ACTS 13:5

και

Conj
and

γενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be

εν

PrepD
in

σαλαµινι

n-DSF
Salamis

κατηγγελλον

viIndPastAct3P
they-declared

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans:

ειχον

viIndPastAct3P
they-had

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ιωαννην

n-ASM
John

ὑπηρετην

n-ASM
sub-servant.

ACTS 13:6

διελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-through

δε

Conj
thus

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

νησον

n-ASF
island

αχρι

PrepG
until/as-far-as

παφου

n-GSF
Paphos

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

ανδρα

n-ASM
male

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

µαγον

n-ASM
magian

ψευδοπροφητην

n-ASM
false-prophet

ιουδαιον

a-ASM
Judean

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

ονοµα

n-NSN
name

βαριησους

n-GSM
Bar-Jesus,
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ACTS 13:7

ὁς

RelP-NSM
which

ην

viSubIndPastAct3S
was

συν

PrepD
together-with

τῳ

t-DSM
to-the

ανθυπατῳ

n-DSM
proconsul

σεργιῳ

n-DSM
Sergius

παυλῳ

n-DSM
Paul,

ανδρι

n-DSM
male

συνετῳ

a-DSM
comprehensible.

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

βαρναβαν

n-ASM
Barnabas

και

Conj
and

σαυλον

n-ASM
Saul

επεζητησεν

viIndIndAct3S
seeks-upon

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

ACTS 13:8

ανθιστατο

viIndPastMid3S
^was-standing-against

δε

Conj
thus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ελυµας

n-NSM
Elymas

ὁ

t-NSM
the

µαγος

n-NSM
magian,

οὑτως

Adv
so

γαρ

Conj
for

µεθερµηνευεται

viIncPresMid3S
^is-being-translated

το

t-NSN
the

ονοµα

n-NSN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ζητων

vpIncPresActNSM
seeking

διαστρεψαι

vnIndIndAct
to-pervert

τον

t-ASM
the

ανθυπατον

n-ASM
proconsul

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

πιστεως

n-GSF
belief.

ACTS 13:9

σαυλος

n-NSM
Saul

δε

Conj
thus,

ὁ

t-NSM
the

και

Adv
also

παυλος

n-NSM
Paul,

πλησθεις

vpIncPresPassNSM
being-filled

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy

ατενισας

vpIndIndActNSM
looking-intently

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him

ACTS 13:10

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ω

Interject
O

πληρης

a-VSM
full

παντος

a-GSM
of-all

δολου

n-GSM
deceit

και

Conj
and

πασης

a-GSF
of-all

ῥᾳδιουργιας

n-GSF
villiany,

υἱε

n-VSM
Son

διαβολου

a-GSM
divisive-(one),

εχθρε

a-VSM
enemy

πασης

a-GSF
of-all

δικαιοσυνης

n-GSF
rightness,

ου

PartNeg
not

παυσῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-ceasing

διαστρεφων

vpIncPresActNSM
perverting

τας

t-APF
the

ὁδους

n-APF
ways

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

τας

t-APF
the

ευθειας

a-APF
straight?

ACTS 13:11

και

Conj
and

νυν

AdvTemporal
now

ιδου

Interjection
behold!,

χειρ

n-NSF
hand

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

επι

PrepA
upon

σε

PersP2-AS
you,

και

Conj
and

εσῃ

viSubIncFutMid2S
^you-will-be-being

τυφλος

a-NSM
blind,

µη

PartNeg
not

βλεπων

vpIncPresActNSM
observing

τον

t-ASM
the

ἡλιον

n-ASM
sun

αχρι

PrepG
until/as-far-as

καιρου

n-GSM
(a)-time-period.

παραχρηµα

AdvCombo
Instantly

δε

Conj
thus

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him

αχλυς

n-NSF
mistiness

και

Conj
and

σκοτος

n-NSN
darkness,

και

Conj
and

περιαγων

vpIncPresActNSM
going-around

εζητει

viIndPastAct3S
he-sought

χειραγωγους

n-APM
hand-leaders.

ACTS 13:12

τοτε

AdvTemporal
Then

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

ὁ

t-NSM
the

ανθυπατος

n-NSM
proconsul

το

t-ASN
the-(thing)

γεγονος

vpComPresActASN
having-come-to-be

επιστευσεν

viIndIndAct3S
he-believes

εκπλησσοµενος

vpIncPresMidNSM
being-astonished

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

διδαχῃ

n-DSF
teaching

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord.

ACTS 13:13

αναχθεντες

vpIncPresPassNPM
¶ being-led-up

δε

Conj
thus

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

παφου

n-GSF
Paphos

οἱ

t-NPM
the-(ones)

περι

PrepA
about

παυλον

n-ASM
Paul

ηλθον

viIndPastAct3P
came

εις

PrepA
into

περγην

n-ASF
Perga

της

t-GSF
of-the

παµφυλιας

n-GSF
Pamphylia:

ιωανης

n-NSM
John

δε

Conj
thus

αποχωρησας

vpIndIndActNSM
separating

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them

ὑπεστρεψεν

viIndIndAct3S
returns

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem.

ACTS 13:14

αυτοι

PersP3-NPM
they

δε

Conj
thus

διελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-through

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

περγης

n-GSF
Perga

παρεγενοντο

viIndPastMid3P
^they-came-to-be-alongside

εις

PrepA
into

αντιοχειαν

n-ASF
Antioch

την

t-ASF
the

πισιδιαν

a-ASF
Pisidia,

και

Conj
and

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

συναγωγην

n-ASF
gathering-place(synagogue)

τῃ

t-DSF
to-the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

των

t-GPN
of-the

σαββατων

n-GPN
sabbaths

εκαθισαν

viIndIndAct3P
they-sit-down.

ACTS 13:15

µετα

PrepA
after

δε

Conj
thus

την

t-ASF
the

αναγνωσιν

n-ASF
reading

του

t-GSM
of-the

νοµου

n-GSM
Law

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets

απεστειλαν

viIndIndAct3P
send-off

οἱ

t-NPM
the

αρχισυναγωγοι

n-NPM
synagogue-chiefs

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ανδρες

n-VPM
males

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

λογος

n-NSM
logos

παρακλησεως

n-GSF
of-calling-alongside

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people,

λεγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-saying.

ACTS 13:16

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

δε

Conj
thus

παυλος

n-NSM
Paul

και

Conj
and

κατασεισας

vpIndIndActNSM
gesturing

τῃ

t-DSF
to-the

χειρι

n-DSF
hand,

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ανδρες

n-VPM
males

ισραηλειται

n-VPM
Israelites,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

φοβουµενοι

vpIncPresMidNPM
fearing

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

ακουσατε

vmIndFutAct2P
hear-you℗.
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ACTS 13:17

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

τουτου

DemonsP-GSM
this

ισραηλ

niProper
Israel

εξελεξατο

viIndIndMid3S
^chooses

τους

t-APM
the

πατερας

n-APM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

ὑψωσεν

viIndIndAct3S
he-lifts-high

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

παροικιᾳ

n-DSF
dwelling-alongside

εν

PrepD
in

γῃ

n-DSF
earth

αιγυπτου

n-GSF
of-Egypt,

και

Conj
and

µετα

PrepG
with

βραχιονος

n-GSM
arm

ὑψηλου

a-GSM
high

εξηγαγεν

viIndPastAct3S
he-led-out

αυτους

PersP3-APM
them

εξ

PrepG
out-of

αυτης

PersP3-GSF
her.

ACTS 13:18

και

Conj
and

ὡς

Particle
as

τεσσερακονταετη

a-ASM
forty-years

χρονον

n-ASM
time

ετροποφορησεν

viIndIndAct3S
he-tolerates

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place),

ACTS 13:19

καθελων

vpIncPresActNSM
taking-down

εθνη

n-APN
nations

ἑπτα

ai-Numeral
seven

εν

PrepD
in

γῃ

n-DSF
earth

χανααν

niProper
of-Canaan

κατεκληρονοµησεν

viIndIndAct3S
he-allots

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

αυτων

PersP3-GPN
of-them,

ACTS 13:20

ὡς

Particle
as

ετεσι

n-DPN
to-you℗ars

τετρακοσιοις

aCardNum-DPN
four-hundred

και

Conj
and

πεντηκοντα

ai-Numeral
fifty:

και

Conj
and

µετα

PrepA
after

ταυτα

DemonsP-APN
these

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

κριτας

n-APM
judges

ἑως

PrepG
until

σαµουηλ

niProper
Samuel

προφητου

n-GSM
prophet.

ACTS 13:21

κα᾿

Conj
and

᾿κειθεν

AdvCombo
from-there

ῃτησαντο

viIndIndMid3P
^they-request

βασιλεα

n-ASM
king,

και

Conj
and

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

τον

t-ASM
the

σαουλ

niProper
Saul

υἱον

n-ASM
son

κεις

niProper
of-Kis,

ανδρα

n-ASM
male

εκ

PrepG
out-of

φυλης

n-GSF
tribe/race

βενιαµειν

niProper
of-Benjamin,

ετη

n-APN
years

τεσσερακοντα

ai-Numeral
forty.

ACTS 13:22

και

Conj
and

µεταστησας

vpIndIndActNSM
transfering

αυτον

PersP3-ASM
him

ηγειρεν

viIndIndAct3S
he-rouses

τον

t-ASM
the

δαυιδ

niProper
David

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εις

PrepA
into

βασιλεα

n-ASM
king,

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

και

Adv
also

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

µαρτυρησας

vpIndIndActNSM
testifying

εὑρον

viIndPastAct1S
I-found

δαυιδ

niProper
David

τον

t-ASM
the

του

t-GSM
of-the

ιεσσαι

niProper
Jesse,

ανδρα

n-ASM
male

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

καρδιαν

n-ASF
heart

µου

PersP1-GS
of-me,

ὁς

RelP-NSM
which

ποιησει

viIncFutAct3S
will-be-doing

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

θεληµατα

n-APN
wills

µου

PersP1-GS
of-me.

ACTS 13:23

τουτου

DemonsP-GSM
of-this

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

σπερµατος

n-GSN
seed

κατ᾿

PrepA
according-to

επαγγελιαν

n-ASF
promise

ηγαγεν

viIndPastAct3S
he-brought

τῳ

t-DSM
to-the

ισραηλ

niProper
Israel

σωτηρα

n-ASM
saviour

ιησουν

n-ASM
Jesus,

ACTS 13:24

προκηρυξαντος

vpIndIndActGSM
proclaiming-before

ιωανου

n-GSM
of-John

προ

PrepG
before

προσωπου

n-GSN
face

της

t-GSF
of-the

εισοδου

n-GSF
entrance

αυτου

PersP3-GSM
of-him

βαπτισµα

n-ASN
immersion

µετανοιας

n-GSF
of-thinking-change

παντι

a-DSM
all

τῳ

t-DSM
the

λαῳ

n-DSM
people

ισραηλ

niProper
Israel.

ACTS 13:25

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

επληρου

viIndPastAct3S
filled-full

ιωανης

n-NSM
John

τον

t-ASM
the

δροµον

n-ASM
course,

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εµε

PersP1-AS
me

ὑπονοειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-suspecting

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be?

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

εγω

PersP1-NS
I:

αλλ᾿

Conj
but

ιδου

Interjection
behold!

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

µετ᾿

PrepA
after

εµε

PersP1-AS
me

οὑ

RelP-GSM
of-whom

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

αξιος

a-NSM
worthy

το

t-ASN
the

ὑποδηµα

n-ASN
sandal

των

t-GPM
of-the

ποδων

n-GPM
feet

λυσαι

vnIndIndAct
to-loose.

ACTS 13:26

ανδρες

n-VPM
males

αδελφοι

n-VPM
brothers,

υἱοι

n-VPM
sons

γενους

n-GSN
of-breed

αβρααµ

niProper
(of)-Abraham

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

φοβουµενοι

vpIncPresMidNPM
fearing

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

της

t-GSF
of-the

σωτηριας

n-GSF
salvation

ταυτης

DemonsP-GSF
this

εξαπεσταλη

viIndPastPass3S
was-sent-away-out.

ACTS 13:27

οἱ

t-NPM
the-(ones)

γαρ

Conj
for

κατοικουντες

vpIncPresActNPM
dwelling-down

εν

PrepD
in

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αρχοντες

n-NPM
chiefs

αυτων

PersP3-GPM
of-them

τουτον

DemonsP-ASM
this

αγνοησαντες

vpIndIndActNPM
not-knowing

και

Conj
and

τας

t-APF
the

φωνας

n-APF
sounds

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets

τας

t-APF
the-(ones)

κατα

PrepA
according-to

παν

a-ASN
all/every

σαββατον

n-ASN
sabbath

αναγινωσκοµενας

vpIncPresMidAPF
being-read

κριναντες

vpIndIndActNPM
judging

επληρωσαν

viIndIndAct3P
they-fill-full,

ACTS 13:28

και

Conj
and

µηδεµιαν

aCombo-ASF
and-so-not-one

αιτιαν

n-ASF
cause

θανατου

n-GSM
of-death

εὑροντες

vpIncPresActNPM
finding

ῃτησαντο

viIndIndMid3P
^they-request

πειλατον

n-ASM
Pilate

αναιρεθηναι

vnIndIndPass
to-be-taken-up

αυτον

PersP3-ASM
him.
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ACTS 13:29

ὡς

Conj
as

δε

Conj
thus

ετελεσαν

viIndIndAct3P
they-finish

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him

γεγραµµενα

vpComPresMidAPN
having-been-written,

καθελοντες

vpIncPresActNPM
taking-down

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

ξυλου

n-GSN
wood

εθηκαν

viIndIndAct3P
they-place

εις

PrepA
into

µνηµειον

n-ASN
memorial-(tomb).

ACTS 13:30

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

θεος

n-NSM
God

ηγειρεν

viIndIndAct3S
rouses

αυτον

PersP3-ASM
him

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones):

ACTS 13:31

ὁς

RelP-NSM
which

ωφθη

viIndPastPass3S
was-seen

επι

PrepA
upon

ἡµερας

n-APF
days

πλειους

aCompar-APF
more

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

συναναβασιν

vpIndIndActDPM
stepping-up-together

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

νυν

AdvTemporal
now

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

µαρτυρες

n-NPM
attestors

αυτου

PersP3-GSM
of-him

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people.

ACTS 13:32

και

Conj
and

ἡµεις

PersP1-NP
we

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ευαγγελιζοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-evangelising

την

t-ASF
the

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

πατερας

n-APM
fathers

επαγγελιαν

n-ASF
promise

γενοµενην

vpComPresMidASF
coming-to-be

ACTS 13:33

ὁτι

Conj
that

ταυτην

DemonsP-ASF
this

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εκπεπληρωκεν

viComPresAct3S
has-filled-out

τοις

t-DPN
to-the

τεκνοις

n-DPN
children

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

αναστησας

vpIndIndActNSM
standing-up

ιησουν

n-ASM
Jesus,

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ψαλµῳ

n-DSM
psalm/(melody)

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

τῳ

t-DSM
to-the

δευτερῳ

aOrdinNum-DSM
second

υἱος

n-NSM
Son

µου

PersP1-GS
of-me

ει

viSubIncPresAct2S
are

συ

PersP2-NS
you,

εγω

PersP1-NS
I

σηµερον

AdvTemporal
today

γεγεννηκα

viComPresAct1S
have-generated

σε

PersP2-AS
you.

ACTS 13:34

ὁτι

Conj
(since)-that

δε

Conj
thus

ανεστησεν

viIndIndAct3S
he-stands-up

αυτον

PersP3-ASM
him

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

µελλοντα

vpIncPresActASM
being-about

ὑποστρεφειν

vnIncPresAct
to-be-returning

εις

PrepA
into

διαφθοραν

n-ASF
utter-corruption,

οὑτως

Adv
so

ειρηκεν

viComPresAct3S
he-has-declared

ὁτι

Conj
that

δωσω

viIncFutAct1S
I-will-be-giving

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τα

t-APN
the-(things)

ὁσια

a-APN
innocent??

δαυιδ

niProper
of-David

τα

t-APN
the-(things)

πιστα

a-APN
believing.

ACTS 13:35

δι᾿

PrepA
because-of

ὁτι

Conj
that

και

Adv
also

εν

PrepD
in

ἑτερῳ

a-DSM
different-(one)

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

ου

PartNeg
not

δωσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-giving

τον

t-ASM
the-(one)

ὁσιον

a-ASM
innocent??

σου

PersP2-GS
of-you

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

διαφθοραν

n-ASF
utter-corruption.

ACTS 13:36

δαυιδ

niProper
David

µεν

Part
indeed

γαρ

Conj
for

ιδιᾳ

a-DSF
to-(his)-own

γενεᾳ

n-DSF
generation

ὑπηρετησας

vpIndIndActNSM
subserving

τῃ

t-DSF
to-the

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

βουλῃ

n-DSF
counsel

εκοιµηθη

viIndPastPass3S
was-reposed

και

Conj
and

προσετεθη

viIndPastPass3S
was-added

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

πατερας

n-APM
fathers

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

διαφθοραν

n-ASF
utter-corruption:

ACTS 13:37

ὁν

RelP-ASM
which

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ηγειρεν

viIndIndAct3S
rouses

ουκ

PartNeg
not

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

διαφθοραν

n-ASF
utter-corruption.

ACTS 13:38

γνωστον

a-NSN
Known

ουν

Conj
therefore

εστω

vmSubIncPresAct3S
let-it-be-being

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ανδρες

n-VPM
males

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ὁτι

Conj
that

δια

PrepG
through

τουτου

DemonsP-GSM
this

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

αφεσις

n-NSF
letting-go

ἁµαρτιων

n-GPF
of-sins

καταγγελλεται

viIncPresMid3S
^is-being-declared,

και

Conj
and

απο

PrepG
from

παντων

a-GPN
all

ὡν

RelP-GPN
of-which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

ηδυνηθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-able

εν

PrepD
in

νοµῳ

n-DSM
law

µωυσεως

n-GSM
of-Moses

δικαιωθηναι

vnIndIndPass
to-be-made-right

ACTS 13:39

εν

PrepD
in

τουτῳ

DemonsP-DSM
this

πας

a-NSM
all/every

ὁ

t-NSM
the

πιστευων

vpIncPresActNSM
believing

δικαιουται

viIncPresMid3S
^is-being-made-right.

ACTS 13:40

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing

ουν

Conj
therefore

µη

Conj
not

επελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming-upon

το

t-NSN
the-(thing)

ειρηµενον

vpIncPresMidASN
having-been-declared

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

προφηταις

n-DPM
prophets
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ACTS 13:41

ιδετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeing,

οἱ

t-NPM
the

καταφρονηται

n-VPM
despisers,

και

Conj
and

θαυµασατε

vmIndFutAct2P
marvel-you℗

και

Conj
and

αφανισθητε

vmIncPresPass2P
be-being-made-unapparent,

ὁτι

Conj
that

εργον

n-ASN
work

εργαζοµαι

viIncPresMid1S
^am-working

εγω

PersP1-NS
I

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

εργον

n-ASN
work

ὁ

RelP-ASN
which

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

πιστευσητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-believing

εαν

Conj
if-ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εκδιηγηται

vsIncPresMid3S
^might-be-describing-in-detail

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

ACTS 13:42

εξιοντων

vpIncPresActGPM
of-being-out

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

παρεκαλουν

viIndPastAct3P
they-called-alongside

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

µεταξυ

Adv
between

σαββατον

n-ASN
sabbath

λαληθηναι

vnIndIndPass
to-be-spoken

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τα

t-APN
the

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

ταυτα

DemonsP-APN
these.

ACTS 13:43

λυθεισης

vpIncPresPassGSF
being-loosed

δε

Conj
thus

της

t-GSF
of-the

συναγωγης

n-GSF
gathering-place(synagogue)

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
attach

πολλοι

a-NPM
many

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

σεβοµενων

vpIncPresMidGPM
revering

προσηλυτων

n-GPM
proselytes/ones-coming-near

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the

βαρναβᾳ

n-DSM
Barnabas,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

προσλαλουντες

vpIncPresActNPM
speaking-toward

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

επειθον

viIndPastAct3P
convinced

αυτους

PersP3-APM
them

προσµενειν

vnIncPresAct
to-be-remaining-near

τῃ

t-DSF
to-the

χαριτι

n-DSF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

ACTS 13:44

τῳ

t-DSN
¶ to-the

δε

Conj
thus

ερχοµενῳ

vpIncPresMidDSN
coming

σαββατῳ

n-DSN
sabbath

σχεδον

Adv
almost

πασα

a-NSF
all

ἡ

t-NSF
the

πολις

n-NSF
city

συνηχθη

viIndPastPass3S
was-gathered

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

ACTS 13:45

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs

επλησθησαν

viIndIndPass3P
are-filled

ζηλου

n-GSM
of-zealousness

και

Conj
and

αντελεγον

viIndPastAct3P
they-contradicted

τοις

t-DPN
to-the

ὑπο

PrepG
by

παυλου

n-GSM
Paul

λαλουµενοις

vpIncPresMidDPN
being-spoken,

βλασφηµουντες

vpIncPresActNPM
blaspheming.

ACTS 13:46

παρρησιασαµενοι

vpIndIndMidNPM
speaking-boldly

τε

Conj
both

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

βαρναβας

n-NSM
Barnabas

ειπαν

viIndPastAct3P
said

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

αναγκαιον

a-NSN
necessary

πρωτον

Adv
first

λαληθηναι

vnIndIndPass
to-be-spoken

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

επειδη

Conj
since

απωθεισθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-thrusting-away

αυτον

PersP3-ASM
it

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

αξιους

a-APM
worthy

κρινετε

viIncPresAct2P
you℗-are-judging

ἑαυτους

ReflexP2-APM
yourselves

της

t-GSF
of-the

αιωνιου

a-GSF
age-lasting

ζωης

n-GSF
life,

ιδου

Interjection
behold!

στρεφοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-turned

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

εθνη

n-APN
nations.

ACTS 13:47

οὑτω

Adv
so

γαρ

Conj
for

εντεταλται

viComPresMid3S
^has-been-commanded/directed

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

τεθεικα

viComPresAct1S
I-have-placed

σε

PersP2-AS
you

εις

PrepA
into

φως

n-ASN
light

εθνων

n-GPN
of-nations

του

t-GSN
of-the

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

σε

PersP2-AS
you

εις

PrepA
into

σωτηριαν

n-ASF
salvation

ἑως

PrepG
until

εσχατου

a-GSN
last

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth.

ACTS 13:48

ακουοντα

vpIncPresActNPN
Hearing

δε

Conj
thus

τα

t-NPN
the

εθνη

n-NPN
nations

εχαιρον

viIndPastAct3P
rejoiced

και

Conj
and

εδοξαζον

viIndPastAct3P
glorified

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

και

Conj
and

επιστευσαν

viIndIndAct3P
they-believe

ὁσοι

CorelP-NPM
as-many-as

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

τεταγµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-set

εις

PrepA
into

ζωην

n-ASF
life

αιωνιον

a-ASF
age-lasting.

ACTS 13:49

διεφερετο

viIndPastMid3S
^was-carried-about

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

δι᾿

PrepG
through

ὁλης

a-GSF
whole

της

t-GSF
the

χωρας

n-GSF
region.

ACTS 13:50

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

παρωτρυναν

viIndIndAct3P
incite

τας

t-APF
the

σεβοµενας

vpIncPresMidAPF
revering

γυναικας

n-APF
women

τας

t-APF
the

ευσχηµονας

a-APF
respectable

και

Conj
and

τους

t-APM
the

πρωτους

aOrdinNum-APM
first

της

t-GSF
of-the

πολεως

n-GSF
city

και

Conj
and

επηγειραν

viIndIndAct3P
they-stir-up

διωγµον

n-ASM
pursuing

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

και

Conj
and

βαρναβαν

n-ASM
Barnabas,

και

Conj
and

εξεβαλον

viIndPastAct3P
they-threw-out

αυτους

PersP3-APM
them

απο

PrepG
from

των

t-GPN
the

ὁριων

n-GPN
limits

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

392 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



ACTS 13:51

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus,

εκτιναξαµενοι

vpIndIndMidNPM
shaking-out

τον

t-ASM
the

κονιορτον

n-ASM
dust

των

t-GPM
of-the

ποδων

n-GPM
feet

επ᾿

PrepA
upon

αυτους

PersP3-APM
them

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

εις

PrepA
into

ικονιον

n-ASN
Iconium,

ACTS 13:52

οἱ

t-NPM
the

τε

Conj
both

µαθηται

n-NPM
disciples

επληρουντο

viIndPastMid3P
^were-being-filled-full

χαρας

n-GSF
of-joy

και

Conj
and

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

ἁγιου

a-GSN
holy.

ACTS 14:1

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

ικονιῳ

n-DSN
Iconium

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

συναγωγην

n-ASF
gathering-place(synagogue)

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

και

Conj
and

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak

οὑτως

Adv
so

ὡστε

Conj-Combo
so-as

πιστευσαι

vnIndIndAct
to-believe

ιουδαιων

a-GPM
of-Judeans

τε

Conj
both

και

Conj
and

ἑλληνων

n-GPM
of-Greeks

πολυ

a-ASN
much

πληθος

n-ASN
multitude.

ACTS 14:2

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

απειθησαντες

vpIndIndActNPM
not-complying

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

επηγειραν

viIndIndAct3P
stir-up

και

Conj
and

εκακωσαν

viIndIndAct3P
illtreat

τας

t-APF
the

ψυχας

n-APF
souls

των

t-GPN
of-the

εθνων

n-GPN
nations

κατα

PrepG
against

των

t-GPM
the

αδελφων

n-GPM
brothers.

ACTS 14:3

ἱκανον

a-ASM
adequate

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

χρονον

n-ASM
time

διετριψαν

viIndIndAct3P
they-tarry

παρρησιαζοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-bold

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSM
the

κυριῳ

n-DSM
lord

τῳ

t-DSM
the-(one)

µαρτυρουντι

vpIncPresActDSM
testifying

τῳ

t-DSM
to-the

λογῳ

n-DSM
logos

της

t-GSF
of-the

χαριτος

n-GSF
favour

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

διδοντι

vpIncPresActDSM
giving

σηµεια

n-APN
signs

και

Conj
and

τερατα

n-APN
marvels

γινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

δια

PrepG
through

των

t-GPF
the

χειρων

n-GPF
hands

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

ACTS 14:4

εσχισθη

viIndIndPass3S
is-split

δε

Conj
thus

το

t-NSN
the

πληθος

n-NSN
multitude

της

t-GSF
of-the

πολεως

n-GSF
city

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µεν

Part.Alternate
indeed

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

αποστολοις

n-DPM
apostles.

ACTS 14:5

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ὁρµη

n-NSF
rush

των

t-GPN
of-the

εθνων

n-GPN
nations

τε

Conj
both

και

Conj
and

ιουδαιων

a-GPM
of-Judeans

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

αρχουσιν

n-DPM
chiefs

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ὑβρισαι

vnIndIndAct
to-infuriate

και

Conj
and

λιθοβολησαι

vnIndIndAct
to-stone

αυτους

PersP3-APM
them,

ACTS 14:6

συνιδοντες

vpIncPresActNPM
comprehending

κατεφυγον

viIndPastAct3P
they-fled-down

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

πολεις

n-APF
cities

της

t-GSF
of-the

λυκαονιας

n-GSF
Lycaonia

λυστραν

n-ASF
Lystra

και

Conj
and

δερβην

n-ASF
Derbe

και

Conj
and

την

t-ASF
the

περιχωρον

a-ASF
surrounding-region,

ACTS 14:7

κα᾿

Conj
and

᾿κει

AdvPlace
there

ευαγγελιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
evangelising

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were.

ACTS 14:8

και

Conj
¶ and

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ανηρ

n-NSM
male

αδυνατος

a-NSM
not-able

εν

PrepD
in

λυστροις

n-DPN
Lystra

τοις

t-DPM
to-the

ποσιν

n-DPM
feet

εκαθητο

viIndPastMid3S
^was-seated,

χωλος

a-NSM
lame

εκ

PrepG
out-of

κοιλιας

n-GSF
belly

µητρος

n-GSF
of-mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ὁς

RelP-NSM
which

ουδεποτε

AdvTemporal
never/and-not-ever

περιεπατησεν

viIndIndAct3S
walks.

ACTS 14:9

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

ηκουεν

viIndPastAct3S
heard

του

t-GSM
of-the

παυλου

n-GSM
Paul

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking:

ὁς

RelP-NSM
which

ατενισας

vpIndIndActNSM
looking-intently

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

ὁτι

Conj
that

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

πιστιν

n-ASF
belief

του

t-GSN
of-the

σωθηναι

vnIndIndPass
to-be-rescued

ACTS 14:10

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

µεγαλῃ

a-DSF
to-great

φωνῃ

n-DSF
sound,

αναστηθι

vmIncPresAct2S
be-standing-up

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

σου

PersP2-GS
of-you

ορθος

a-NSM
straight.

και

Conj
and

ἡλατο

viIndIndMid3S
^he-leaps

και

Conj
and

περιεπατει

viIndPastAct3S
walked.
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ACTS 14:11

οἱ

t-NPM
the

τε

Conj
both

οχλοι

n-NPM
throngs

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

ὁ

RelP-ASN
which

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

παυλος

n-NSM
Paul

επηραν

viIndIndAct3P
lift-up

την

t-ASF
the

φωνην

n-ASF
sound

αυτων

PersP3-GPM
of-them

λυκαονιστι

Adv
in-the-Lycaonian-language

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

οἱ

t-NPM
the

θεοι

n-NPM
gods

ὁµοιωθεντες

vpIncPresPassNPM
being-likened

ανθρωποις

n-DPM
to-men

κατεβησαν

viIndPastAct3P
descended

προς

PrepA
toward

ἡµας

PersP1-AP
us,

ACTS 14:12

εκαλουν

viIndPastAct3P
they-called

τε

Conj
both

τον

t-ASM
the

βαρναβαν

n-ASM
Barnabas

δια

n-ASM
Zeus,

τον

t-ASM
the

δε

Conj
thus

παυλον

n-ASM
Paul

ἑρµην

n-ASM
Hermes,

επειδη

Conj
since

αυτος

PersP3-NSM
he

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὁ

t-NSM
the

ἡγουµενος

vpIncPresMidNSM
leading-(one)

του

t-GSM
of-the

λογου

n-GSM
logos.

ACTS 14:13

ὁ

t-NSM
the

τε

Conj
both

ἱερευς

n-NSM
priest

του

t-GSM
of-the

διος

n-GSM
Zeus

του

t-GSM
the-(one)

οντος

vpSubIncPresActGSM
being

προ

PrepG
before

της

t-GSF
the

πολεως

n-GSF
city

ταυρους

n-APM
bulls

και

Conj
and

στεµµατα

n-APN
garlands

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

πυλωνας

n-APM
gates

ενεγκας

vpIndIndActNSM
bringing

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

οχλοις

n-DPM
throngs

ηθελεν

viIndPastAct3S
he-willed

θυειν

vnIncPresAct
to-be-sacrificing.

ACTS 14:14

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

αποστολοι

n-NPM
apostles

βαρναβας

n-NSM
Barnabas

και

Conj
and

παυλος

n-NSM
Paul,

διαρρηξαντες

vpIndIndActNPM
rending

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
of-themselves,

εξεπηδησαν

viIndIndAct3P
leap-out

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng,

κραζοντες

vpIncPresActNPM
yelling

ACTS 14:15

και

Conj
and

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ανδρες

n-VPM
males,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ταυτα

DemonsP-APN
these

ποιειτε

viIncPresAct2P
are-you℗-doing?

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we

ὁµοιοπαθεις

a-NPM
of-like-sufferings

εσµεν

viSubIncPresAct1P
are

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ανθρωποι

n-NPM
men,

ευαγγελιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
evangelising

ὑµας

PersP2-AP
you℗

απο

PrepG
from

τουτων

DemonsP-GPN
these

των

t-GPN
the

µαταιων

a-GPN
empty

επιστρεφειν

vnIncPresAct
to-be-turning-back

επι

PrepA
upon

θεον

n-ASM
God

ζωντα

vpIncPresActASM
living

ὁς

RelP-NSM
which

εποιησεν

viIndIndAct3S
makes

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven

και

Conj
and

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

και

Conj
and

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea

και

Conj
and

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the-(things)

εν

PrepD
in

αυτοις

PersP3-DPN
them:

ACTS 14:16

ὁς

RelP-NSM
which

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

παρῳχηµεναις

vpComPresMidDPF
having-gone-by

γενεαις

n-DPF
generations

ειασεν

viIndIndAct3S
allows

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

εθνη

n-APN
nations

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going

ταις

t-DPF
to-the

ὁδοις

n-DPF
ways

αυτων

PersP3-GPN
of-them:

ACTS 14:17

καιτοι

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

αµαρτυρον

a-ASM
without-testimony

αυτον

PersP3-ASM
him

αφηκεν

viIndIndAct3S
he-lets-go-off

αγαθουργων

vpIncPresActNSM
working-good,

ουρανοθεν

AdvCombo
from-heaven

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὑετους

n-APM
rains

διδους

vpIncPresActNSM
giving

και

Conj
and

καιρους

n-APM
time-periods

καρποφορους

a-APM
fruit-bearing,

εµπιπλων

vpIncPresActNSM
filling-full

τροφης

n-GSF
of-food

και

Conj
and

ευφροσυνης

n-GSF
of-gladness

τας

t-APF
the

καρδιας

n-APF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

ACTS 14:18

και

Conj
and

ταυτα

DemonsP-APN
these

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

µολις

Adv
with-difficulty

κατεπαυσαν

viIndIndAct3P
they-stop

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs

του

t-GSN
of-the

µη

PartNeg
not

θυειν

vnIncPresAct
to-be-sacrificing

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

ACTS 14:19

επηλθαν

viIndIndAct3P
¶ They-come-upon

δε

Conj
thus

απο

PrepG
from

αντιοχειας

n-GSF
Antioch

και

Conj
and

ικονιου

n-GSN
Iconium

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans,

και

Conj
and

πεισαντες

vpIndIndActNPM
convincing

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs

και

Conj
and

λιθασαντες

vpIndIndActNPM
stoning

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

εσυρον

viIndPastAct3P
they-dragged

εξω

Adv
outside

της

t-GSF
of-the

πολεως

n-GSF
city,

νοµιζοντες

vpIncPresActNPM
assuming

αυτον

PersP3-ASM
him

τεθνηκεναι

vnComPresAct
to-have-died.

ACTS 14:20

κυκλωσαντων

vpIndIndActGPM
encircling

δε

Conj
thus

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

αυτον

PersP3-ASM
him

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city:

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

επαυριον

AdvCombo
next day

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

συν

PrepD
together-with

τῳ

t-DSM
to-the

βαρναβᾳ

n-DSM
Barnabas

εις

PrepA
into

δερβην

n-ASF
Derbe.
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ACTS 14:21

ευαγγελισαµενοι

vpIndIndMidNPM
evangelising

τε

Conj
both

την

t-ASF
to-the

πολιν

n-ASF
city

εκεινην

DemonsP-ASF
that

και

Conj
and

µαθητευσαντες

vpIndIndActNPM
discipling

ἱκανους

a-APM
adequate

ὑπεστρεψαν

viIndIndAct3P
they-return

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

λυστραν

n-ASF
Lystra

και

Conj
and

εις

PrepA
into

ικονιον

n-ASN
Iconium

και

Conj
and

εις

PrepA
into

αντιοχειαν

n-ASF
Antioch,

ACTS 14:22

επιστηριζοντες

vpIncPresActNPM
establishing

τας

t-APF
the

ψυχας

n-APF
souls

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples,

παρακαλουντες

vpIncPresActNPM
calling-alongside

εµµενειν

vnIncPresAct
to-be-continuing

τῃ

t-DSF
to-the

πιστει

n-DSF
belief

και

Conj
and

ὁτι

Conj
that

δια

PrepG
through

πολλων

a-GPF
many

θλιψεων

n-GPF
oppressions

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

ἡµας

PersP1-AP
us

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

ACTS 14:23

χειροτονησαντες

vpIndIndActNPM
hand-picking

δε

Conj
thus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

κατ᾿

PrepA
according-to

εκκλησιαν

n-ASF
congregation

πρεσβυτερους

a-APM
elders

προσευξαµενοι

vpIndIndMidNPM
praying

µετα

PrepG
with

νηστειων

n-GPF
fasts

παρεθεντο

viIndPastMid3P
^they-placed-alongside

αυτους

PersP3-APM
them

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

εις

PrepA
into

ὁν

RelP-ASM
which

πεπιστευκεισαν

viComPastAct3P
they-had-believed.

ACTS 14:24

και

Conj
and

διελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-through

την

t-ASF
the

πισιδιαν

n-ASF
Pisidia

ηλθαν

viIndPastAct3P
they-came

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

παµφυλιαν

n-ASF
Pamphylia.

ACTS 14:25

και

Conj
and

λαλησαντες

vpIndIndActNPM
speaking

εν

PrepD
in

περγῃ

n-DSF
Perga

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

κατεβησαν

viIndPastAct3P
they-descended

εις

PrepA
into

ατταλιαν

n-ASF
Attalia:

ACTS 14:26

κα᾿

Conj
and

᾿κειθεν

AdvCombo
from-there

απεπλευσαν

viIndIndAct3P
they-sail-away

εις

PrepA
into

αντιοχειαν

n-ASF
Antioch,

ὁθεν

AdvCombo
whence

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

παραδεδοµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-given-over

τῃ

t-DSF
to-the

χαριτι

n-DSF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

εργον

n-ASN
work

ὁ

RelP-ASN
which

επληρωσαν

viIndIndAct3P
they-fill-full.

ACTS 14:27

παραγενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be-alongside

δε

Conj
thus

και

Conj
and

συναγαγοντες

vpIncPresActNPM
gathering

την

t-ASF
the

εκκλησιαν

n-ASF
congregation,

ανηγγελλον

viIndPastAct3P
they-announced

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them

και

Conj
and

ὁτι

Conj
that

ηνοιξεν

viIndIndAct3S
he-opens-up

τοις

t-DPN
to-the

εθνεσιν

n-DPN
nations

θυραν

n-ASF
door

πιστεως

n-GSF
belief.

ACTS 14:28

διετριβον

viIndPastAct3P
they-tarried

δε

Conj
thus

χρονον

n-ASM
time

ουκ

PartNeg
not

ολιγον

a-ASM
few-(small-to-number)

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples.

ACTS 15:1

και

Conj
¶¶ and

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

κατελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-down

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

εδιδασκον

viIndPastAct3P
taught

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

ὁτι

Conj
that

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

περιτµηθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-circumcised

τῳ

t-DSN
to-the

εθει

n-DSN
custom

τῳ

t-DSN
to-the-(one)

µωυσεως

n-GSM
of-Moses,

ου

PartNeg
not

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able

σωθηναι

vnIndIndPass
to-be-rescued.

ACTS 15:2

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

δε

Conj
thus

στασεως

n-GSF
standing

και

Conj
and

ζητησεως

n-GSF
of-questioning

ουκ

PartNeg
not

ολιγης

a-GSF
few-(small-to-number)

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the

βαρναβᾳ

n-DSM
Barnabas

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

εταξαν

viIndIndAct3P
they-set

αναβαινειν

vnIncPresAct
to-be-stepping-up

παυλον

n-ASM
Paul

και

Conj
and

βαρναβαν

n-ASM
Barnabas

και

Conj
and

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

αλλους

a-APM
other-(ones)

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

αποστολους

n-APM
apostles

και

Conj
and

πρεσβυτερους

a-APM
elders

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

περι

PrepG
concerning

του

t-GSN
the

ζητηµατος

n-GSN
question

τουτου

DemonsP-GSM
this.

ACTS 15:3

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore,

προπεµφθεντες

vpIncPresPassNPM
being-sent-before

ὑπο

PrepG
by

της

t-GSF
the

εκκλησιας

n-GSF
congregation

διηρχοντο

viIndPastMid3P
^came-through

την

t-ASF
the

τε

Conj
both

φοινικην

n-ASF
Phoenicia

και

Conj
and

σαµαριαν

n-ASF
Samaria

εκδιηγουµενοι

vpIncPresMidNPM
describing-in-detail

την

t-ASF
the

επιστροφην

n-ASF
turning-back

των

t-GPN
of-the

εθνων

n-GPN
nations,

και

Conj
and

εποιουν

viIndPastAct3P
did

χαραν

n-ASF
joy

µεγαλην

a-ASF
great

πασι

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the

αδελφοις

n-DPM
brothers.
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ACTS 15:4

παραγενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be-alongside

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

niProper
Jerusalem

παρεδεχθησαν

viIndPastPass3P
they-were-received-alongside

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

εκκλησιας

n-GSF
congregation

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

αποστολων

n-GPM
apostles

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

πρεσβυτερων

a-GPM
elders,

ανηγγειλαν

viIndIndAct3P
they-announce

τε

Conj
both

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them.

ACTS 15:5

εξανεστησαν

viIndPastAct3P
rose-up

δε

Conj
thus

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the-(ones)

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

αἱρεσεως

n-GSF
sect

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

πεπιστευκοτες

vpComPresActNPM
having-believed,

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

περιτεµνειν

vnIncPresAct
to-be-circumcising

αυτους

PersP3-APM
them

παραγγελλειν

vnIncPresAct
to-be-transmitting

τε

Conj
both

τηρειν

vnIncPresAct
to-be-keeping

τον

t-ASM
the

νοµον

n-ASM
law

µωυσεως

n-GSM
of-Moses.

ACTS 15:6

συνηχθησαν

viIndPastPass3P
¶ were-gathered

τε

Conj
both

οἱ

t-NPM
the

αποστολοι

n-NPM
apostles

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρεσβυτεροι

a-NPM
elders

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

περι

PrepG
concerning

του

t-GSM
the

λογου

n-GSM
logos

τουτου

DemonsP-GSM
this.

ACTS 15:7

πολλης

a-GSF
of-much

δε

Conj
thus

ζητησεως

n-GSF
of-questioning

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

πετρος

n-NSM
Peter

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ανδρες

n-VPM
males

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

επιστασθε

viIncPresMid2P
^are-understanding

ὁτι

Conj
that

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἡµερων

n-GPF
days

αρχαιων

a-GPF
beginning

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

εξελεξατο

viIndIndMid3S
^chooses

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

στοµατος

n-GSN
mouth

µου

PersP1-GS
of-me

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

τα

t-APN
the

εθνη

n-APN
nations

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSN
of-the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel

και

Conj
and

πιστευσαι

vnIndIndAct
to-believe,

ACTS 15:8

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

καρδιογνωστης

n-NSM
heart-knower

θεος

n-NSM
God

εµαρτυρησεν

viIndIndAct3S
testifies

αυτοις

PersP3-DPN
to-them,

δους

vpIncPresActNSM
giving

το

t-ASN
the

πνευµα

n-ASN
spirit

το

t-ASN
the

ἁγιον

a-ASN
holy

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

ἡµιν

PersP1-DP
to-us,

ACTS 15:9

και

Conj
and

ουθεν

a-ASN
not-one

διεκρινεν

viIndIndAct3S
he-distinguishes

µεταξυ

Adv
between

ἡµων

PersP1-GP
us

τε

Conj
both

και

Conj
and

αυτων

PersP3-GPN
them,

τῃ

t-DSF
to-the

πιστει

n-DSF
belief

καθαρισας

vpIndIndActNSM
cleansing

τας

t-APF
the

καρδιας

n-APF
hearts

αυτων

PersP3-GPN
of-them.

ACTS 15:10

νυν

AdvTemporal
Now

ουν

Conj
therefore

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

πειραζετε

viIncPresAct2P
are-you℗-testing

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

επιθειναι

vnIndIndAct
to-place-upon

ζυγον

n-ASM
yoke

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

τραχηλον

n-ASM
neck

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

ὁν

RelP-ASM
which

ουτε

Conj
neither

οἱ

t-NPM
the

πατερες

n-NPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ουτε

Conj
nor

ἡµεις

PersP1-NP
we

ισχυσαµεν

viIndIndAct1P
are-strong

βαστασαι

vnIndIndAct
to-carry?

ACTS 15:11

αλλα

Conj
but

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

χαριτος

n-GSF
favour

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus

πιστευοµεν

viIncPresAct1P
we-are-believing

σωθηναι

vnIndIndPass
to-be-rescued

καθ᾿

PrepA
according-to

ὁν

RelP-ASM
which

τροπον

n-ASM
manner

κα᾿

Conj
and

᾿κεινοι

DemonsP-NPM
those.

ACTS 15:12

εσιγησεν

viIndIndAct3S
hushes

δε

Conj
thus

παν

a-NSN
all

το

t-NSN
the

πληθος

n-NSN
multitude,

και

Conj
and

ηκουον

viIndPastAct3P
they-heard

βαρναβα

n-GSM
of-Barnabas

και

Conj
and

παυλου

n-GSM
of-Paul

εξηγουµενων

vpIncPresMidGPM
describing

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

σηµεια

n-APN
signs

και

Conj
and

τερατα

n-APN
marvels

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

εθνεσιν

n-DPN
nations

δι᾿

PrepG
through

αυτων

PersP3-GPM
them.

ACTS 15:13

µετα

PrepA
after

δε

Conj
thus

το

t-ASN
the

σιγησαι

vnIndIndAct
to-hush

αυτους

PersP3-APM
them

απεκριθη

viIndPastPass3S
answered

ιακωβος

n-NSM
James

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ανδρες

n-VPM
males

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ακουσατε

vmIndFutAct2P
hear-you℗

µου

PersP1-GS
me:

ACTS 15:14

συµεων

niProper
of-Simeon

εξηγησατο

viIndIndMid3S
^describes

καθως

Conj
according-as

πρωτον

Adv
first

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

επεσκεψατο

viIndIndMid3S
^looks-upon

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting

εξ

PrepG
out-of

εθνων

n-GPN
nations

λαον

n-ASM
people

τῳ

t-DSN
to-the

ονοµατι

n-DSN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ACTS 15:15

και

Conj
and

τουτῳ

DemonsP-DSN
to-this

συµφωνουσιν

viIncPresAct3P
are-agreeing

οἱ

t-NPM
the

λογοι

n-NPM
logoses

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets,

καθως

Conj
according-as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

396 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



ACTS 15:16

µετα

PrepA
after

ταυτα

DemonsP-APN
these

αναστρεψω

viIncFutAct1S
I-will-be-returning/overturning

και

Conj
and

ανοικοδοµησω

viIncFutAct1S
I-will-be-rebuilding

την

t-ASF
the

σκηνην

n-ASF
tent

δαυιδ

niProper
of-David

την

t-ASF
the-(one)

πεπτωκυιαν

vpComPresActASF
having-fallen,

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

κατεστραµµενα

vpComPresMidAPN
having-been-overturned

αυτης

PersP3-GSF
of-her

ανοικοδοµησω

viIncFutAct1S
I-will-be-rebuilding,

και

Conj
and

ανορθωσω

viIncFutAct1S
I-will-be-re-erecting

αυτην

PersP3-ASF
her:

ACTS 15:17

ὁπως

Adv
so-that

αν

Particle
ever

εκζητησωσιν

vsIncFutAct3P
might-be-seeking-out

οἱ

t-NPM
the-(ones)

καταλοιποι

a-NPM
left-behind

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord,

και

Conj
and

παντα

a-NPN
all

τα

t-NPN
the

εθνη

n-NPN
nations

εφ᾿

PrepA
upon

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

επικεκληται

viComPresMid3S
^has-been-called-upon

το

t-NSN
the

ονοµα

n-NSN
name

µου

PersP1-GS
of-me

επ᾿

PrepA
upon

αυτους

PersP3-APM
them,

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

κυριος

n-NSM
lord

ποιων

vpIncPresActNSM
doing

ταυτα

DemonsP-APN
these

ACTS 15:18

γνωστα

a-APN
known

απ᾿

PrepG
from

αιωνος

n-GSM
age.

ACTS 15:19

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

εγω

PersP1-NS
I

κρινω

viIncPresAct1S
am-judging

µη

PartNeg
not

παρενοχλειν

vnIncPresAct
to-be-harassing

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

απο

PrepG
from

των

t-GPN
the

εθνων

n-GPN
nations

επιστρεφουσιν

vpIncPresActDPM
turning-back

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God:

ACTS 15:20

αλλα

Conj
but

επιστειλαι

vnIndIndAct
to-communicate

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

του

t-GSN
of-the

απεχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-distancing

των

t-GPN
of-the

αλισγηµατων

n-GPN
pollutions

των

t-GPN
of-the

ειδωλων

n-GPN
idols

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

πορνειας

n-GSF
prostitution

και

Conj
and

πνικτου

a-GSN
of-(thing)-choked

και

Conj
and

του

t-GSN
of-the

αἱµατος

n-GSN
blood.

ACTS 15:21

µωυσης

n-NSM
Moses

γαρ

Conj
for

εκ

PrepG
out-of

γενεων

n-GPF
generations

αρχαιων

a-GPF
beginning

κατα

PrepA
according-to

πολιν

n-ASF
city

τους

t-APM
the-(ones)

κηρυσσοντας

vpIncPresActAPM
proclaiming

αυτον

PersP3-ASM
him

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

κατα

PrepA
according-to

παν

a-ASN
all/every

σαββατον

n-ASN
sabbath

αναγινωσκοµενος

vpIncPresMidNSM
being-read.

ACTS 15:22

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

εδοξε

viIndIndAct3S
it-seems

τοις

t-DPM
to-the

αποστολοις

n-DPM
apostles

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

πρεσβυτεροις

a-DPM
elders

συν

PrepD
together-with

ὁλῃ

a-DSF
whole

τῃ

t-DSF
the

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

εκλεξαµενους

vpIndIndMidAPM
choosing

ανδρας

n-APM
males

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

πεµψαι

vnIndIndAct
to-send

εις

PrepA
into

αντιοχειαν

n-ASF
Antioch

συν

PrepD
together-with

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

και

Conj
and

βαρναβᾳ

n-DSM
Barnabas,

ιουδαν

n-ASM
Juda

τον

t-ASM
the-(one)

καλουµενον

vpIncPresMidASM
being-called

βαρσαββαν

n-ASM
Bar-Sabbas

και

Conj
and

σιλαν

n-ASM
Silas,

ανδρας

n-APM
males

ἡγουµενους

vpIncPresMidAPM
leading

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

αδελφοις

n-DPM
brothers,

ACTS 15:23

γραψαντες

vpIndIndActNPM
writing

δια

PrepG
through

χειρος

n-GSF
hand

αυτων

PersP3-GPM
of-them

οἱ

t-NPM
the

αποστολοι

n-NPM
apostles

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρεσβυτεροι

aCompar-NPM
elder

αδελφοι

n-NPM
brothers

τοις

t-DPM
to-the

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

αντιοχειαν

n-ASF
Antioch

και

Conj
and

συριαν

n-ASF
Syria

και

Conj
and

κιλικιαν

n-ASF
Cilicia

αδελφοις

n-DPM
to-brothers

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

εξ

PrepG
out-of

εθνων

n-GPN
nations

χαιρειν

vnIncPresAct
to-be-rejoicing:

ACTS 15:24

επειδη

Conj
since

ηκουσαµεν

viIndIndAct1P
we-hear

ὁτι

Conj
that

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

εξ

PrepG
out-of

ἡµων

PersP1-GP
us

εταραξαν

viIndIndAct3P
disturb

ὑµας

PersP2-AP
you℗

λογοις

n-DPM
to-logoses

ανασκευαζοντες

vpIncPresActNPM
dismantling

τας

t-APF
the

ψυχας

n-APF
souls

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

οἱς

RelP-DPM
to-which-(ones)

ου

PartNeg
not

διεστειλαµεθα

viIndIndMid1P
^we-instruct,

ACTS 15:25

εδοξεν

viIndIndAct3S
it-seems

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

γενοµενοις

vpIncPresMidDPM
coming-to-be

ὁµοθυµαδον

AdvCombo
like-mindedly,

εκλεξαµενοις

vpIndIndMidDPM
choosing

ανδρας

n-APM
males

πεµψαι

vnIndIndAct
to-send

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

αγαπητοις

a-DPM
loved-(ones)

ἡµων

PersP1-GP
of-us

βαρναβᾳ

n-DSM
to-Barnabas

και

Conj
and

παυλῳ

n-DSM
Paul,

ACTS 15:26

ανθρωποις

n-DPM
to-men

παραδεδωκοσι

vpComPresActDPM
having-given-over

τας

t-APF
the

ψυχας

n-APF
souls

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ὑπερ

PrepG
for

του

t-GSN
the

ονοµατος

n-GSN
name

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.
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ACTS 15:27

απεσταλκαµεν

viComPresAct1P
we-have-sent-off

ουν

Conj
therefore

ιουδαν

n-ASM
Juda

και

Conj
and

σιλαν

n-ASM
Silas,

και

Conj
and

αυτους

PersP3-APM
them

δια

PrepG
through

λογου

n-GSM
logos

απαγγελλοντας

vpIncPresActAPM
reporting-back

τα

t-APN
the

αυτα

pp3-APN
same.

ACTS 15:28

εδοξεν

viIndIndAct3S
it-seems

γαρ

Conj
for

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

τῳ

t-DSN
the

ἁγιῳ

a-DSN
holy

και

Conj
and

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

πλεον

aCompar-ASN
more

επιτιθεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-placing-upon

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

βαρος

n-ASN
weight

πλην

Adv
moreover/furthermore

τουτων

DemonsP-GPN
these

των

t-GPN
the

επαναγκες

Adv
essentials,

ACTS 15:29

απεχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-distancing

ειδωλοθυτων

a-GPN
of-idol-sacrifices

και

Conj
and

αἱµατος

n-GSN
of-blood

και

Conj
and

πνικτων

a-GPN
of-(things)-choked

και

Conj
and

πορνειας

n-GSF
of-prostitution:

εξ

PrepG
out-of

ὡν

RelP-GPN
of-which-(ones)

διατηρουντες

vpIncPresActNPM
carefully-keeping

ἑαυτους

ReflexP2-APM
yourselves

ευ

Adv
well

πραξετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-practising.

ερρωσθε

vmComPresMid2P
^have-you℗-farewelled.

ACTS 15:30

οἱ

t-NPM
¶ the-(ones)

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore

απολυθεντες

vpIncPresPassNPM
being-released

κατηλθον

viIndPastAct3P
came-down

εις

PrepA
into

αντιοχειαν

n-ASF
Antioch,

και

Conj
and

συναγαγοντες

vpIncPresActNPM
gathering

το

t-ASN
the

πληθος

n-ASN
multitude

επεδωκαν

viIndIndAct3P
give-over

την

t-ASF
the

επιστολην

n-ASF
communique.

ACTS 15:31

αναγνοντες

vpIncPresActNPM
reading

δε

Conj
thus

εχαρησαν

viIndPastPass3P
they-were-joyed

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

παρακλησει

n-DSF
calling-alongside.

ACTS 15:32

ιουδας

n-NSM
Juda

τε

Conj
both

και

Conj
and

σιλας

n-NSM
Silas,

και

Adv
also

αυτοι

PersP3-NPM
they

προφηται

n-NPM
prophets

οντες

vpSubIncPresActNPM
being,

δια

PrepG
through

λογου

n-GSM
logos

πολλου

a-GSM
much

παρεκαλεσαν

viIndIndAct3P
call-alongside

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

και

Conj
and

επεστηριξαν

viIndIndAct3P
establish.

ACTS 15:33

ποιησαντες

vpIndIndActNPM
doing

δε

Conj
thus

χρονον

n-ASM
time

απελυθησαν

viIndPastPass3P
they-were-released

µετ᾿

PrepG
with

ειρηνης

n-GSF
peace

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

αδελφων

n-GPM
brothers

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the-(ones)

αποστειλαντας

vpIndIndActAPM
sending-off

αυτους

PersP3-APM
them.

ACTS 15:35

παυλος

n-NSM
Paul

δε

Conj
thus

και

Conj
and

βαρναβας

n-NSM
Barnabas

διετριβον

viIndPastAct3P
tarried

εν

PrepD
in

αντιοχειᾳ

n-DSF
Antioch

διδασκοντες

vpIncPresActNPM
teaching

και

Conj
and

ευαγγελιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
evangelising

µετα

PrepG
with

και

Adv
also

ἑτερων

a-GPM
different-(ones)

πολλων

a-GPM
many

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord.

ACTS 15:36

µετα

PrepA
¶¶ after

δε

Conj
thus

τινας

IndefP-APF
some/any/certain-(ones)

ἡµερας

n-APF
days

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

βαρναβαν

n-ASM
Barnabas

παυλος

n-NSM
Paul

επιστρεψαντες

vpIndIndActNPM
turning-back

δη

Part
by-all-means

επισκεψωµεθα

vsIncFutMid1P
^we-might-be-looking-upon

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

κατα

PrepA
according-to

πολιν

n-ASF
city

πασαν

a-ASF
all/every

εν

PrepD
in

αἱς

RelP-DPF
which-(ones)

κατηγγειλαµεν

viIndIndAct1P
we-declare

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord,

πως

Part
how

εχουσιν

viIncPresAct3P
they-are-having.

ACTS 15:37

βαρναβας

n-NSM
Barnabas

δε

Conj
thus

εβουλετο

viIndPastMid3S
^intended

συνπαραλαβειν

vnIncPresAct
to-be-taking-alongside-together

και

Adv
also

τον

t-ASM
the

ιωανην

n-ASM
John

τον

t-ASM
the-(one)

καλουµενον

vpIncPresMidASM
being-called

µαρκον

n-ASM
Mark.

ACTS 15:38

παυλος

n-NSM
Paul

δε

Conj
thus

ηξιου

viIndPastAct3S
counted-worthy,

τον

t-ASM
the-(one)

αποσταντα

vpIndIndActASM
standing-away

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them

απο

PrepG
from

παµφυλιας

n-GSF
Pamphylia

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

συνελθοντα

vpIncPresActASM
coming-together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

εργον

n-ASN
work,

µη

PartNeg
not

συνπαραλαµβανειν

vnIncPresAct
to-be-taking-alongside-together

τουτον

DemonsP-ASM
this.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

398 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



ACTS 15:39

εγενετο

viIndPastMid3S
^Came-to-be

δε

Conj
thus

παροξυσµος

n-NSM
provocation

ὡστε

Conj-Combo
so-as

αποχωρισθηναι

vnIndIndPass
to-be-separated-off

αυτους

PersP3-APM
them

απ᾿

PrepG
from

αλληλων

RecipP-GM
each-other,

τον

t-ASM
the

τε

Conj
both

βαρναβαν

n-ASM
Barnabas

παραλαβοντα

vpIncPresActASM
taking-alongside

τον

t-ASM
the

µαρκον

n-ASM
Mark

εκπλευσαι

vnIndIndAct
to-sail-out

εις

PrepA
into

κυπρον

n-ASF
Cyprus:

ACTS 15:40

παυλος

n-NSM
Paul

δε

Conj
thus

επιλεξαµενος

vpIndIndMidNSM
designating

σιλαν

n-ASM
Silas

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

παραδοθεις

vpIncPresPassNSM
being-given-over

τῃ

t-DSF
to-the

χαριτι

n-DSF
favour

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

αδελφων

n-GPM
brothers,

ACTS 15:41

διηρχετο

viIndPastMid3S
^he-came-through

δε

Conj
thus

την

t-ASF
the

συριαν

n-ASF
Syria

και

Conj
and

την

t-ASF
the

κιλικιαν

n-ASF
Cilicia

επιστηριζων

vpIncPresActNSM
establishing

τας

t-APF
the

εκκλησιας

n-APF
congregations.

ACTS 16:1

κατηντησεν

viIndIndAct3S
¶ he-arrives

δε

Conj
thus

και

Conj
and

εις

PrepA
into

δερβην

n-ASF
Derbe

και

Conj
and

εις

PrepA
into

λυστραν

n-ASF
Lystra:

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

µαθητης

n-NSM
disciple

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ην

viSubIndPastAct3S
was

εκει

Adv
there

ονοµατι

n-DSN
to-name

τιµοθεος

n-NSM
Timothy,

υἱος

n-NSM
son

γυναικος

n-GSF
of-woman

ιουδαιας

a-GSF
Judean-female

πιστης

a-GSF
believing

πατρος

n-GSM
of-father

δε

Conj
thus

ἑλληνος

n-GSM
Greek,

ACTS 16:2

ὁς

RelP-NSM
which

εµαρτυρειτο

viIndPastMid3S
^was-attested

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

εν

PrepD
in

λυστροις

n-DPN
Lystra

και

Conj
and

ικονιῳ

n-DSN
Iconium

αδελφων

n-GPM
brothers.

ACTS 16:3

τουτον

DemonsP-ASM
this

ηθελησεν

viIndIndAct3S
wills

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
him

εξελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-out,

και

Conj
and

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

περιετεµεν

viIndPastAct3S
he-circumcised

αυτον

PersP3-ASM
him

δια

PrepA
because-of

τους

t-APM
the

ιουδαιους

a-APM
Judeans

τους

t-APM
the-(ones)

οντας

vpSubIncPresActAPM
being

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

τοποις

n-DPM
places

εκεινοις

DemonsP-DPM
those,

ῃδεισαν

viComPastAct3P
they-had-perceived

γαρ

Conj
for

ἁπαντες

a-NPM
all(emphatic)

ὁτι

Conj
that

ἑλλην

n-NSM
Greek

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὑπηρχεν

viIndPastAct3S
belonged.

ACTS 16:4

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

διεπορευοντο

viIndPastMid3P
^they-went-through

τας

t-APF
the

πολεις

n-APF
cities,

παρεδιδοσαν

viIndPastAct3P
they-given-over

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

φυλασσειν

vnIncPresAct
to-be-guarding

τα

t-APN
the

δογµατα

n-APN
decrees

τα

t-APN
the-(ones)

κεκριµενα

vpComPresMidAPN
having-been-judged

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

αποστολων

n-GPM
apostles

και

Conj
and

πρεσβυτερων

a-GPM
elders

των

t-GPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

ἱεροσολυµοις

n-DPN
Jerusalems.

ACTS 16:5

αἱ

t-NPF
the

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

εκκλησιαι

n-NPF
congregations

εστερεουντο

viIndPastMid3P
^were-solidified

τῃ

t-DSF
to-the

πιστει

n-DSF
belief

και

Conj
and

επερισσευον

viIndPastAct3P
they-superabounded

τῳ

t-DSM
to-the

αριθµῳ

n-DSM
number

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day.

ACTS 16:6

διηλθον

viIndPastAct3P
they-came/went-through

δε

Conj
thus

την

t-ASF
the

φρυγιαν

n-ASF
Phrygia

και

Conj
and

γαλατικην

a-ASF
Galatian

χωραν

n-ASF
region,

κωλυθεντες

vpIncPresPassNPM
being-prevented

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSN
the

ἁγιου

a-GSN
holy

πνευµατος

n-GSN
spirit

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ασιᾳ

n-DSF
Asia,

ACTS 16:7

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

δε

Conj
thus

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

µυσιαν

n-ASF
Mysia

επειραζον

viIndPastAct3P
they-tested

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βιθυνιαν

n-ASF
Bithynia

πορευθηναι

vnIndIndPass
to-be-gone

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ειασεν

viIndIndAct3S
allows

αυτους

PersP3-APM
them

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

ιησου

n-GSM
of-Jesus:

ACTS 16:8

παρελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-alongside

δε

Conj
thus

την

t-ASF
the

µυσιαν

n-ASF
Mysia

κατεβησαν

viIndPastAct3P
they-descended

εις

PrepA
into

τρῳαδα

n-ASF
Troas.
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ACTS 16:9

και

Conj
and

ὁραµα

n-NSN
vision

δια

PrepG
through

νυκτος

n-GSF
night

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

ωφθη

viIndPastPass3S
was-seen,

ανηρ

n-NSM
male

µακεδων

n-NSM
Macedonian

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ην

viSubIndPastAct3S
was

ἑστως

vpComPresActNSM
having-stood-still

και

Conj
and

παρακαλων

vpIncPresActNSM
calling-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

διαβας

vpIndIndActNSM
stepping-through

εις

PrepA
into

µακεδονιαν

n-ASF
Macedonia

βοηθησον

vmIndFutAct2S
give-you-support

ἡµιν

PersP1-DP
to-us.

ACTS 16:10

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

το

t-ASN
the

ὁραµα

n-ASN
vision

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw,

ευθεως

Adv
straightaway

εζητησαµεν

viIndIndAct1P
we-seek

εξελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-out

εις

PrepA
into

µακεδονιαν

n-ASF
Macedonia,

συνβιβαζοντες

vpIncPresActNPM
instructing???

ὁτι

Conj
that

προσκεκληται

viComPresMid3S
^has-been-called-forward

ἡµας

PersP1-AP
us

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ευαγγελισασθαι

vnIndIndMid
^to-evangelise

αυτους

PersP3-APM
them.

ACTS 16:11

αναχθεντες

vpIncPresPassNPM
being-led-up

ουν

Conj
therefore

απο

PrepG
from

τρῳαδος

n-GSF
Troas

ευθυδροµησαµεν

viIndIndAct1P
we-run-straight

εις

PrepA
into

σαµοθρᾳκην

n-ASF
Samothrace,

τῃ

t-DSF
to-the

δε

Conj
thus

επιουσῃ

vpIncPresActDSF
being-upon

εις

PrepA
into

νεαν

a-ASF
young (city)

πολιν

n-ASF
Polis,

ACTS 16:12

κα᾿

Conj
and

᾿κειθεν

AdvCombo
from-there

εις

PrepA
into

φιλιππους

n-APM
Philippi/Horse-lover,

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

πρωτη

aOrdinNum-GSF
first

της

t-GSF
of-the

µεριδος

n-GSF
portion

µακεδονιας

n-GSF
of-Macedonia

πολις

n-NSF
city,

κολωνια

n-NSF
colony.

ηµεν

viSubIndPastAct1P
we-were

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

τῃ

t-DSF
the

πολει

n-DSF
city

διατριβοντες

vpIncPresActNPM
tarrying

ἡµερας

n-APF
days

τινας

IndefP-APF
some/any/certain-(ones).

ACTS 16:13

τῃ

t-DSF
to-the

τε

Conj
both

ἡµερᾳ

n-DSF
day

των

t-GPN
of-the

σαββατων

n-GPN
sabbaths

εξηλθοµεν

viIndPastAct1P
we-came-out

εξω

Adv
outside

της

t-GSF
the

πυλης

n-GSF
gate

παρα

PrepA
alongside

ποταµον

n-ASM
river

οὑ

AdvPlace
where

ενοµιζοµεν

viIndPastAct1P
we-assumed

προσευχην

n-ASF
prayer

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

και

Conj
and

καθισαντες

vpIndIndActNPM
being-seated

ελαλουµεν

viIndPastAct1P
we-spoke

ταις

t-DPF
to-the

συνελθουσαις

vpIndPastActDPF
coming-together

γυναιξιν

n-DPF
women.

ACTS 16:14

και

Conj
and

τις

IndefP-NSF
someone/anyone/certain-(ones)

γυνη

n-NSF
woman

ονοµατι

n-DSN
to-name

λυδια

n-NSF
Lydia,

πορφυροπωλις

n-NSF
seller-of-purple

πολεως

n-GSF
of-city

θυατειρων

n-GPN
of-Thyatira

σεβοµενη

vpIncPresMidNSF
revering

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

ηκουεν

viIndPastAct3S
heard,

ἡς

RelP-GSF
of-which

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

διηνοιξεν

viIndIndAct3S
opens-up-fully

την

t-ASF
the

καρδιαν

n-ASF
heart

προσεχειν

vnIncPresAct
to-be-holding-closely

τοις

t-DPN
to-the

λαλουµενοις

vpIncPresMidDPN
being-spoken

ὑπο

PrepG
by

παυλου

n-GSM
Paul.

ACTS 16:15

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

εβαπτισθη

viIndIndPass3S
she-is-immersed

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

οικος

n-NSM
house

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

παρεκαλεσεν

viIndIndAct3S
she-calls-alongside

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

ει

Conj
if

κεκρικατε

viComPresAct2P
you℗-have-judged

µε

PersP1-AS
me

πιστην

a-ASF
believing

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

εισελθοντες

vpIncPresActNPM
entering

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

µου

PersP1-GS
of-me

µενετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying.

και

Conj
and

παρεβιασατο

viIndIndMid3S
^she-compels

ἡµας

PersP1-AP
us.

ACTS 16:16

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus,

πορευοµενων

vpIncPresMidGPM
going

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

προσευχην

n-ASF
prayer

παιδισκην

n-ASF
servant-girl

τινα

IndefP-ASF
someone/anyone/certain-(ones)

εχουσαν

vpIncPresActASF
having

πνευµα

n-ASN
spirit

πυθωνα

n-ASM
python

ὑπαντησαι

vnIndIndAct
to-meet

ἡµιν

PersP1-DP
to-us,

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εργασιαν

n-ASF
working

πολλην

a-ASF
much

παρειχεν

viIndPastAct3S
presented

τοις

t-DPM
to-the

κυριοις

n-DPM
lords

αυτης

PersP3-GSF
of-her

µαντευοµενη

vpIncPresMidNSF
divining.

ACTS 16:17

αὑτη

DemonsP-NSF
this,

κατακολουθουσα

vpIncPresActNSF
following-after

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

και

Conj
and

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εκραζεν

viIndPastAct3S
yelled

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

οἱ

t-NPM
the

ανθρωποι

n-NPM
men

δουλοι

n-NPM
male-slaves

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

του

t-GSM
the

ὑψιστου

aSuperl-GSM
highest

εισιν

viSubIncPresAct3P
are,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

καταγγελλουσιν

viIncPresAct3P
are-declaring

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁδον

n-ASF
way

σωτηριας

n-GSF
of-salvation.

ACTS 16:18

τουτο

DemonsP-ASN
This

δε

Conj
thus

εποιει

viIndPastAct3S
she-did/enacted??

επι

PrepA
upon

πολλας

a-APF
many

ἡµερας

n-APF
days.

διαπονηθεις

vpIncPresPassNSM
being-exasperated

δε

Conj
thus

παυλος

n-NSM
Paul

και

Conj
and

επιστρεψας

vpIndIndActNSM
turning-back

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

παραγγελλω

viIncPresAct1S
I-am-transmitting

σοι

PersP2-DS
to-you

εν

PrepD
in

ονοµατι

n-DSN
name

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

εξελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-out

απ᾿

PrepG
from

αυτης

PersP3-GSF
her.

και

Conj
and

εξηλθεν

viIndPastAct3S
it-came-out

αυτῃ

PerspP3-DSF
same

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour.
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ACTS 16:19

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

κυριοι

n-NPM
lords

αυτης

PersP3-GSF
of-her

ὁτι

Conj
that

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

ἡ

t-NSF
the

ελπις

n-NSF
expectation

της

t-GSF
of-the

εργασιας

n-GSF
working

αυτων

PersP3-GPM
of-them

επιλαβοµενοι

vpIncPresMidNPM
getting-hold-upon

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

σιλαν

n-ASM
Silas

εἱλκυσαν

viIndIndAct3P
they-draw

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αγοραν

n-ASF
marketplace

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

αρχοντας

n-APM
chiefs

ACTS 16:20

και

Conj
and

προσαγαγοντες

vpIncPresActNPM
leading-forward

αυτους

PersP3-APM
them

τοις

t-DPM
to-the

στρατηγοις

n-DPM
lead-soldiers

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

οἱ

t-NPM
the

ανθρωποι

n-NPM
men

εκταρασσουσιν

viIncPresAct3P
are-disturbing-thoroughly

ἡµων

PersP1-GP
us

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

ὑπαρχοντες

vpIncPresActNPM
belonging,

ACTS 16:21

και

Conj
and

καταγγελλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-declaring

εθη

n-APN
customs

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

παραδεχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-receiving-alongside

ουδε

Conj
and-not

ποιειν

vnIncPresAct
to-be-doing

ῥωµαιοις

a-DPM
Romans

ουσιν

vpSubIncPresActDPM
being.

ACTS 16:22

και

Conj
and

συνεπεστη

viIndPastAct3S
stood-up-together

ὁ

t-NSM
the

οχλος

n-NSM
throng

κατ᾿

PrepG
against

αυτων

PersP3-GPM
them:

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

στρατηγοι

n-NPM
lead-soldiers

περιρηξαντες

vpIndIndActNPM
tearing-off

αυτων

PersP3-GPM
of-them

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

εκελευον

viIndPastAct3P
ordered

ῥαβδιζειν

vnIncPresAct
to-be-beating-with staves,

ACTS 16:23

πολλας

a-APF
many

δε

Conj
thus

επιθεντες

vpIncPresPassNPM
placing-upon

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πληγας

n-APF
scourges

εβαλον

viIndPastAct3P
they-threw

εις

PrepA
into

φυλακην

n-ASF
guard-house,

παραγγειλαντες

vpIndIndActNPM
transmitting

τῳ

t-DSM
to-the

δεσµοφυλακι

n-DSM
guard-of-bound-(ones)

ασφαλως

Adv
with-certainty

τηρειν

vnIncPresAct
to-be-keeping

αυτους

PersP3-APM
them:

ACTS 16:24

ὁς

RelP-NSM
which

παραγγελιαν

n-ASF
transmission

τοιαυτην

pdASF
such

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

εβαλεν

viIndIndAct3S
throws

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

εσωτεραν

aCompar-ASF
interior

φυλακην

n-ASF
guard-house

και

Conj
and

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

ησφαλισατο

viIndIndMid3S
^is-secures

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ξυλον

n-ASN
wood.

ACTS 16:25

κατα

PrepA
according-to

δε

Conj
thus

το

t-ASN
the

µεσονυκτιον

n-ASN
midnight

παυλος

n-NSM
Paul

και

Conj
and

σιλας

n-NSM
Silas

προσευχοµενοι

vpIncPresMidNPM
praying

ὑµνουν

viIndPastAct3P
hymned

τον

t-ASM
to-the

θεον

n-ASM
God

επηκροωντο

viIndPastMid3P
^listened-upon

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

οἱ

t-NPM
the

δεσµιοι

n-NPM
bound-ones:

ACTS 16:26

αφνω

Adv
suddenly

δε

Conj
thus

σεισµος

n-NSM
quaking

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

µεγας

a-NSM
great

ὡστε

Conj-Combo
so-as

σαλευθηναι

vnIndIndPass
to-be-shaken

τα

t-APN
the

θεµελια

n-APN
foundations

του

t-GSN
of-the

δεσµωτηριου

n-GSN
place-of-bound-ones:

ηνεῳχθησαν

viIndPastPass3P
were-opened-up

δε

Conj
thus

παραχρηµα

AdvCombo
instantly

αἱ

t-NPF
the

θυραι

n-NPF
doors

πασαι

a-NPF
all,

και

Conj
and

παντων

a-GPM
all

τα

t-NPN
the

δεσµα

n-NPN
bonds

ανεθη

viIndPastPass3S
was-slackened.

ACTS 16:27

εξυπνος

a-NSM
awake

δε

Conj
thus

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

ὁ

t-NSM
the

δεσµοφυλαξ

n-NSM
guard-of-bound-(ones),

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

ανεῳγµενας

vpComPresMidAPF
having-been-opened-up

τας

t-APF
the

θυρας

n-APF
doors

της

t-GSF
of-the

φυλακης

n-GSF
guard-house

σπασαµενος

vpIndIndMidNSM
drawing

την

t-ASF
the

µαχαιραν

n-ASF
sword

ηµελλεν

viIndPastAct3S
he-was-about

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

αναιρειν

vnIncPresAct
to-be-taking-up,

νοµιζων

vpIncPresActNSM
assuming

εκπεφευγεναι

vnComPresAct
to-have-escaped

τους

t-APM
the

δεσµιους

n-APM
bound-ones.

ACTS 16:28

εφωνησεν

viIndIndAct3S
sounds

δε

Conj
thus

παυλος

n-NSM
Paul

µεγαλῃ

a-DSF
to-great

φωνῃ

n-DSF
sound

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

πραξῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-practising

σεαυτῳ

ReflexP2-DSM
to-yourself

κακον

a-ASN
malicious-(thing),

ἁπαντες

a-NPM
all(emphatic)

γαρ

Conj
for

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are

ενθαδε

Adv
here/ in-this-place.
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ACTS 16:29

αιτησας

vpIndIndActNSM
requesting

δε

Conj
thus

φωτα

n-APN
lights

εισεπηδησεν

viIndIndAct3S
he-springs-in,

και

Conj
and

εντροµος

a-NSM
atremble

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

προσεπεσεν

viIndIndAct3S
he-falls-forward

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

και

Conj
and

σιλᾳ

n-DSM
Silas,

ACTS 16:30

και

Conj
and

προαγαγων

vpIncPresActNSM
leading-forth

αυτους

PersP3-APM
them

εξω

Adv
outside

εφη

viIndPastAct3S
asserted

κυριοι

n-VPM
lords,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

ποιειν

vnIncPresAct
to-be-doing

ἱνα

Conj
in-order-that

σωθω

vsIncPresPass1S
I-might-be-being-rescued?

ACTS 16:31

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

πιστευσον

vmIndFutAct2S
believe

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ιησουν

n-ASM
Jesus,

και

Conj
and

σωθησῃ

viIncFutPass2S
you-will-be-being-rescued

συ

PersP2-NS
you

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

οικος

n-NSM
house

σου

PersP2-GS
of-you.

ACTS 16:32

και

Conj
and

ελαλησαν

viIndIndAct3P
they-speak

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

συν

PrepD
together-with

πασι

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

οικιᾳ

n-DSF
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ACTS 16:33

και

Conj
and

παραλαβων

vpIncPresActNSM
taking-alongside

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

της

t-GSF
of-the

νυκτος

n-GSF
night

ελουσεν

viIndIndAct3S
he-washes

απο

PrepG
from

των

t-GPF
the

πληγων

n-GPF
scourges,

και

Conj
and

εβαπτισθη

viIndIndPass3S
is-immersed

αυτος

PersP3-NSM
he

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἁπαντες

a-NPM
all(emphatic)

παραχρηµα

AdvCombo
instantly.

ACTS 16:34

αναγαγων

vpIncPresActNSM
leading-up

τε

Conj
both

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

παρεθηκεν

viIndIndAct3S
he-places-alongside

τραπεζαν

n-ASF
table,

και

Conj
and

ηγαλλιασατο

viIndIndMid3S
^he-elates

πανοικει

Adv
with-all-household

πεπιστευκως

vpComPresActNSM
having-believed

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God.

ACTS 16:35

ἡµερας

n-GSF
Of-day

δε

Conj
thus

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

απεστειλαν

viIndIndAct3P
send-off

οἱ

t-NPM
the

στρατηγοι

n-NPM
lead-soldiers

τους

t-APM
the

ῥαβδουχους

n-APM
rod-holders

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

απολυσον

vmIndFutAct2S
release

τους

t-APM
the

ανθρωπους

n-APM
men

εκεινους

DemonsP-APM
those.

ACTS 16:36

απηγγειλεν

viIndIndAct3S
reports-back

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

δεσµοφυλαξ

n-NSM
guard-of-bound-(ones)

τους

t-APM
the

λογους

n-APM
logoses

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

ὁτι

Conj
that

απεσταλκαν

viComPresAct3P
have-sent-off

οἱ

t-NPM
the

στρατηγοι

n-NPM
lead-soldiers

ἱνα

Conj
in-order-that

απολυθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-released:

νυν

AdvTemporal
now

ουν

Conj
therefore

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

πορευεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-going

εν

PrepD
in

ειρηνῃ

n-DSF
peace.

ACTS 16:37

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

παυλος

n-NSM
Paul

εφη

viIndPastAct3S
asserted

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

δειραντες

vpIndIndActNPM
flaying

ἡµας

PersP1-AP
us

δηµοσιᾳ

Adv
publicly

ακατακριτους

a-APM
uncondemned,

ανθρωπους

n-APM
men

ῥωµαιους

a-APM
Romans

ὑπαρχοντας

vpIncPresActAPM
belonging,

εβαλαν

viIndIndAct3P
they-threw

εις

PrepA
into

φυλακην

n-ASF
guard-house:

και

Conj
and

νυν

AdvTemporal
now

λαθρᾳ

Adv
secretly

ἡµας

PersP1-AP
us

εκβαλλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-throwing-out?

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for,

αλλα

Conj
but

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

αυτοι

PersP3-NPM
they

ἡµας

PersP1-AP
us

εξαγαγετωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-leading-out.

ACTS 16:38

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
they-report-back

δε

Conj
thus

τοις

t-DPM
to-the

στρατηγοις

n-DPM
lead-soldiers

οἱ

t-NPM
the

ῥαβδουχοι

n-NPM
rod-holders

τα

t-APN
the

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

ταυτα

DemonsP-APN
these:

εφοβηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-fearfilled

δε

Conj
thus

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

ὁτι

Conj
that

ῥωµαιοι

a-NPM
Romans

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are,

ACTS 16:39

και

Conj
and

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

παρεκαλεσαν

viIndIndAct3P
they-call-alongside

αυτους

PersP3-APM
them,

και

Conj
and

εξαγαγοντες

vpIncPresActNPM
leading-out

ηρωτων

viIndPastAct3P
they-asked

απελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-away

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

πολεως

n-GSF
city.
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ACTS 16:40

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

δε

Conj
thus

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

φυλακης

n-GSF
guard-house

εισηλθαν

viIndPastAct3P
they-entered

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

λυδιαν

n-ASF
Lydia,

και

Conj
and

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

παρεκαλεσαν

viIndIndAct3P
they-call-alongside

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers,

και

Conj
and

εξηλθαν

viIndIndAct3P
they-came-out.

ACTS 17:1

διοδευσαντες

vpIndIndActNPM
¶ traversing

δε

Conj
thus

την

t-ASF
the

αµφιπολιν

n-ASF
Amphipolis

και

Conj
and

την

t-ASF
the

απολλωνιαν

n-ASF
Apollonia

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

εις

PrepA
into

θεσσαλονικην

n-ASF
Thessalonica,

ὁπου

Adv
where

ην

viSubIndPastAct3S
was

συναγωγη

n-NSF
gathering-place(synagogue)

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans:

ACTS 17:2

κατα

PrepA
according-to

δε

Conj
thus

το

t-ASN
the-(thing)

ειωθος

vpComPresActASN
having-become-custom

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them,

και

Conj
and

επι

PrepA
upon

σαββατα

n-APN
sabbaths

τρια

aCardNum-APN
three

διελεξατο

viIndIndMid3S
^he-talks

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

απο

PrepG
from

των

t-GPF
the

γραφων

n-GPF
writings,

ACTS 17:3

διανοιγων

vpIncPresActNSM
opening-up-fully

και

Conj
and

παρατιθεµενος

vpIncPresMidNSM
placing-alongside

ὁτι

Conj
that

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

εδει

viIndPastAct3S
it-was-binding

παθειν

vnIncPresAct
to-be-suffering

και

Conj
and

αναστηναι

vnIndIndAct
to-stand-up

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones),

και

Conj
and

ὁτι

Conj
that

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ,

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁν

RelP-ASM
which

εγω

PersP1-NS
I

καταγγελλω

viIncPresAct1S
am-declaring

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

ACTS 17:4

και

Conj
and

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

επεισθησαν

viIndIndPass3P
are-convinced

και

Conj
and

προσεκληρωθησαν

viIndPastPass3P
they-were-allotted

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the

σιλᾳ

n-DSM
Silas,

των

t-GPM
of-the

τε

Conj
both

σεβοµενων

vpIncPresMidGPM
revering

ἑλληνων

n-GPM
Greeks

πληθος

n-NSN
multitude

πολυ

a-NSN
much

γυναικων

n-GPF
of-women

τε

Conj
both

των

t-GPF
of-the

πρωτων

aOrdinNum-GPF
first

ουκ

PartNeg
not

ολιγαι

a-NPF
few-(small-to-number).

ACTS 17:5

ζηλωσαντες

vpIndIndActNPM
being-zealous

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

και

Conj
and

προσλαβοµενοι

vpIncPresMidNPM
receiving

των

t-GPM
of-the

αγοραιων

a-GPM
marketing-(ones)

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

ανδρας

n-APM
males

πονηρους

a-APM
wicked,

και

Conj
and

οχλοποιησαντες

vpIndIndActNPM
making-crowd,

εθορυβουν

viIndPastAct3P
they-agitated

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city,

και

Conj
and

επισταντες

vpIndIndActNPM
standing-upon

τῃ

t-DSF
to-the

οικιᾳ

n-DSF
house

ιασονος

n-GSM
of-Jason

εζητουν

viIndPastAct3P
they-sought

αυτους

PersP3-APM
them

προαγαγειν

vnIncPresAct
to-be-leading-forth

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

δηµον

n-ASM
public.

ACTS 17:6

µη

PartNeg
not

εὑροντες

vpIncPresActNPM
finding

δε

Conj
thus

αυτους

PersP3-APM
them

εσυρον

viIndPastAct3P
they-dragged

ιασονα

n-ASM
Jason

και

Conj
and

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

αδελφους

n-APM
brothers

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

πολιταρχας

n-APM
city-rulers,

βοωντες

vpIncPresActNPM
crying-out

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the-(ones)

την

t-ASF
the

οικουµενην

n-ASF
habitation

αναστατωσαντες

vpIndIndActNPM
standing-up/disturbing

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

και

Adv
also

ενθαδε

Adv
here/ in-this-place

παρεισιν

viIncPresAct3P
are-being-alongside,

ACTS 17:7

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

ὑποδεδεκται

viComPresMid3S
^has-been-received-under

ιασων

n-NSM
Jason:

και

Conj
and

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

παντες

a-NPM
all

απεναντι

Adv
opposite

των

t-GPN
the

δογµατων

n-GPN
decrees

καισαρος

n-GSM
of-Caesar

πραττουσι

viIncPresAct3P
are-practising,

βασιλεα

n-ASM
king

ἑτερον

a-ASM
different-(one)

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

ιησουν

n-ASM
Jesus.

ACTS 17:8

εταραξαν

viIndIndAct3P
they-disturb

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

και

Conj
and

τους

t-APM
the

πολιταρχας

n-APM
city-rulers

ακουοντας

vpIncPresActAPM
hearing

ταυτα

DemonsP-APN
these,

ACTS 17:9

και

Conj
and

λαβοντες

vpIncPresActNPM
getting

το

t-ASN
the

ἱκανον

a-ASN
adequate-(thing)

παρα

PrepG
from-alongside-of

του

t-GSM
of-the

ιασονος

n-GSM
Jason

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

λοιπων

a-GPM
remaining

απελυσαν

viIndIndAct3P
they-release

αυτους

PersP3-APM
them.
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ACTS 17:10

οἱ

t-NPM
¶ the

δε

Conj
thus

αδελφοι

n-NPM
brothers

ευθεως

Adv
straightaway

δια

PrepG
through

νυκτος

n-GSF
night

εξεπεµψαν

viIndIndAct3P
send-out

τον

t-ASM
the

τε

Conj
both

παυλον

n-ASM
Paul

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

σιλαν

n-ASM
Silas

εις

PrepA
into

βεροιαν

n-ASF
Berea,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

παραγενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be-alongside

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

συναγωγην

n-ASF
gathering-place(synagogue)

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

απῃεσαν

viIndIndAct3P
they-absented/went-away??.

ACTS 17:11

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

δε

Conj
thus

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

ευγενεστεροι

aCompar-NPM
more-noble

των

t-GPM
of-the-(ones)

εν

PrepD
in

θεσσαλονικῃ

n-DSF
Thessalonica,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

εδεξαντο

viIndIndMid3P
^receive

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

µετα

PrepG
with

πασης

a-GSF
all

προθυµιας

n-GSF
eagerness,

το

t-ASF
the

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day

ανακρινοντες

vpIncPresActNPM
examining

τας

t-APF
the

γραφας

n-APF
writings

ει

Conj
if

εχοι

voIncPresAct3S
it-may-be-having

ταυτα

DemonsP-NPN
these

οὑτως

Adv
so.

ACTS 17:12

πολλοι

a-NPM
Many

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

επιστευσαν

viIndIndAct3P
believe,

και

Conj
and

των

t-GPF
of-the

ἑλληνιδων

n-GPF
Greeks

γυναικων

n-GPF
women

των

t-GPF
of-the

ευσχηµονων

a-GPF
respectable

και

Conj
and

ανδρων

n-GPM
of-males

ουκ

PartNeg
not

ολιγοι

a-NPM
few-(small-to-number).

ACTS 17:13

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

εγνωσαν

viIndIndAct3P
knew

οἱ

t-NPM
the

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

θεσσαλονικης

n-GSF
Thessalonica

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans,

ὁτι

Conj
that

και

Adv
also

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βεροιᾳ

n-DSF
Berea

κατηγγελη

viIndPastPass3S
was-declared

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

παυλου

n-GSM
Paul

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

κα᾿

Adv
and

᾿κει

AdvPlace
there

σαλευοντες

vpIncPresActNPM
shaking

και

Conj
and

ταρασσοντες

vpIncPresActNPM
disturbing

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs.

ACTS 17:14

ευθεως

Adv
straightaway

δε

Conj
thus

τοτε

AdvTemporal
then

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

εξαπεστειλαν

viIndIndAct3P
send-away-out

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going

ἑως

PrepG
until

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea:

ὑπεµειναν

viIndIndAct3P
endure

τε

Conj
both

ὁ

t-NSM
the

τε

Conj
both

σιλας

n-NSM
Silas

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

τιµοθεος

n-NSM
Timothy

εκει

Adv
there.

ACTS 17:15

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

καθιστανοντες

vpIncPresActNPM
setting-down/designating

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

ηγαγον

viIndPastAct3P
they-brought

ἑως

PrepG
until

αθηνων

n-GPF
Athens,

και

Conj
and

λαβοντες

vpIncPresActNPM
getting

εντολην

n-ASF
commandment

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

σιλαν

n-ASM
Silas

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

τιµοθεον

n-ASM
Timothy,

ἱνα

Conj
in-order-that

ὡς

Particle
as

ταχιστα

Adv
most-swiftly

ελθωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-coming

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him,

εξῃεσαν

viIndIndAct3P
they-exit/out??.

ACTS 17:16

εν

PrepD
¶ in

δε

Conj
thus

ταις

t-DPF
the

αθηναις

n-DPF
Athens

εκδεχοµενου

vpIncPresMidGSM
awaiting

αυτους

PersP3-APM
them

του

t-GSM
of-the

παυλου

n-GSM
Paul

παρωξυνετο

viIndPastMid3S
^was-sharpened/provoked

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

θεωρουντος

vpIncPresActGSM
beholding

κατειδωλον

a-ASF
idol-ridden

ουσαν

vpSubIncPresActASF
being

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city.

ACTS 17:17

διελεγετο

viIndPastMid3S
^he-talked

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

συναγωγῃ

n-DSF
gathering-place(synagogue)

τοις

t-DPM
to-the

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans

και

Conj
and

τοις

t-DPM
the-(ones)

σεβοµενοις

vpIncPresMidDPM
revering

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

αγορᾳ

n-DSF
market

κατα

PrepA
according-to

πασαν

a-ASF
all/every

ἡµεραν

n-ASF
day

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the-(ones)

παρατυγχανοντας

vpIncPresActAPM
happening-along.

ACTS 17:18

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

δε

Conj
thus

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

επικουρειων

n-GPM
Epicureans

και

Conj
and

στωικων

a-GPM
Stoic

φιλοσοφων

n-GPM
lovers-of-wisdom

συνεβαλλον

viIndPastAct3P
threw-together

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

και

Conj
and

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

ελεγον

viIndPastAct3P
said

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

αν

Particle
ever

θελοι

voIncPresAct3S
may-be-willing/wanting

ὁ

t-NSM
the

σπερµολογος

a-NSM
scavenger??

οὑτος

DemonsP-NSM
this

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ξενων

a-GPN
strange

δαιµονιων

n-GPN
demons

δοκει

viIncPresAct3S
he-is-seeming

καταγγελευς

n-NSM
declarer

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be:

ὁτι

Conj
(since)-that

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

και

Conj
and

την

t-ASF
the

αναστασιν

n-ASF
rising-up

ευηγγελιζετο

viIndPastMid3S
^evangelised.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

404 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



ACTS 17:19

επιλαβοµενοι

vpIncPresMidNPM
getting-hold-upon

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

αρειον

a-ASM
Arean

παγον

n-ASM
Pagos

ηγαγον

viIndPastAct3P
they-brought

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

δυναµεθα

viIncPresMid1P
^Are-we-able

γνωναι

vnIndIndAct
to-know

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

ἡ

t-NSF
the

καινη

a-NSF
new

αὑτη

DemonsP-NSF
this

ἡ

t-NSF
the

ὑπο

PrepG
by

σου

PersP2-GS
you

λαλουµενη

vpIncPresMidNSF
being-spoken

διδαχη

n-NSF
teaching?

ACTS 17:20

ξενιζοντα

vpIncPresActAPN
lodging-as-strangers

γαρ

Conj
for

τινα

IndefP-APN
some/any/certain-(ones)

εισφερεις

viIncPresAct2S
you-are-bringing-into

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

ακοας

n-APF
hearings

ἡµων

PersP1-GP
of-us:

βουλοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-intending

ουν

Conj
therefore

γνωναι

vnIndIndAct
to-know,

τινα

IndefP-APN
some/any/certain-(ones)

θελει

viIncPresAct3S
is-willing/wanting

ταυτα

DemonsP-NPN
these

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be.

ACTS 17:21

αθηναιοι

a-NPM
Athenians

δε

Conj
thus

παντες

a-NPM
all

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

επιδηµουντες

vpIncPresActNPM
living-at-home

ξενοι

a-NPM
strangers

εις

PrepA
into

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

ἑτερον

a-ASN
different-(one)

ηυκαιρουν

viIndPastAct3P
took-opportunity

η

ParticleCompar
than

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

η

Particle
or

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

καινοτερον

aCompar-ASN
new.

ACTS 17:22

σταθεις

vpIncPresPassNSM
being-stood-still

δε

Conj
thus

παυλος

n-NSM
Paul

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

του

t-GSM
of-the

αρειου

a-GSM
Arean

παγου

n-GSM
Pagos

εφη

viIndPastAct3S
he-asserted

ανδρες

n-VPM
males

αθηναιοι

a-VPM
Athenians,

κατα

PrepA
according-to

παντα

a-APN
all

ὡς

Particle
as

δεισιδαιµονεστερους

aCompar-APM
greater-dread-of-demons

ὑµας

PersP2-AP
you℗

θεωρω

viIncPresAct1S
I-am-beholding.

ACTS 17:23

διερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-through

γαρ

Conj
for

και

Conj
and

αναθεωρων

vpIncPresActNSM
observing-closely

τα

t-APN
the

σεβασµατα

n-APN
reverences

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εὑρον

viIndPastAct1S
I-found

και

Adv
also

βωµον

n-ASM
pedestal

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

επεγεγραπτο

viComPastMid3S
^had-been-inscribed

αγνωστῳ

a-DSM
to-unknown

θεῳ

n-DSM
God.

ὁ

t-NSM
the-(one)

ουν

Conj
therefore

αγνοουντες

vpIncPresActNPM
not-knowing

ευσεβειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-revering-well,

τουτο

DemonsP-ASN
this

εγω

PersP1-NS
I

καταγγελλω

viIncPresAct1S
am-declaring

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

ACTS 17:24

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ὁ

t-NSM
the-(one)

ποιησας

vpIndIndActNSM
making

τον

t-ASM
the

κοσµον

n-ASM
cosmos

και

Conj
and

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the-(things)

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
it,

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

ουρανου

n-GSM
of-heaven

και

Conj
and

γης

n-GSF
of-earth

ὑπαρχων

vpIncPresActNSM
belonging

κυριος

n-NSM
lord

ουκ

PartNeg
not

εν

PrepD
in

χειροποιητοις

a-DPM
hand-made

ναοις

n-DPM
temple

κατοικει

viIncPresAct3S
is-dwelling-down

ACTS 17:25

ουδε

Conj
and-not

ὑπο

PrepG
by

χειρων

n-GPF
hands

ανθρωπινων

a-GPF
human

θεραπευεται

viIncPresMid3S
^is-being-cured

προσδεοµενος

vpIncPresMidNSM
needing-further

τινος

IndefP-GSN
of-someone/anyone/certain-(ones),

αυτος

PersP3-NSM
he

διδους

vpIncPresActNSM
giving

πασι

a-DPM
all

ζωην

n-ASF
life

και

Conj
and

πνοην

n-ASF
breath

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

παντα

a-APN
all:

ACTS 17:26

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-makes

τε

Conj
both

εξ

PrepG
out-of

ἑνος

aCardNum-GSM
one

παν

a-ASN
all/every

εθνος

n-ASN
nation

ανθρωπων

n-GPM
of-men

κατοικειν

vnIncPresAct
to-be-dwelling-down

επι

PrepG
upon

παντος

a-GSN
all

προσωπου

n-GSN
face

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth,

ὁρισας

vpIndIndActNSM
defining

προστεταγµενους

vpComPresMidAPM
having-set-forward

καιρους

n-APM
time-periods

και

Conj
and

τας

t-APF
the

ὁροθεσιας

n-APF
boundaries

της

t-GSF
of-the

κατοικιας

n-GSF
dwelling-down

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

ACTS 17:27

ζητειν

vnIncPresAct
to-be-seeking

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

ει

Conj
if

αρα

Conj
consequently

γε

PartEmphatic
surely

ψηλαφησειαν

voIncFutAct3P
they-may-feel/they-may-be-feeling

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

εὑροιεν

voIncPresAct3P
may-they-be-finding,

και

Adv
also

γε

PartEmphatic
surely

ου

PartNeg
not

µακραν

AdvPlace
far-off

απο

PrepG
from

ἑνος

aCardNum-GSM
one

ἑκαστου

a-GSM
each

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ὑπαρχοντα

vpIncPresActASM
belonging:

ACTS 17:28

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

γαρ

Conj
for

ζωµεν

viIncPresAct1P
we-are-living

και

Conj
and

κινουµεθα

viIncPresMid1P
^are-being-moved

και

Conj
and

εσµεν

viSubIncPresAct1P
are,

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

καθ᾿

PrepA
according-to

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ποιητων

n-GPM
enacters

ειρηκασιν

viComPresAct3P
have-declared

του

t-GSM
of-the-(one)

γαρ

Conj
for

και

Adv
also

γενος

n-NSN
breed

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are.
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ACTS 17:29

γενος

n-NSN
breed

ουν

Conj
therefore

ὑπαρχοντες

vpIncPresActNPM
belonging

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ουκ

PartNeg
not

οφειλοµεν

viIncPresAct1P
we-are-owing

νοµιζειν

vnIncPresAct
to-be-assuming

χρυσῳ

n-DSM
to-gold

η

Particle
or

αργυρῳ

n-DSM
to-silver

η

Particle
or

λιθῳ

n-DSM
to-stone,

χαραγµατι

n-DSN
to-imprint

τεχνης

n-GSF
of-craft

και

Conj
and

ενθυµησεως

n-GSF
of-pondering

ανθρωπου

n-GSM
of-man,

το

t-ASN
the

θειον

a-ASN
divine

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

ὁµοιον

a-ASN
like.

ACTS 17:30

τους

t-APM
the

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore

χρονους

n-APM
times

της

t-GSF
of-the

αγνοιας

n-GSF
ignorance

ὑπεριδων

vpIncPresActNSM
over-looking

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

τα

t-APN
the-(things)

νυν

AdvTemporal
now

απαγγελλει

viIncPresAct3S
he-is-reporting-back

τοις

t-DPM
to-the

ανθρωποις

n-DPM
men

παντας

a-APM
all

πανταχου

AdvCombo
everywhere

µετανοειν

vnIncPresAct
to-be-changing-thinking,

ACTS 17:31

καθοτι

AdvCombo
forasmuch-as

εστησεν

viIndIndAct3S
he-stands

ἡµεραν

n-ASF
day,

εν

PrepD
in

ᾑ

RelP-DSF
which

µελλει

viIncPresAct3S
he-is-being-about??

κρινειν

vnIncPresAct
to-be-judging

την

t-ASF
the

οικουµενην

n-ASF
habitation

εν

PrepD
in

δικαιοσυνῃ

n-DSF
rightness

εν

PrepD
in

ανδρι

n-DSM
male

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

ὡρισεν

viIndIndAct3S
he-defines,

πιστιν

n-ASF
belief

παρασχων

vpIncPresActNSM
presenting

πασιν

a-DPM
all

αναστησας

vpIndIndActNSM
standing-up

αυτον

PersP3-ASM
him

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones).

ACTS 17:32

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

δε

Conj
thus

αναστασιν

n-ASF
rising-up

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µεν

Part.Alternate
indeed

εχλευαζον

viIndPastAct3P
jeered

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
said,

ακουσοµεθα

viIncFutMid1P
^we-will-be-hearing

σου

PersP2-GS
of-you

περι

PrepG
concerning

τουτου

DemonsP-GSM
this

και

Adv
also

παλιν

Adv
again.

ACTS 17:33

οὑτως

Adv
so

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

εκ

PrepG
out-of

µεσου

a-GSN
midst

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

ACTS 17:34

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

δε

Conj
thus

ανδρες

n-NPM
males

κολληθεντες

vpIncPresPassNPM
being-joined

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

επιστευσαν

viIndIndAct3P
believe,

εν

PrepD
in

οἱς

RelP-DPM
which-(ones)

και

Conj
and

διονυσιος

n-NSM
Dionysius

ὁ

t-NSM
the

αρεοπαγιτης

n-NSM
Areopagite

και

Conj
and

γυνη

n-NSF
woman

ονοµατι

n-DSN
to-name

δαµαρις

n-NSF
Damaris,

και

Conj
and

ἑτεροι

a-NPM
different-(ones)

συν

PrepD
together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

ACTS 18:1

µετα

PrepA
¶ after

ταυτα

DemonsP-APN
these

χωρισθεις

vpIncPresPassNSM
being-separated

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPF
the

αθηνων

n-GPF
Athens

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

εις

PrepA
into

κορινθον

n-ASF
Corinth.

ACTS 18:2

και

Conj
and

εὑρων

vpIncPresActNSM
finding

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

ιουδαιον

a-ASM
Judean

ονοµατι

n-DSN
to-name

ακυλαν

n-ASM
Aquila,

ποντικον

a-ASM
a-Pontian

τῳ

t-DSN
to-the

γενει

n-DSN
breed,

προσφατως

Adv
recently

εληλυθοτα

vpComPresActASM
having-come

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ιταλιας

n-GSF
Italy,

και

Conj
and

πρισκιλλαν

n-ASF
Priscilla

γυναικα

n-ASF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

διατεταχεναι

vnComPresAct
to-have-instructed

κλαυδιον

n-ASM
Claudius

χωριζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-separating

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

ιουδαιους

a-APM
Judeans

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ῥωµης

n-GSF
Rome,

προσηλθεν

viIndPastAct3S
he-came/went-near

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

ACTS 18:3

και

Conj
and

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

ὁµοτεχνον

a-ASM
like-craft/trade

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

εµενεν

viIndPastAct3S
he-stayed

παρ᾿

PrepD
alongside

αυτοις

PersP3-DPM
them

και

Conj
and

ηργαζοντο

viIndPastMid3P
^worked,

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

γαρ

Conj
for

σκηνοποιοι

n-NPM
tentmakers

τῃ

t-DSF
to-the

τεχνῃ

n-DSF
craft.

ACTS 18:4

διελεγετο

viIndPastMid3S
^he-talked

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

συναγωγῃ

n-DSF
gathering-place(synagogue)

κατα

PrepA
according-to

παν

a-ASN
all/every

σαββατον

n-ASN
sabbath

επειθεν

viIndPastAct3S
convinced

τε

Conj
both

ιουδαιους

a-APM
Judeans

και

Conj
and

ἑλληνας

n-APM
Greeks.

ACTS 18:5

ὡς

Conj
¶ As

δε

Conj
thus

κατηλθον

viIndPastAct3P
they-came-down

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

µακεδονιας

n-GSF
Macedonia

ὁ

t-NSM
the

τε

Conj
both

σιλας

n-NSM
Silas

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

τιµοθεος

n-NSM
Timothy,

συνειχετο

viIndPastMid3S
^was-held-together

τῳ

t-DSM
to-the

λογῳ

n-DSM
logos

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul,

διαµαρτυροµενος

vpIncPresMidNSM
testifying-solemnly

τοις

t-DPM
to-the

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

ιησουν

n-ASM
Jesus.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

406 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



ACTS 18:6

αντιτασσοµενων

vpIncPresMidGPM
resisting

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

βλασφηµουντων

vpIncPresActGPM
blaspheming

εκτιναξαµενος

vpIndIndMidNSM
shaking-out

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

το

t-NSN
the

αἱµα

n-NSN
blood

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

ὑµων

PersP2-GP
you℗:

καθαρος

a-NSM
clean

εγω

PersP1-NS
I:

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

νυν

AdvTemporal
now

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

εθνη

n-APN
nations

πορευσοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-going.

ACTS 18:7

και

Conj
and

µεταβας

vpIndIndActNSM
stepping-across

εκειθεν

AdvCombo
from-there

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

εις

PrepA
into

οικιαν

n-ASF
house

τινος

IndefP-GSM
of-someone/anyone/certain-(ones)

ονοµατι

n-DSN
to-name

τιτιου

n-GSM
Titius

ιουστου

n-GSM
Justus

σεβοµενου

vpIncPresMidGSM
revering

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

οὑ

RelP-GSM
of-which

ἡ

t-NSF
the

οικια

n-NSF
house

ην

viSubIndPastAct3S
was

συνοµορουσα

vpIncPresActNSF
adjoining

τῃ

t-DSF
to-the

συναγωγῃ

n-DSF
gathering-place(synagogue).

ACTS 18:8

κρισπος

n-NSM
Crispus

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

αρχισυναγωγος

n-NSM
synagogue-chief

επιστευσεν

viIndIndAct3S
believes

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

συν

PrepD
together-with

ὁλῳ

a-DSM
whole

τῳ

t-DSM
the

οικῳ

n-DSM
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

πολλοι

a-NPM
many

των

t-GPM
of-the

κορινθιων

a-GPM
Corinthians

ακουοντες

vpIncPresActNPM
hearing

επιστευον

viIndPastAct3P
believed

και

Conj
and

εβαπτιζοντο

viIndPastMid3P
^were-immersed.

ACTS 18:9

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

εν

PrepD
in

νυκτι

n-DSF
night

δι᾿

PrepG
through

ὁραµατος

n-GSN
vision

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

µη

PartNeg
not

φοβου

vmIncPresMid2S
^be-you-fearing,

αλλα

Conj
but

λαλει

vmIncPresAct2S
be-you-speaking

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

σιωπησῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-being-silent/silencing??:

ACTS 18:10

δι᾿

PrepA
because-of

ὁτι

Conj
that

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

µετα

PrepG
with

σου

PersP2-GS
you

και

Conj
and

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

επιθησεται

viIncFutMid3S
^will-be-placing-upon

σοι

PersP2-DS
you

του

t-GSN
of-the

κακωσαι

vnIndIndAct
to-illtreat

σε

PersP2-AS
you,

δι᾿

PrepA
because-of

ὁτι

Conj
that

λαος

n-NSM
people

εστι

viSubIncPresAct3S
is

µοι

PersP1-DS
to-me

πολυς

a-NSM
much

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πολει

n-DSF
city

ταυτῃ

DemosP-DSF
this.

ACTS 18:11

εκαθισεν

viIndIndAct3S
he-sits-down

δε

Conj
thus

ενιαυτον

n-ASM
year

και

Conj
and

µηνας

n-APM
months

ἑξ

ai-Numeral
six,

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

εν

PrepD
in

αυτοις

PersP3-DPM
them

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

ACTS 18:12

γαλλιωνος

n-GSM
Of-Gallio

δε

Conj
thus

ανθυπατου

n-GSM
proconsul

οντος

vpSubIncPresActGSM
being

της

t-GSF
of-the

αχαιας

n-GSF
Achaia

κατεπεστησαν

viIndPastAct3P
rose-up-again??

οἱ

t-NPM
the

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

ὁµοθυµαδον

AdvCombo
like-mindedly

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

και

Conj
and

ηγαγον

viIndPastAct3P
they-brought

αυτον

PersP3-ASM
him

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

βηµα

n-ASN
step,

ACTS 18:13

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

παρα

PrepA
alongside

τον

t-ASM
the

νοµον

n-ASM
law

αναπειθει

viIncPresAct3S
is-persuading

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

τους

t-APM
the

ανθρωπους

n-APM
men

σεβεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-revering

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God.

ACTS 18:14

µελλοντος

vpIncPresActGSM
being-about

δε

Conj
thus

του

t-GSM
of-the

παυλου

n-GSM
Paul

ανοιγειν

vnIncPresAct
to-be-opening-up

το

t-ASN
the

στοµα

n-ASN
mouth

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

γαλλιων

n-NSM
Gallio

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

ιουδαιους

a-APM
Judeans

ει

Conj
if

µεν

Part
indeed

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

αδικηµα

n-NSN
injustice

τι

IndefP-NSN
someone/anyone/certain-(ones)

η

Particle
or

ῥᾳδιουργηµα

n-NSN
villainy/easy-doing???

πονηρον

a-NSN
wicked,

ω

Interject
O

ιουδαιοι

a-VPM
Judeans,

κατα

PrepA
according-to

λογον

n-ASM
logos

αν

Particle
ever

ανεσχοµην

viIndPastMid1S
^I-tolerated

ὑµων

PersP2-GP
you℗:

ACTS 18:15

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

ζητηµατα

n-NPN
questions

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

περι

PrepG
concerning

λογου

n-GSM
logos

και

Conj
and

ονοµατων

n-GPN
names

και

Conj
and

νοµου

n-GSM
law

του

t-GSM
of-the

καθ᾿

PrepA
according-to

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

οψεσθε

viIncFutMid2P
^will-be-seeing

αυτοι

PersP3-NPM
yourselves:

κριτης

n-NSM
judge

εγω

PersP1-NS
I

τουτων

DemonsP-GPN
of-these

ου

PartNeg
not

βουλοµαι

viIncPresMid1S
^am-intending

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be.

ACTS 18:16

και

Conj
and

απηλασεν

viIndIndAct3S
he-drives-away

αυτους

PersP3-APM
them

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

βηµατος

n-GSN
step.
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ACTS 18:17

επιλαβοµενοι

vpIncPresMidNPM
getting-hold-upon

δε

Conj
thus

παντες

a-NPM
all

σωσθενην

n-ASM
Sosthenes

τον

t-ASM
the

αρχισυναγωγον

n-ASM
synagogue-chief

ετυπτον

viIndPastAct3P
they-struck

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

του

t-GSN
of-the

βηµατος

n-GSN
step.

και

Conj
and

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

τουτων

DemonsP-GPN
of-these

τῳ

t-DSM
to-the

γαλλιωνι

n-DSM
Gallio

εµελεν

viIndPastAct3S
concerned/worried.

ACTS 18:18

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

παυλος

n-NSM
Paul,

ετι

AdvTemporal
further

προσµεινας

vpIndIndActNSM
remaining-near

ἡµερας

n-APF
days

ἱκανας

a-APF
adequate

τοις

t-DPM
to-the

αδελφοις

n-DPM
brothers

αποταξαµενος

vpIndIndMidNSM
bidding-farewell

εξεπλει

viIndPastAct3S
sailed-out

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

συριαν

n-ASF
Syria,

και

Conj
and

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
him

πρισκιλλα

n-NSF
Priscilla

και

Conj
and

ακυλας

n-NSM
Aquila,

κειραµενος

vpIndIndMidNSM
shearing

εν

PrepD
in

κενχρεαις

n-DPF
Cenchrea

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head,

ειχεν

viIndPastAct3S
he-had

γαρ

Conj
for

ευχην

n-ASF
vow.

ACTS 18:19

κατηντησαν

viIndIndAct3P
they-arrive

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

εφεσον

n-ASF
Ephesus,

κα᾿

Conj
and

᾿κεινους

DemonsP-APM
those

κατελιπεν

viIndPastAct3S
he-left-behind

αυτου

Adv
here,

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

συναγωγην

n-ASF
gathering-place(synagogue)

διελεξατο

viIndIndMid3S
^talks

τοις

t-DPM
to-the

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans.

ACTS 18:20

ερωτωντων

vpIncPresActGPM
asking

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

επι

PrepA
upon

πλειονα

aCompar-ASM
more-than

χρονον

n-ASM
time

µειναι

vnIndIndAct
to-stay

ουκ

PartNeg
not

επενευσεν

viIndIndAct3S
he-assents,

ACTS 18:21

αλλα

Conj
but

αποταξαµενος

vpIndIndMidNSM
bidding-farewell

και

Conj
and

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

παλιν

Adv
Again

ανακαµψω

viIncFutAct1S
I-will-be-going-back

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

θελοντος

vpIncPresActGSM
willing/wanting,

ανηχθη

viIndPastPass3S
he-was-led-up

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

εφεσου

n-GSF
Ephesus,

ACTS 18:22

και

Conj
and

κατελθων

vpIncPresActNSM
coming-down

εις

PrepA
into

καισαριαν

n-ASF
Caesarea,

αναβας

vpIndIndActNSM
stepping-up

και

Conj
and

ασπασαµενος

vpIndIndMidNSM
greeting

την

t-ASF
the

εκκλησιαν

n-ASF
congregation,

κατεβη

viIndPastAct3S
he-descended

εις

PrepA
into

αντιοχειαν

n-ASF
Antioch.

ACTS 18:23

και

Conj
and

ποιησας

vpIndIndActNSM
doing

χρονον

n-ASM
time

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out,

διερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-through

καθεξης

Adv
sequentially

την

t-ASF
the

γαλατικην

a-ASF
Galatian

χωραν

n-ASF
region

και

Conj
and

φρυγιαν

n-ASF
Phrygia,

στηριζων

vpIncPresActNSM
setting-firmly

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples.

ACTS 18:24

ιουδαιος

a-NSM
¶ Judean

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

απολλως

n-NSM
Apollos

ονοµατι

n-DSN
to-name,

αλεξανδρευς

n-NSM
Alexandrian

τῳ

t-DSN
to-the

γενει

n-DSN
breed,

ανηρ

n-NSM
male

λογιος

a-NSM
reasoning/reckoning,

κατηντησεν

viIndIndAct3S
arrives

εις

PrepA
into

εφεσον

n-ASF
Ephesus,

δυνατος

a-NSM
able-(one)

ων

vpSubIncPresActNSM
being

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

γραφαις

n-DPF
writings.

ACTS 18:25

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

ην

viSubIndPastAct3S
was

κατηχηµενος

vpComPresMidNSM
having-been-instructed

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord:

και

Conj
and

ζεων

vpIncPresActNSM
boiling

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

ελαλει

viIndPastAct3S
he-spoke

και

Conj
and

εδιδασκεν

viIndPastAct3S
he-taught

ακριβως

Adv
accurately

τα

t-APN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

του

t-GSM
the

ιησου

n-GSM
Jesus,

επισταµενος

vpIncPresMidNSM
being-understood

µονον

Adv
only

το

t-ASN
the

βαπτισµα

n-ASN
immersion

ιωανου

n-GSM
of-John:

ACTS 18:26

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

τε

Conj
both

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

παρρησιαζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-being-bold

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

συναγωγῃ

n-DSF
gathering-place(synagogue).

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

πρισκιλλα

n-NSF
Priscilla

και

Conj
and

ακυλας

n-NSM
Aquila

προσελαβοντο

viIndPastMid3P
^accepted?

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

ακριβεστερον

AdvComp
more-accurately

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εξεθεντο

viIndPastMid3P
^they-exposed

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

ACTS 18:27

βουλοµενου

vpIncPresMidGSM
intending

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

διελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-through

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αχαιαν

n-ASF
Achaia

προτρεψαµενοι

vpIndIndMidNPM
urging-forward

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

εγραψαν

viIndIndAct3P
write

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αποδεξασθαι

vnIndIndMid
^to-accept

αυτον

PersP3-ASM
him:

ὁς

RelP-NSM
which

παραγενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be-alongside

συνεβαλετο

viIndPastMid3S
^throws-together

πολυ

a-ASN
much

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

πεπιστευκοσιν

vpComPresActDPM
having-believed

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

χαριτος

n-GSF
favour:
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ACTS 18:28

ευτονως

Adv
strenuously

γαρ

Conj
for

τοις

t-DPM
to-the

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans

διακατηλεγχετο

viIndPastMid3S
^refuted-thoroughly

δηµοσιᾳ

Adv
publicly

επιδεικνυς

vpIncPresActNSM
presenting

δια

PrepG
through

των

t-GPF
the

γραφων

n-GPF
writings

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

ιησουν

n-ASM
Jesus.

ACTS 19:1

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

τον

t-ASM
the

απολλω

n-ASM
Apollos

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

εν

PrepD
in

κορινθῳ

n-DSF
Corinth

παυλον

n-ASM
Paul

διελθοντα

vpIncPresActASM
coming-through

τα

t-APN
the

ανωτερικα

a-APN
upper

µερη

n-APN
parts

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

εις

PrepA
into

εφεσον

n-ASF
Ephesus

και

Conj
and

εὑρειν

vnIncPresAct
to-be-finding

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

µαθητας

n-APM
disciples,

ACTS 19:2

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τε

Conj
both

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

ει

Conj
if

πνευµα

n-ASN
spirit

ἁγιον

a-ASN
(a)-holy

ελαβετε

viIndPastAct2P
you℗-got

πιστευσαντες

vpIndIndActNPM
believing?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

αλλ᾿

Conj
but

ουδ᾿

Adv
and-not

ει

Conj
if

πνευµα

n-NSN
spirit

ἁγιον

a-NSN
(a)-holy

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ηκουσαµεν

viIndIndAct1P
we-hear.

ACTS 19:3

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τε

Conj
both

εις

PrepA
into

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

εβαπτισθητε

viIndIndPass2P
are-you℗-immersed?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ιωανου

n-GSM
of-John

βαπτισµα

n-ASN
immersion.

ACTS 19:4

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

παυλος

n-NSM
Paul

ιωανης

n-NSM
John

εβαπτισεν

viIndIndAct3S
immerses

βαπτισµα

n-ASN
immersion

µετανοιας

n-GSF
of-thinking-change,

τῳ

t-DSM
to-the

λαῳ

n-DSM
people

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the-(one)

ερχοµενον

vpIncPresMidASM
coming

µετ᾿

PrepA
after

αυτον

PersP3-ASM
him

ἱνα

Conj
in-order-that

πιστευσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-believing,

τουτ᾿

DemonsP-NSN
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus.

ACTS 19:5

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

δε

Conj
thus

εβαπτισθησαν

viIndIndPass3P
they-are-immersed

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus,

ACTS 19:6

και

Conj
and

επιθεντος

vpIncPresPassGSM
of-placing-upon

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

του

t-GSM
of-the

παυλου

n-GSM
Paul

χειρας

n-APF
hands

ηλθε

viIndPastAct3S
came

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

ἁγιον

a-NSN
holy

επ᾿

PrepA
upon

αυτους

PersP3-APM
them,

ελαλουν

viIndPastAct3P
they-spoke

τε

Conj
both

γλωσσαις

n-DPF
to-tongues

και

Conj
and

επροφητευον

viIndPastAct3P
prophesied.

ACTS 19:7

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

παντες

a-NPM
all

ανδρες

n-NPM
males

ὡσει

Particle
as-if

δωδεκα

ai-Numeral
twelve.

ACTS 19:8

εισελθων

vpIncPresActNSM
¶ entering

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

συναγωγην

n-ASF
gathering-place(synagogue)

επαρρησιαζετο

viIndPastMid3S
^he-was-bold

επι

PrepA
upon

µηνας

n-APM
months

τρεις

aCardNum-APM
three,

διαλεγοµενος

vpIncPresMidNSM
talking

και

Conj
and

πειθων

vpIncPresActNSM
convincing

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

ACTS 19:9

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

εσκληρυνοντο

viIndPastMid3P
^were-hardened

και

Conj
and

ηπειθουν

viIndPastAct3P
they-complied-not

κακολογουντες

vpIncPresActNPM
denigrating

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSN
the

πληθους

n-GSN
multitude,

αποστας

vpIndIndActNSM
standing-away

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them

αφωρισεν

viIndIndAct3S
he-separates

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples,

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day

διαλεγοµενος

vpIncPresMidNSM
talking

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

σχολῃ

n-DSF
relaxation

τυραννου

n-GSM
of-Tyrannus.

ACTS 19:10

τουτο

DemonsP-NSN
This

δε

Conj
thus

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

επι

PrepA
upon

ετη

n-APN
years

δυο

aCardNum-APN
two,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

κατοικουντας

vpIncPresActAPM
dwelling-down

την

t-ASF
the

ασιαν

n-ASF
Asia

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord,

ιουδαιους

a-APM
Judeans

τε

Conj
both

και

Conj
and

ἑλληνας

n-APM
Greeks.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

409 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



ACTS 19:11

δυναµεις

n-APF
abilities

τε

Conj
both

ου

PartNeg
not

τας

t-APF
the

τυχουσας

vpIncPresActAPF
attainings

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εποιει

viIndPastAct3S
did

δια

PrepG
through

των

t-GPF
the

χειρων

n-GPF
hands

παυλου

n-GSM
of-Paul,

ACTS 19:12

ὡστε

Conj-Combo
so-as

και

Adv
also

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the-(ones)

ασθενουντας

vpIncPresActAPM
being-weak

αποφερεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-carrying-away

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

χρωτος

n-GSM
skin

αυτου

PersP3-GSM
of-him

σουδαρια

n-APN
face-cloth

η

Particle
or

σιµικινθια

n-APN
aprons,

και

Conj
and

απαλλασσεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-liberating

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them

τας

t-APF
the

νοσους

n-APF
diseases,

τα

t-APN
the

τε

Conj
both

πνευµατα

n-APN
spirits

τα

t-APN
the

πονηρα

a-APN
wicked

εκπορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going-out.

ACTS 19:13

επεχειρησαν

viIndIndAct3P
take-in-hand

δε

Conj
thus

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

και

Adv
also

των

t-GPM
of-the-(ones)

περιερχοµενων

vpIncPresMidGPM
coming-around

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

εξορκιστων

n-GPM
exorcists/adjurers

ονοµαζειν

vnIncPresAct
to-be-naming

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the-(ones)

εχοντας

vpIncPresActAPM
having

τα

t-APN
the

πνευµατα

n-APN
spirits

τα

t-APN
the

πονηρα

a-APN
wicked

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁρκιζω

viIncPresAct1S
I-am-binding-under-oath

ὑµας

PersP2-AP
you℗

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

ὁν

RelP-ASM
which

παυλος

n-NSM
Paul

κηρυσσει

viIncPresAct3S
is-proclaiming.

ACTS 19:14

ησαν

viSubIndPastAct3P
there-were

δε

Conj
thus

τινος

IndefP-GSM
someone/anyone/certain-(ones)

σκευα

n-GSM
of-Sceva

ιουδαιου

a-GSM
Judean

αρχιερεως

n-GSM
chief-priest

ἑπτα

ai-Numeral
seven

υἱοι

n-NPM
sons

τουτο

DemonsP-ASN
this

ποιουντες

vpIncPresActNPM
doing.

ACTS 19:15

αποκριθεν

vpIncPresPassNSN
answering

δε

Conj
thus

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

πονηρον

a-NSN
wicked

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τον

t-ASM
the

µεν

Part
indeed

ιησουν

n-ASM
Jesus

γινωσκω

viIncPresAct1S
I-am-knowing

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

επισταµαι

viIncPresMid1S
^I-am-understanding,

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

τινες

InterogP-NPM
who/whom/whose/which/what/why

εστε

viSubIncPresAct2P
are-you℗?

ACTS 19:16

και

Conj
and

εφαλοµενος

vpIncPresMidNSM
leaping-on

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

επ᾿

PrepA
upon

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

ην

viSubIndPastAct3S
was

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

πονηρον

a-NSN
wicked

κατακυριευσας

vpIndIndActNSM
lording-over

αµφοτερων

a-GPM
of-both

ισχυσεν

viIndIndAct3S
he-is-strong

κατ᾿

PrepG
against

αυτων

PersP3-GPM
them,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

γυµνους

a-APM
naked

και

Conj
and

τετραυµατισµενους

vpComPresMidAPM
having-been-wounded

εκφυγειν

vnIncPresAct
to-be-escaping

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

οικου

n-GSM
house

εκεινου

DemnosP-GSM
that.

ACTS 19:17

τουτο

DemonsP-NSN
This

δε

Conj
thus

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

γνωστον

a-NSN
known

πασιν

a-DPM
all

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans

τε

Conj
both

και

Conj
and

ἑλλησιν

n-DPM
to-Greeks

τοις

t-DPM
the-(ones)

κατοικουσιν

vpIncPresActDPM
dwelling-down

την

t-ASF
the

εφεσον

n-ASF
Ephesus,

και

Conj
and

επεπεσεν

viIndIndAct3S
falls-upon

φοβος

n-NSM
fear

επι

PrepA
upon

παντας

a-APM
all

αυτους

PersP3-APM
them,

και

Conj
and

εµεγαλυνετο

viIndPastMid3S
^was-magnified

το

t-NSN
the

ονοµα

n-NSN
name

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus:

ACTS 19:18

πολλοι

a-NPM
Many

τε

Conj
both

των

t-GPM
of-the-(ones)

πεπιστευκοτων

vpComPresActGPM
having-believed

ηρχοντο

viIndPastMid3P
^came

εξοµολογουµενοι

vpIncPresMidNPM
avowing-openly

και

Conj
and

αναγγελλοντες

vpIncPresActNPM
announcing

τας

t-APF
the

πραξεις

n-APF
practisings

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

ACTS 19:19

ἱκανοι

a-NPM
adequate

δε

Conj
thus

των

t-GPM
of-the-(ones)

τα

t-APN
the

περιεργα

a-APN
meddlesome-(things)

πραξαντων

vpIndIndActGPM
practising

συνενεγκαντες

vpIndIndActNPM
bringing-together

τας

t-APF
the

βιβλους

n-APF
scroll

κατεκαιον

viIndPastAct3P
they-burned-down

ενωπιον

Adv
in-sight-of

παντων

a-GPM
all:

και

Conj
and

συνεψηφισαν

viIndIndAct3P
they-tally

τας

t-APF
the

τιµας

n-APF
values

αυτων

PersP3-GPF
of-them(f)

και

Conj
and

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

αργυριου

n-GSN
of-silver

µυριαδας

n-APF
myriads

πεντε

ai-Numeral
five.

ACTS 19:20

οὑτως

Adv
so

κατα

PrepA
according-to

κρατος

n-ASN
might

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

ηυξανεν

viIndPastAct3S
grew

και

Conj
and

ισχυεν

viIndPastAct3S
was-strong.

ACTS 19:21

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

επληρωθη

viIndPastPass3S
was-filled-full

ταυτα

DemonsP-NPN
these,

εθετο

viIndPastMid3S
^placed

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πνευµατι

n-DSN
spirit

διελθων

vpIncPresActNSM
coming-through

την

t-ASF
the

µακεδονιαν

n-ASF
Macedonia

και

Conj
and

αχαιαν

n-ASF
Achaia

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem,

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

ὁτι

Conj
that

µετα

PrepA
after

το

t-ASN
the

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

µε

PersP1-AS
me

εκει

Adv
there

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

µε

PersP1-AS
me

και

Adv
also

ῥωµην

n-ASF
Rome

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing.
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ACTS 19:22

αποστειλας

vpIndIndActNSM
sending-off

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

µακεδονιαν

n-ASF
Macedonia

δυο

aCardNum-APM
two

των

t-GPM
of-the-(ones)

διακονουντων

vpIncPresActGPM
serving

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

τιµοθεον

n-ASM
Timothy

και

Conj
and

εραστον

n-ASM
Erastus,

αυτος

PersP3-NSM
he

επεσχεν

viIndPastAct3S
holds-on

χρονον

n-ASM
time

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ασιαν

n-ASF
Asia.

ACTS 19:23

εγενετο

viIndPastMid3S
¶ ^came-to-be

δε

Conj
thus

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

καιρον

n-ASM
(a)-time-period

εκεινον

DemonsP-ASM
that

ταραχος

n-NSM
disturbance

ουκ

PartNeg
not

ολιγος

a-NSM
few-(small-to-number)

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

ὁδου

n-GSF
way.

ACTS 19:24

δηµητριος

n-NSM
Demetrius

γαρ

Conj
for

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ονοµατι

n-DSN
to-name,

αργυροκοπος

n-NSM
silver-cutter,

ποιων

vpIncPresActNSM
making

ναους

n-APM
temple

αργυρους

a-APM
silver

αρτεµιδος

n-GSF
of-Artemis,

παρειχετο

viIndPastMid3S
^was-presented

τοις

t-DPM
to-the

τεχνιταις

n-DPM
craftsmen

ουκ

PartNeg
not

ολιγην

a-ASF
few-(small-to-number)

εργασιαν

n-ASF
working,

ACTS 19:25

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

συναθροισας

vpIndIndActNSM
gathering-together

και

Conj
and

τους

t-APM
the

περι

PrepA
about

τα

t-APN
the

τοιαυτα

DemonsP-APN
such-(things)

εργατας

n-APM
workers

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ανδρες

n-VPM
males,

επιστασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-understanding

ὁτι

Conj
that

εκ

PrepG
out-of

ταυτης

DemonsP-GSF
this

της

t-GSF
the

εργασιας

n-GSF
working

ἡ

t-NSF
the

ευπορια

n-NSF
thriving

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

ACTS 19:26

και

Conj
and

θεωρειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-beholding

και

Conj
and

ακουετε

viIncPresAct2P
you℗-are-hearing

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

εφεσου

n-GSF
of-Ephesus

αλλα

Conj
but

σχεδον

Adv
almost

πασης

a-GSF
of-every

της

t-GSF
the

ασιας

n-GSF
Asia

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

οὑτος

DemonsP-NSM
this

πεισας

vpIndIndActNSM
convincing

µετεστησεν

viIndIndAct3S
transfers

ἱκανον

a-ASM
adequate

οχλον

n-ASM
throng,

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

θεοι

n-NPM
gods

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δια

PrepG
through

χειρων

n-GPF
hands

γινοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be.

ACTS 19:27

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

δε

Conj
thus

τουτο

DemonsP-NSN
this

κινδυνευει

viIncPresAct3S
is-endangering

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

το

t-ASN
the

µερος

n-ASN
part

εις

PrepA
into

απελεγµον

n-ASM
refutation

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming,

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

το

t-ASN
the

της

t-GSF
of-the

µεγαλης

a-GSF
great

θεας

n-GSF
goddess

αρτεµιδος

n-GSF
Artemis

ἱερον

n-ASN
priests-place

εις

PrepA
into

ουθεν

a-ASN
not-one

λογισθηναι

vnIndIndPass
to-be-reckoned,

µελλειν

vnIncPresAct
to-be-being-about

τε

Conj
both

και

Adv
also

καθαιρεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-taking-down

της

t-GSF
of-the

µεγαλειοτητος

n-GSF
greatness

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

ἡν

RelP-ASF
which

ὁλη

a-NSF
whole

ἡ

t-NSF
the

ασια

n-NSF
Asia

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

οικουµενη

n-NSF
habitation

σεβεται

viIncPresMid3S
^is-revering.

ACTS 19:28

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

δε

Conj
thus

και

Conj
and

γενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be

πληρεις

a-NPM
full

θυµου

n-GSM
of-fury

εκραζον

viIndPastAct3P
they-yelled

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

µεγαλη

a-NSF
Great

ἡ

t-NSF
the

αρτεµις

n-NSF
Artemis

εφεσιων

a-GPM
of-Ephesians.

ACTS 19:29

και

Conj
and

επλησθη

viIndIndPass3S
is-filled

ἡ

t-NSF
the

πολις

n-NSF
city

της

t-GSF
of-the

συγχυσεως

n-GSF
confusion,

ὡρµησαν

viIndIndAct3P
they-rush

τε

Conj
both

ὁµοθυµαδον

AdvCombo
like-mindedly

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

θεατρον

n-ASN
viewing-place|theater

συναρπασαντες

vpIndIndActNPM
seizing-together

γαιον

n-ASM
Gaius

και

Conj
and

αρισταρχον

n-ASM
Aristarchus,

µακεδονας

n-APM
Macedonians,

συνεκδηµους

n-APM
fellow-travelers

του

t-GSM
of-the

παυλου

n-GSM
Paul.

ACTS 19:30

παυλου

n-GSM
Paul

δε

Conj
thus

βουλοµενου

vpIncPresMidGSM
intending

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

δηµον

n-ASM
public

ουκ

PartNeg
not

ειων

viIndPastAct3P
allowed

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples.

ACTS 19:31

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

δε

Conj
thus

και

Adv
also

των

t-GPM
of-the

ασιαρχων

n-GPM
Asian-chiefs,

οντες

vpSubIncPresActNPM
being

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

φιλοι

a-NPM
friends,

πεµψαντες

vpIndIndActNPM
sending

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

παρεκαλουν

viIndPastAct3P
they-called-alongside

µη

PartNeg
not

δουναι

vnIndIndAct
to-give

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

θεατρον

n-ASN
viewing-place|theatre.

ACTS 19:32

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

αλλο

a-ASN
other

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

εκραζον

viIndPastAct3P
yelled,

ην

viSubIndPastAct3S
was

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

εκκλησια

n-NSF
congregation

συγκεχυµενη

vpComPresMidNSF
having-been-confused,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πλειους

aCompar-NPM
more-(ones)

ουκ

PartNeg
not

ῃδεισαν

viComPastAct3P
had-perceived

τινος

InterogP-GSN
of-who/whom/whose/which/what/why

ἑνεκα

Adv
on-account-of

συνεληλυθεισαν

viComPastAct3P
they-had-come-together.
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ACTS 19:33

εκ

PrepG
out-of

δε

Conj
thus

του

t-GSM
the

οχλου

n-GSM
throng

συνεβιβασαν

viIndIndAct3P
they-instruct

αλεξανδρον

n-ASM
Alexander

προβαλοντων

vpIncPresActGPM
thrusting-forth

αυτον

PersP3-ASM
him

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans,

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

αλεξανδρος

n-NSM
Alexander,

κατασεισας

vpIndIndActNSM
gesturing

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

ηθελεν

viIndPastAct3S
he-willed

απολογεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-defending

τῳ

t-DSM
to-the

δηµῳ

n-DSM
public.

ACTS 19:34

επιγνοντες

vpIncPresActNPM
knowing-fully

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

ιουδαιος

a-NSM
Judean

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

φωνη

n-NSF
sound

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

µια

aCardNum-NSF
one

εκ

PrepG
out-of

παντων

a-GPM
of-all

ὡσει

Particle
as-if

επι

PrepA
upon

ὡρας

n-APF
hours

δυο

aCardNum-APF
two

κραζοντων

vpIncPresActGPM
yelling

µεγαλη

a-NSF
Great

ἡ

t-NSF
the

αρτεµις

n-NSF
Artemis

εφεσιων

a-GPM
of-Ephesians.

ACTS 19:35

καταστειλας

vpIndIndActNSM
restraining

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

ὁ

t-NSM
the

γραµµατευς

n-NSM
scribe

φησιν

viIncPresAct3S
he-is-asserting

ανδρες

n-VPM
males

εφεσιοι

a-NPM
Ephesians,

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ανθρωπων

n-GPM
of-men

ὁς

RelP-NSM
which

ου

PartNeg
not

γινωσκει

viIncPresAct3S
is-knowing

την

t-ASF
the

εφεσιων

a-GPM
of-Ephesians

πολιν

n-ASF
city

νεωκορον

n-ASM
temple-keeper

ουσαν

vpSubIncPresActASF
being

της

t-GSF
of-the

µεγαλης

a-GSF
great

αρτεµιδος

n-GSF
Artemis

και

Conj
and

του

t-GSN
of-the-(one)

διοπετους

a-GSN
fallen-from-Zeus?

ACTS 19:36

αναντιρητων

a-GPN
indisputable??

ουν

Conj
therefore

οντων

vpSubIncPresActGPN
being

τουτων

DemonsP-GPN
these

δεον

vpIncPresActNSN
binding

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ὑµας

PersP2-AP
you℗

κατεσταλµενους

vpComPresMidAPM
having-been-restrained

ὑπαρχειν

vnIncPresAct
to-be-belonging

και

Conj
and

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

προπετες

a-ASN
falling-forward

πρασσειν

vnIncPresAct
to-be-practising.

ACTS 19:37

ηγαγετε

viIndPastAct2P
you℗-brought

γαρ

Conj
for

τους

t-APM
the

ανδρας

n-APM
males

τουτους

DemonsP-APM
these

ουτε

Conj
neither

ἱεροσυλους

a-APM
temple-plunderers

ουτε

Conj
nor

βλασφηµουντας

vpIncPresActAPM
blaspheming

την

t-ASF
the

θεον

n-ASF
goddess

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

ACTS 19:38

ει

Conj
if

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

δηµητριος

n-NSM
Demetrius

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
him

τεχνιται

n-NPM
craftsmen

εχουσιν

viIncPresAct3P
are-having

προς

PrepA
toward

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

λογον

n-ASM
logos,

αγοραιοι

a-NPF
marketing-(ones)

αγονται

viIncPresMid3P
^are-being-brought

και

Conj
and

ανθυπατοι

n-NPM
proconsuls

εισιν

viSubIncPresAct3P
are,

εγκαλειτωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-impeaching

αλληλοις

RecipP-DM
each-other.

ACTS 19:39

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

περαιτερω

AdvCompar
beyond-limits

επιζητειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-seeking-upon,

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

εννοµῳ

a-DSF
lawful

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

επιλυθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-elucidated.

ACTS 19:40

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

κινδυνευοµεν

viIncPresAct1P
we-are-endangering

εγκαλεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-impeaching

στασεως

n-GSF
standing

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the-(one)

σηµερον

AdvTemporal
today

µηδενος

aCombo-GSN
and-so-not-one

αιτιου

a-GSN
cause

ὑπαρχοντος

vpIncPresActGSN
belonging,

περι

PrepG
concerning

οὑ

RelP-GSN
which

ου

PartNeg
not

δυνησοµεθα

viIncFutMid1P
^we-will-be-able

αποδουναι

vnIndIndAct
to-give-away

λογον

n-ASM
logos

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

συστροφης

n-GSF
binding-together

ταυτης

DemonsP-GSF
this.

και

Conj
and

ταυτα

DemonsP-APN
these

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

απελυσεν

viIndIndAct3S
he-releases

την

t-ASF
the

εκκλησιαν

n-ASF
congregation.

ACTS 20:1

µετα

PrepA
¶ after

δε

Conj
thus

το

t-ASN
the

παυσασθαι

vnIndIndMid
^to-cease

τον

t-ASM
the

θορυβον

n-ASM
agitation

µεταπεµψαµενος

vpIndIndMidNSM
sending-for

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

και

Conj
and

παρακαλεσας

vpIndIndActNSM
calling-alongside

ασπασαµενος

vpIndIndMidNSM
greeting

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going

εις

PrepA
into

µακεδονιαν

n-ASF
Macedonia.

ACTS 20:2

διελθων

vpIncPresActNSM
coming-through

δε

Conj
thus

τα

t-APN
the

µερη

n-APN
parts

εκεινα

DemonsP-APN
those

και

Conj
and

παρακαλεσας

vpIndIndActNSM
calling-alongside

αυτους

PersP3-APM
them

λογῳ

n-DSM
to-logos

πολλῳ

a-DSM
much

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ἑλλαδα

n-ASF
Greece,
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ACTS 20:3

ποιησας

vpIndIndActNSM
doing

τε

Conj
both

µηνας

n-APM
months

τρεις

aCardNum-APM
three,

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

επιβουλης

n-GSF
conspiracy

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

µελλοντι

vpIncPresActDSM
being-about

αναγεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-leading-up

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

συριαν

n-ASF
Syria

εγενετο

viIndPastMid3S
^he-came-to-be

γνωµης

n-GSF
of-opinion

του

t-GSN
of-the

ὑποστρεφειν

vnIncPresAct
to-be-returning

δια

PrepG
through

µακεδονιας

n-GSF
Macedonia.

ACTS 20:4

συνειπετο

viIndPastMid3S
^accompanied/give-attentioned

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

σωπατρος

n-NSM
Sopater

πυρρου

n-GSM
of-Pyrrhus

βεροιαιος

a-NSM
Berean,

θεσσαλονικεων

n-GPM
of-Thessalonians

δε

Conj
thus,

αρισταρχος

n-NSM
Aristarchus

και

Conj
and

σεκουνδος

n-NSM
Secundus,

και

Conj
and

γαιος

n-NSM
Gaius

δερβαιος

a-NSM
Derbaian

και

Conj
and

τιµοθεος

n-NSM
Timothy,

ασιανοι

n-NPM
Asians

δε

Conj
thus

τυχικος

n-NSM
Tychicus

και

Conj
and

τροφιµος

n-NSM
Trophimus.

ACTS 20:5

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

δε

Conj
thus

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

εµενον

viIndPastAct3P
stayed

ἡµας

PersP1-AP
us

εν

PrepD
in

τρῳαδι

n-DSF
Troas.

ACTS 20:6

ἡµεις

PersP1-NP
we

δε

Conj
thus

εξεπλευσαµεν

viIndIndAct1P
sail-out

µετα

PrepA
after

τας

t-APF
the

ἡµερας

n-APF
days

των

t-GPN
of-the

αζυµων

a-GPN
unleavening

απο

PrepG
from

φιλιππων

n-GPM
Philippi/Horse-lover,

και

Conj
and

ηλθοµεν

viIndPastAct1P
we-came

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

τρῳαδα

n-ASF
Troas

αχρι

PrepG
until/as-far-as

ἡµερων

n-GPF
days

πεντε

ai-Numeral
five,

οὑ

AdvPlace
where

διετριψαµεν

viIndIndAct1P
we-tarry

ἡµερας

n-APF
days

ἑπτα

ai-Numeral
seven.

ACTS 20:7

εν

PrepD
¶ in

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
the

µιᾳ

aCardNum-DSF
one

των

t-GPN
of-the

σαββατων

n-GPN
sabbaths,

συνηγµενων

vpComPresMidGPM
having-been-gathered

ἡµων

PersP1-GP
us

κλασαι

vnIndIndAct
to-break

αρτον

n-ASM
bread-loaf

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

διελεγετο

viIndPastMid3S
^talked

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

µελλων

vpIncPresActNSM
being-about

εξιεναι

vnIndIndAct
to-be-out

τῃ

t-DSF
to-the

επαυριον

AdvCombo
next day,

παρετεινεν

viIndPastAct3S
he-extended

τε

Conj
both

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

µεχρι

PrepG
up-to

µεσονυκτιου

n-GSN
midnight.

ACTS 20:8

ησαν

viSubIndPastAct3P
there-were

δε

Conj
thus

λαµπαδες

n-NPF
lamps

ἱκαναι

a-NPF
adequate

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ὑπερῳῳ

n-DSN
upper-room

οὑ

AdvPlace
where

ηµεν

viSubIndPastAct1P
we-were

συνηγµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-gathered.

ACTS 20:9

καθεζοµενος

vpIncPresMidNSM
being-seated

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

νεανιας

n-NSM
youth

ονοµατι

n-DSN
to-name

ευτυχος

n-NSM
Eutychus

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

θυριδος

n-GSF
window,

καταφεροµενος

vpIncPresMidNSM
being-brought-down

ὑπνῳ

n-DSM
to-sleep

βαθει

a-DSM
deep,

διαλεγοµενου

vpIncPresMidGSM
of-talking

του

t-GSM
the

παυλου

n-GSM
Paul

επι

PrepA
upon

πλειον

aCompar-ASN
more-than

κατενεχθεις

vpIncPresPassNSM
being-brought-down

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

ὑπνου

n-GSM
sleep

επεσεν

viIndIndAct3S
he-falls

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

τριστεγου

n-GSN
third-story

κατω

Adv
downwards

και

Conj
and

ηρθη

viIndPastPass3S
he-was-lifted-up

νεκρος

a-NSM
dead.

ACTS 20:10

καταβας

vpIndIndActNSM
descending

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

επεπεσεν

viIndIndAct3S
falls-upon

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

συνπεριλαβων

vpIncPresActNSM
embracing

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

µη

PartNeg
not

θορυβεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-agitating,

ἡ

t-NSF
the

γαρ

Conj
for

ψυχη

n-NSF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

ACTS 20:11

αναβας

vpIndIndActNSM
stepping-up

δε

Conj
thus

και

Conj
and

κλασας

vpIndIndActNSM
breaking

τον

t-ASM
the

αρτον

n-ASM
bread-loaf

και

Conj
and

γευσαµενος

vpIndIndMidNSM
tasting

εφ᾿

PrepA
upon

ἱκανον

a-ASM
adequate-(time)

τε

Conj
both

ὁµιλησας

vpIndIndActNSM
communicating/conversing

αχρι

PrepG
until/as-far-as

αυγης

n-GSF
daylight,

οὑτως

Adv
so

εξηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-out.

ACTS 20:12

ηγαγον

viIndPastAct3P
They-brought

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

παιδα

n-ASM
boy-child

ζωντα

vpIncPresActASM
living,

και

Conj
and

παρεκληθησαν

viIndPastPass3P
were-called-alongside

ου

PartNeg
not

µετριως

Adv
measurably.

ACTS 20:13

ἡµεις

PersP1-NP
¶ we

δε

Conj
thus,

προελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-before

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat

ανηχθηµεν

viIndPastPass1P
we-were-led-up

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

ασσον

n-ASF
Assos,

εκειθεν

AdvCombo
from-there

µελλοντες

vpIncPresActNPM
being-about

αναλαµβανειν

vnIncPresAct
to-be-taking-up

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul,

οὑτως

Adv
so

γαρ

Conj
for

διατεταγµενος

vpComPresMidNSM
having-been-instructed

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

µελλων

vpIncPresActNSM
being-about

αυτος

PersP3-NSM
he

πεζευειν

vnIncPresAct
to-be-going-on-foot.
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ACTS 20:14

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

συνεβαλλεν

viIndPastAct3S
he-threw-together

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ασσον

n-ASF
Assos,

αναλαβοντες

vpIncPresActNPM
taking-up

αυτον

PersP3-ASM
him

ηλθοµεν

viIndPastAct1P
we-came

εις

PrepA
into

µιτυληνην

n-ASF
Mitylene,

ACTS 20:15

κα᾿

Conj
and

᾿κειθεν

AdvCombo
from-there

αποπλευσαντες

vpIndIndActNPM
sailing-away

τῃ

t-DSF
to-the

επιουσῃ

vpIncPresActDSF
being-upon

κατηντησαµεν

viIndIndAct1P
we-arrive

αντικρυς

Adv
in-place-of

χιου

n-GSF
of-Chios,

τῃ

t-DSF
to-the

δε

Conj
thus

ἑτερᾳ

a-DSF
different-(one)

παρεβαλοµεν

viIndPastAct1P
we-threw-alongside

εις

PrepA
into

σαµον

n-ASF
Samos,

τῃ

t-DSF
to-the

δε

Conj
thus

εχοµενῃ

vpIncPresMidDSF
having

ηλθοµεν

viIndPastAct1P
we-came

εις

PrepA
into

µιλητον

n-ASF
Miletus.

ACTS 20:16

κεκρικει

viComPastAct3S
had-judged

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

παραπλευσαι

vnIndIndAct
to-sail-beside

την

t-ASF
the

εφεσον

n-ASF
Ephesus,

ὁπως

Adv
so-that

µη

PartNeg
not

γενηται

vsIncPresMid3S
^it-might-be-coming-to-be

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

χρονοτριβησαι

vnIndIndAct
to-linger

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ασιᾳ

n-DSF
Asia:

εσπευδεν

viIndPastAct3S
he-hastened

γαρ

Conj
for

ει

Conj
if

δυνατον

a-NSN
able(possible)

ειη

voSubIncPresAct3S
may-it-be-being

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

την

t-ASF
the

ἡµεραν

n-ASF
day

της

t-GSF
of-the

πεντηκοστης

n-GSF
fiftieth-(day)

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem.

ACTS 20:17

απο

PrepG
¶ from

δε

Conj
thus

της

t-GSF
the

µιλητου

n-GSF
Miletus

πεµψας

vpIndIndActNSM
sending

εις

PrepA
into

εφεσον

n-ASF
Ephesus

µετεκαλεσατο

viIndIndMid3S
^he-calls-across

τους

t-APM
the

πρεσβυτερους

a-APM
elders

της

t-GSF
of-the

εκκλησιας

n-GSF
congregation.

ACTS 20:18

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

παρεγενοντο

viIndPastMid3P
^they-came-to-be-alongside

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him,

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

επιστασθε

viIncPresMid2P
^are-understanding

απο

PrepG
from

πρωτης

aOrdinNum-GSF
first

ἡµερας

n-GSF
day

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἡς

RelP-GSF
which

επεβην

viIndPastAct1S
I-stepped-upon

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ασιαν

n-ASF
Asia

πως

Part
how

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗

τον

t-ASM
the

παντα

a-ASM
all

χρονον

n-ASM
time

εγενοµην

viIndPastMid1S
^I-came-to-be,

ACTS 20:19

δουλευων

vpIncPresActNSM
slaving

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

µετα

PrepG
with

πασης

a-GSF
all

ταπεινοφροσυνης

n-GSF
lowliness-of-mind

και

Conj
and

δακρυων

n-GPN
tears

και

Conj
and

πειρασµων

n-GPM
of-tests

των

t-GPM
the-(ones)

συµβαντων

vpIndIndActGPM
stepping-together

µοι

PersP1-DS
to-me

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

επιβουλαις

n-DPF
conspiracies

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans:

ACTS 20:20

ὡς

Conj
as

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

ὑπεστειλαµην

viIndIndMid1S
^I-draw-back

των

t-GPN
the

συµφεροντων

vpIncPresActGPN
bringing-together

του

t-GSN
of-the

µη

PartNeg
not

αναγγειλαι

vnIndIndAct
to-announce

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

διδαξαι

vnIndIndAct
to-teach

ὑµας

PersP2-AP
you℗

δηµοσιᾳ

Adv
publicly

και

Conj
and

κατ᾿

PrepA
according-to

οικους

n-APM
houses,

ACTS 20:21

διαµαρτυροµενος

vpIncPresMidNSM
testifying-solemnly

ιουδαιοις

a-DPM
to-Judeans

τε

Conj
both

και

Conj
and

ἑλλησιν

n-DPM
to-Greeks

την

t-ASF
the

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

µετανοιαν

n-ASF
thinking-change,

και

Conj
and

πιστιν

n-ASF
belief

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησουν

n-ASM
Jesus.

ACTS 20:22

και

Conj
and

νυν

AdvTemporal
now

ιδου

Interjection
behold!

δεδεµενος

vpComPresMidNSM
having-been-bound

εγω

PersP1-NS
I

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

πορευοµαι

viIncPresMid1S
^am-going

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

τα

t-APN
the-(things)

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
her

συναντησοντα

vpIncPresActAPN
meeting/coming-face-to-face

µοι

PersP1-DS
to-me

µη

PartNeg
not

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived,

ACTS 20:23

πλην

Conj
moreover/furthermore

ὁτι

Conj
that

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

ἁγιον

a-NSN
holy

κατα

PrepA
according-to

πολιν

n-ASF
city

διαµαρτυρεται

viIncPresMid3S
^testifying-solemnly

µοι

PersP1-DS
to-me

λεγον

vpIncPresActNSN
saying

ὁτι

Conj
that

δεσµα

n-NPN
bonds

και

Conj
and

θλιψεις

n-NPF
oppression

µε

PersP1-AS
me

µενουσιν

viIncPresAct3P
are-staying.

ACTS 20:24

αλλ᾿

Conj
but

ουδενος

aCardNum-GSM
of-thus-not-one

λογου

n-GSM
logos

ποιουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-making

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

τιµιαν

a-ASF
valuable

εµαυτῳ

ReflexP1-DSM
to-myself

ὡς

Conj
as

τελειωσω

vsIncFutAct1S
I-might-be-completing

τον

t-ASM
the

δροµον

n-ASM
course

µου

PersP1-GS
of-me

και

Conj
and

την

t-ASF
the

διακονιαν

n-ASF
ministering

ἡν

RelP-ASF
which

ελαβον

viIndPastAct1S
I-got

παρα

PrepG
from-alongside-of

του

t-GSM
the

κυριου

n-GSM
Lord

ιησου

n-GSM
Jesus,

διαµαρτυρασθαι

vnIndIndMid
^to-testify-solemnly

το

t-ASN
to-the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

της

t-GSF
of-the

χαριτος

n-GSF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.
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ACTS 20:25

και

Conj
and

νυν

AdvTemporal
now

ιδου

Interjection
behold!

εγω

PersP1-NS
I

οιδα

viComPresAct1S
have-perceived

ὁτι

Conj
that

ουκετι

AdvCombo
no-longer

οψεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-seeing

το

t-ASN
the

προσωπον

n-ASN
face

µου

PersP1-GS
of-me

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

παντες

a-NPM
all

εν

PrepD
in

οἱς

RelP-DPM
which-(ones)

διηλθον

viIndPastAct1S
I-came-through

κηρυσσων

vpIncPresActNSM
proclaiming

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom.

ACTS 20:26

δι᾿

PrepA
because-of

ὁτι

Conj
that

µαρτυροµαι

viIncPresMid1S
^ I-am-testifying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

σηµερον

AdvTemporal
today

ἡµερᾳ

n-DSF
day

ὁτι

Conj
that

καθαρος

a-NSM
clean

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

αἱµατος

n-GSN
blood

παντων

a-GPM
of-all,

ACTS 20:27

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

ὑπεστειλαµην

viIndIndMid1S
^I-draw-back

του

t-GSN
of-the

µη

PartNeg
not

αναγγειλαι

vnIndIndAct
to-announce

πασαν

a-ASF
all

την

t-ASF
the

βουλην

n-ASF
counsel

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

ACTS 20:28

προσεχετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-holding-closely

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
to-yourselves

και

Conj
and

παντι

a-DSN
all

τῳ

t-DSN
the

ποιµνιῳ

n-DSN
flocklet,

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

ὑµας

PersP2-AP
you℗

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

ἁγιον

a-NSN
holy

εθετο

viIndPastMid3S
^placed

επισκοπους

n-APM
overseers,

ποιµαινειν

vnIncPresAct
to-be-shepherding

την

t-ASF
the

εκκλησιαν

n-ASF
congregation

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ἡν

RelP-ASF
which

περιεποιησατο

viIndIndMid3S
^he-acquires

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

αἱµατος

n-GSN
blood

του

t-GSN
the

ιδιου

a-GSN
(his)-own.

ACTS 20:29

εγω

PersP1-NS
I

οιδα

viComPresAct1S
have-perceived

ὁτι

Conj
that

εισελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-entering

µετα

PrepA
after

την

t-ASF
the

αφιξιν

n-ASF
departure

µου

PersP1-GS
of-me

λυκοι

n-NPM
wolves

βαρεις

a-NPM
weighty

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

µη

PartNeg
not

φειδοµενοι

vpIncPresMidNPM
sparing

του

t-GSN
of-the

ποιµνιου

n-GSN
flocklet:

ACTS 20:30

και

Conj
and

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

αυτων

pp3-GPM
yourselves

αναστησονται

viIncFutMid3P
^will-be-standing-up

ανδρες

n-NPM
males

λαλουντες

vpIncPresActNPM
speaking

διεστραµµενα

vpComPresMidAPN
having-been-perverted

του

t-GSN
of-the

αποσπᾳν

vnIncPresAct
to-be-pulling-away

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

οπισω

Adv
behind

αυτων

PersP3-GPM
them.

ACTS 20:31

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

γρηγορειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying-awake,

µνηµονευοντες

vpIncPresActNPM
remembering

ὁτι

Conj
that

τριετιαν

n-ASF
for-three-years

νυκτα

n-ASF
night

και

Conj
and

ἡµεραν

n-ASF
day

ουκ

PartNeg
not

επαυσαµην

viIndIndMid1S
^I-cease

µετα

PrepG
with

δακρυων

n-GPN
tears

νουθετων

vpIncPresActNSM
admonishing/mind-setting

ἑνα

aCardNum-ASM
one

ἑκαστον

a-ASM
each.

ACTS 20:32

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

νυν

AdvTemporal
now

παρατιθεµαι

viIncPresMid1S
^I-am-placing-alongside

ὑµας

PersP2-AP
you℗

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the

λογῳ

n-DSM
logos

της

t-GSF
of-the

χαριτος

n-GSF
favour

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

δυναµενῳ

vpIncPresMidDSM
being-able

οικοδοµησαι

vnIndIndAct
to-build

και

Conj
and

δουναι

vnIndIndAct
to-give

την

t-ASF
the

κληρονοµιαν

n-ASF
inheritance

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the-(ones)

ἡγιασµενοις

vpComPresMidDPM
having-been-made-holy

πασιν

a-DPM
all.

ACTS 20:33

αργυριου

n-GSN
Of-silver

η

Particle
or

χρυσιου

n-GSN
of-gold

η

Particle
or

ἱµατισµου

n-GSM
of-garmenting

ουδενος

aCombo-GSM
thus-not-one

επεθυµησα

viIndIndAct1S
I-desire.

ACTS 20:34

αυτοι

PersP3-NPM
yourselves

γινωσκετε

viIncPresAct2P
you℗-are-knowing

ὁτι

Conj
that

ταις

t-DPF
to-the

χρειαις

n-DPF
needs

µου

PersP1-GS
of-me

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

ουσι

vpSubIncPresActDPM
being

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

ὑπηρετησαν

viIndIndAct3P
subserve

αἱ

t-NPF
the

χειρες

n-NPF
hands

αὑται

DemosP-NPF
these.

ACTS 20:35

παντα

a-APN
all

ὑπεδειξα

viIndIndAct1S
I-indicate

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

οὑτως

Adv
so

κοπιωντας

vpIncPresActAPM
toiling

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

αντιλαµβανεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-supporting

των

t-GPM
of-the-(ones)

ασθενουντων

vpIncPresActGPM
being-weak,

µνηµονευειν

vnIncPresAct
to-be-remembering

τε

Conj
both

των

t-GPM
of-the

λογων

n-GPM
logoses

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus,

ὁτι

Conj
that

αυτος

PersP3-NSM
he

ειπεν

viIndPastAct3S
said

µακαριον

a-NSN
Happy

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

µαλλον

AdvCompar
rather

διδοναι

vnIndIndAct
to-give

η

ParticleCompar
than

λαµβανειν

vnIncPresAct
to-be-getting.
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ACTS 20:36

και

Conj
and

ταυτα

DemonsP-APN
these

ειπων

vpIncPresActNSM
saying,

θεις

vpIncPresActNSM
placing

τα

t-APN
the

γονατα

n-APN
knees

αυτου

PersP3-GSM
of-him

συν

PrepD
together-with

πασιν

a-DPM
all

αυτοις

PersP3-DPM
them

προσηυξατο

viIndIndMid3S
^he-prays.

ACTS 20:37

ἱκανος

a-NSM
adequate

δε

Conj
thus

κλαυθµος

n-NSM
weeping

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

παντων

a-GPM
all,

και

Conj
and

επιπεσοντες

vpIncPresActNPM
falling-upon

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

τραχηλον

n-ASM
neck

του

t-GSM
of-the

παυλου

n-GSM
Paul

κατεφιλουν

viIndPastAct3P
they-kissed-earnestly

αυτον

PersP3-ASM
him,

ACTS 20:38

οδυνωµενοι

vpIncPresMidNPM
being-distressed

µαλιστα

AdvSuperl
especially

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSM
the

λογῳ

n-DSM
logos

ᾡ

RelP-DSM
to-which

ειρηκει

viComPastAct3S
he-had-declared

ὁτι

Conj
that

ουκετι

AdvCombo
no-longer

µελλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-about

το

t-ASN
the

προσωπον

n-ASN
face

αυτου

PersP3-GSM
of-him

θεωρειν

vnIncPresAct
to-be-beholding.

προεπεµπον

viIndPastAct3P
they-sent-before

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat.

ACTS 21:1

ὡς

Conj
¶ As

δε

Conj
thus

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

αναχθηναι

vnIndIndPass
to-be-led-up

ἡµας

PersP1-AP
us

αποσπασθεντας

vpIncPresPassAPM
being-pulled-away

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them,

ευθυδροµησαντες

vpIndIndActNPM
running-straight

ηλθοµεν

viIndPastAct1P
we-came

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

κω

n-ASF
Coos,

τῃ

t-DSF
to-the

δε

Conj
thus

ἑξης

Adv
next

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ῥοδον

n-ASF
Rhodes

κα᾿

Conj
and

᾿κειθεν

AdvCombo
from-there

εις

PrepA
into

παταρα

n-APN
Patara:

ACTS 21:2

και

Conj
and

εὑροντες

vpIncPresActNPM
finding

πλοιον

n-ASN
sail-boat

διαπερων

vpIncPresActASN
passing-over

εις

PrepA
into

φοινικην

n-ASF
Phoenicia

επιβαντες

vpIndIndActNPM
stepping-upon

ανηχθηµεν

viIndPastPass1P
we-were-led-up.

ACTS 21:3

αναφαναντες

vpIndIndActNPM
showing-up

δε

Conj
thus

την

t-ASF
the

κυπρον

n-ASF
Cyprus

και

Conj
and

καταλιποντες

vpIncPresActNPM
leaving-behind

αυτην

PersP3-ASF
her

ευωνυµον

a-ASF
well-named-(side)/left-(side)

επλεοµεν

viIndPastAct1P
we-sailed

εις

PrepA
into

συριαν

n-ASF
Syria,

και

Conj
and

κατηλθοµεν

viIndPastAct1P
we-came-down

εις

PrepA
into

τυρον

n-ASF
Tyre,

εκεισε

Adv
thither

γαρ

Conj
for

το

t-NSN
the

πλοιον

n-NSN
sail-boat

ην

viSubIndPastAct3S
was

αποφορτιζοµενον

vpIncPresMidNSN
carrying-away

τον

t-ASM
the

γοµον

n-ASM
fill.

ACTS 21:4

ανευροντες

vpIncPresActNPM
locating

δε

Conj
thus

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

επεµειναµεν

viIndIndAct1P
we-stay on

αυτου

Adv
here

ἡµερας

n-APF
days

ἑπτα

ai-Numeral
seven,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

ελεγον

viIndPastAct3P
they-said

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit

µη

PartNeg
not

επιβαινειν

vnIncPresAct
to-be-stepping-upon

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem.

ACTS 21:5

ὁτε

Conj
When

δε

Conj
thus

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

ἡµας

PersP1-AP
us

εξαρτισαι

vnIndIndAct
to-fit-out

τας

t-APF
the

ἡµερας

n-APF
days,

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

επορευοµεθα

viIndPastMid1P
^we-were-going

προπεµποντων

vpIncPresActGPM
sending-before

ἡµας

PersP1-AP
us

παντων

a-GPM
all

συν

PrepD
together-with

γυναιξι

n-DPF
women

και

Conj
and

τεκνοις

n-DPN
children

ἑως

PrepG
until

εξω

Adv
outside

της

t-GSF
of-the

πολεως

n-GSF
city,

και

Conj
and

θεντες

vpIncPresPassNPM
placing

τα

t-APN
the

γονατα

n-APN
knees

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

αιγιαλον

n-ASM
beach

προσευξαµενοι

vpIndIndMidNPM
praying

ACTS 21:6

απησπασαµεθα

viIndIndMid1P
^we-exchange-greetings

αλληλους

RecipP-AM
each-other,

και

Conj
and

ενεβηµεν

viIndPastAct1P
we-stepped-in

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat,

εκεινοι

DemonsP-NPM
those

δε

Conj
thus

ὑπεστρεψαν

viIndIndAct3P
return

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

ιδια

a-APN
(their)-own.

ACTS 21:7

ἡµεις

PersP1-NP
¶ we

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

πλουν

n-ASM
sailing

διανυσαντες

vpIndIndActNPM
finishing-off

απο

PrepG
from

τυρου

n-GSF
Tyre

κατηντησαµεν

viIndIndAct1P
arrive

εις

PrepA
into

πτολεµαιδα

n-ASF
Ptolemais,

και

Conj
and

ασπασαµενοι

vpIndIndMidNPM
greeting

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

εµειναµεν

viIndIndAct1P
we-stay

ἡµεραν

n-ASF
day

µιαν

aCardNum-ASF
one

παρ᾿

PrepD
alongside

αυτοις

PersP3-DPM
them.

ACTS 21:8

τῃ

t-DSF
to-the

δε

Conj
thus

επαυριον

AdvCombo
next day

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

ηλθοµεν

viIndPastAct1P
we-came

εις

PrepA
into

καισαριαν

n-ASF
Caesarea:

και

Conj
and

εισελθοντες

vpIncPresActNPM
entering

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

φιλιππου

n-GSM
of-Philip

του

t-GSM
the

ευαγγελιστου

n-GSM
evangelist,

οντος

vpSubIncPresActGSM
being

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

ἑπτα

ai-Numeral
seven

εµειναµεν

viIndIndAct1P
we-stay

παρ᾿

PrepD
alongside

αυτῳ

PersP3-DSM
him.

ACTS 21:9

τουτῳ

DemonsP-DSM
to-this

δε

Conj
thus

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

θυγατερες

n-NPF
daughters

τεσσαρες

aCardNum-NPF
four

παρθενοι

n-NPF
virgins

προφητευουσαι

vpIncPresActNPF
prophesying.
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ACTS 21:10

επιµενοντων

vpIncPresActGPM
staying on

δε

Conj
thus

ἡµερας

n-APF
days

πλειους

aCompar-APF
more

κατηλθεν

viIndPastAct3S
came/went-down

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

προφητης

n-NSM
prophet

ονοµατι

n-DSN
to-name

αγαβος

n-NSM
Agabus,

ACTS 21:11

και

Conj
and

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

προς

PrepA
toward

ἡµας

PersP1-AP
us

και

Conj
and

αρας

vpIndIndActNSM
lifting-up

την

t-ASF
the

ζωνην

n-ASF
girdle

του

t-GSM
of-the

παυλου

n-GSM
Paul

δησας

vpIndIndActNSM
binding

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

και

Conj
and

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ταδε

DemonsP-APN
but-the-(ones/things)

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

ἁγιον

a-NSN
holy

τον

t-ASM
the

ανδρα

n-ASM
male

οὑ

RelP-GSM
of-whom

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

ζωνη

n-NSF
girdle

αὑτη

DemonsP-NSF
this

οὑτως

Adv
so

δησουσιν

viIncFutAct3P
will-be-binding

εν

PrepD
in

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

οἱ

t-NPM
the

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

και

Conj
and

παραδωσουσιν

viIncFutAct3P
will-be-giving-over

εις

PrepA
into

χειρας

n-APF
hands

εθνων

n-GPN
of-nations.

ACTS 21:12

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

ηκουσαµεν

viIndIndAct1P
we-hear

ταυτα

DemonsP-APN
these,

παρεκαλουµεν

viIndPastAct1P
called-alongside

ἡµεις

PersP1-NP
we

τε

Conj
both

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εντοπιοι

a-NPM
in-place

του

t-GSN
of-the

µη

PartNeg
not

αναβαινειν

vnIncPresAct
to-be-stepping-up

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem.

ACTS 21:13

τοτε

AdvTemporal
Then

απεκριθη

viIndPastPass3S
answered

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιειτε

viIncPresAct2P
are-you℗-doing

κλαιοντες

vpIncPresActNPM
weeping

και

Conj
and

συνθρυπτοντες

vpIncPresActNPM
crushing

µου

PersP1-GS
of-me

την

t-ASF
the

καρδιαν

n-ASF
heart?

εγω

PersP1-NS
I

γαρ

Conj
for

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

δεθηναι

vnIndIndPass
to-be-bound

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

αποθανειν

vnIncPresAct
to-be-dying-away

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

ἑτοιµως

Adv
readily

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

ὑπερ

PrepG
for

του

t-GSN
the

ονοµατος

n-GSN
name

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus.

ACTS 21:14

µη

PartNeg
not

πειθοµενου

vpIncPresMidGSM
being-convinced

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἡσυχασαµεν

viIndIndAct1P
we-became-quiet

ειποντες

vpIncPresActNPM
saying

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

το

t-NSN
the

θεληµα

n-NSN
will

γινεσθω

vmIncPresMid3S
^let-be-coming-to-be.

ACTS 21:15

µετα

PrepA
¶¶ after

δε

Conj
thus

τας

t-APF
the

ἡµερας

n-APF
days

ταυτας

DemonsP-APF
these

επισκευασαµενοι

vpIndIndMidNPM
packing-up

ανεβαινοµεν

viIndPastAct1P
we-stepped-up

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem.

ACTS 21:16

συνηλθον

viIndPastAct3P
came-together

δε

Conj
thus

και

Adv
also

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

απο

PrepG
from

καισαριας

n-GSF
Caesarea

συν

PrepD
together-with

ἡµιν

PersP1-DP
us,

αγοντες

vpIncPresActNPM
bringing

παρ᾿

PrepD
alongside

ᾡ

RelP-DSM
to-which

ξενισθωµεν

vsIncFutPass1P
we-might-be-being-lodged-as-strangers

µνασωνι

n-DSM
to-Mnason

τινι

IndefP-DSM
someone/anyone/certain-(ones)

κυπριῳ

n-DSM
Cyprian,

αρχαιῳ

a-DSM
beginning

µαθητῃ

n-DSM
disciple.

ACTS 21:17

γενοµενων

vpIncPresMidGPM
coming-to-be

δε

Conj
thus

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem

ασµενως

Adv
gratifyingly

απεδεξαντο

viIndIndMid3P
^accept

ἡµας

PersP1-AP
us

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers.

ACTS 21:18

τῃ

t-DSF
to-the

δε

Conj
thus

επιουσῃ

vpIncPresActDSF
being-upon

εισῃει

viComPastAct3S
had-been-into

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

συν

PrepD
together-with

ἡµιν

PersP1-DP
us

προς

PrepA
toward

ιακωβον

n-ASM
James,

παντες

a-NPM
all

τε

Conj
both

παρεγενοντο

viIndPastMid3P
^came-to-be-alongside

οἱ

t-NPM
the

πρεσβυτεροι

a-NPM
elders.

ACTS 21:19

και

Conj
and

ασπασαµενος

vpIndIndMidNSM
greeting

αυτους

PersP3-APM
them

εξηγειτο

viIndPastMid3S
^he-described

καθ᾿

PrepA
according-to

ἑν

aCardNum-ASN
one

ἑκαστον

a-ASN
each

ὡν

RelP-GPN
of-which-(ones)

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

εθνεσιν

n-DPN
nations

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

διακονιας

n-GSF
ministry

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ACTS 21:20

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

εδοξαζον

viIndPastAct3P
glorified

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

ειπον

viIndPastAct3P
they-said

τε

Conj
both

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

θεωρεις

viIncPresAct2S
You-are-beholding,

αδελφε

n-VSM
brother,

ποσαι

InterogP-NPF
how-many

µυριαδες

n-NPF
myriads

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans

των

t-GPM
of-the-(ones)

πεπιστευκοτων

vpComPresActGPM
having-believed,

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

ζηλωται

n-NPM
zealots

του

t-GSM
of-the

νοµου

n-GSM
Law

ὑπαρχουσιν

viIncPresAct3P
are-belonging:
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ACTS 21:21

κατηχηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-instructed

δε

Conj
thus

περι

PrepG
concerning

σου

PersP2-GS
you

ὁτι

Conj
that

αποστασιαν

n-ASF
standing-away

διδασκεις

viIncPresAct2S
you-are-teaching

απο

PrepG
from

µωυσεως

n-GSM
Moses

τους

t-APM
the-(ones)

κατα

PrepA
according-to

τα

t-APN
the

εθνη

n-APN
nations

παντας

a-APM
all

ιουδαιους

a-APM
Judeans,

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

µη

PartNeg
not

περιτεµνειν

vnIncPresAct
to-be-circumcising

αυτους

PersP3-APM
them

τα

t-APN
the

τεκνα

n-APN
children

µηδε

Conj
nor

τοις

t-DPN
to-the

εθεσιν

n-DPN
customs

περιπατειν

vnIncPresAct
to-be-walking.

ACTS 21:22

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-(it)?

παντως

Adv
surely/at-all??

ακουσονται

viIncFutMid3P
^they-will-be hearing

ὁτι

Conj
that

εληλυθας

viComPresAct2S
you-have-come.

ACTS 21:23

τουτο

DemonsP-ASN
This

ουν

Conj
therefore

ποιησον

vmIndFutAct2S
do

ὁ

RelP-ASN
which-(thing)

σοι

PersP2-DS
to-you

λεγοµεν

viIncPresAct1P
we-are-saying:

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

ανδρες

n-NPM
males

τεσσαρες

aCardNum-NPM
four

ευχην

n-ASF
vow

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
themselves:

ACTS 21:24

τουτους

DemonsP-APM
These

παραλαβων

vpIncPresActNSM
taking-alongside

ἁγνισθητι

vmIncPresPass2S
be-being-purified

συν

PrepD
together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

και

Conj
and

δαπανησον

vmIndFutAct2S
spend

επ᾿

PrepD
upon

αυτοις

PersP3-DPM
them

ἱνα

Conj
in-order-that

ξυρησονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-shaving

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

και

Conj
and

γνωσονται

viIncFutMid3P
^will-be-knowing

παντες

a-NPM
all

ὁτι

Conj
that

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

κατηχηνται

viComPresMid3P
^they-have-been-instructed

περι

PrepG
concerning

σου

PersP2-GS
you

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is,

αλλα

Conj
but

στοιχεις

viIncPresAct2S
you-are-conforming-to-basics

και

Adv
also

αυτος

PersP3-NSM
yourself

φυλασσων

vpIncPresActNSM
guarding

τον

t-ASM
the

νοµον

n-ASM
Law.

ACTS 21:25

περι

PrepG
concerning

δε

Conj
thus

των

t-GPN
the

πεπιστευκοτων

vpComPresActGPN
having-believed

εθνων

n-GPN
nations

ἡµεις

PersP1-NP
we

απεστειλαµεν

viIndIndAct1P
send-off

κριναντες

vpIndIndActNPM
judging

φυλασσεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-guarding

αυτους

PersP3-APM
them

το

t-ASN
the

τε

Conj
both

ειδωλοθυτον

a-ASN
idol-sacrifice

και

Conj
and

αἱµα

n-ASN
blood

και

Conj
and

πνικτον

a-ASN
(thing)-choked

και

Conj
and

πορνειαν

n-ASF
prostitution.

ACTS 21:26

τοτε

AdvTemporal
Then

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

παραλαβων

vpIncPresActNSM
taking-alongside

τους

t-APM
the

ανδρας

n-APM
males

τῃ

t-DSF
to-the

εχοµενῃ

vpIncPresMidDSF
having

ἡµερᾳ

n-DSF
day

συν

PrepD
together-with

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ἁγνισθεις

vpIncPresPassNSM
being-purified

εισῃει

viComPastAct3S
had-been-into

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place,

διαγγελλων

vpIncPresActNSM
messaging-through

την

t-ASF
the

εκπληρωσιν

n-ASF
filling-out

των

t-GPF
of-the

ἡµερων

n-GPF
days

του

t-GSM
of-the

ἁγνισµου

n-GSM
purification

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

προσηνεχθη

viIndPastPass3S
was-presented

ὑπερ

PrepG
for

ἑνος

aCardNum-GSM
one

ἑκαστου

a-GSM
each

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ἡ

t-NSF
the

προσφορα

n-NSF
presentation.

ACTS 21:27

ὡς

Conj
¶ As

δε

Conj
thus

εµελλον

viIndPastAct3P
were-about??

αἱ

t-NPF
the

ἑπτα

ai-Numeral
seven

ἡµεραι

n-NPF
days

συντελεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-concluding,

οἱ

t-NPM
the

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ασιας

n-GSF
Asia

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans,

θεασαµενοι

vpIndIndMidNPM
viewing

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

συνεχεον

viIndPastAct3P
they-confused

παντα

a-ASM
all

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

και

Conj
and

επεβαλαν

viIndIndAct3P
they-threw-upon

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands,

ACTS 21:28

κραζοντες

vpIncPresActNPM
yelling

ανδρες

n-VPM
males

ισραηλειται

n-VPM
Israelites,

βοηθειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving-support:

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

ὁ

t-NSM
the-(one)

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

λαου

n-GSM
people

και

Conj
and

του

t-GSM
the

νοµου

n-GSM
Law

και

Conj
and

του

t-GSM
the

τοπου

n-GSM
place

τουτου

DemonsP-GSM
this

παντας

a-APM
all

πανταχῃ

Adv
everywhere

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching:

ετι

AdvTemporal
further

τε

Conj
both

και

Adv
also

ἑλληνας

n-APM
Greeks

εισηγαγεν

viIndPastAct3S
he-led-in

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place

και

Conj
and

κεκοινωκεν

viComPresAct3S
he-has-made-common

τον

t-ASM
the

ἁγιον

a-ASM
holy

τοπον

n-ASM
place

τουτον

DemonsP-ASM
this.

ACTS 21:29

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

γαρ

Conj
for

προεωρακοτες

vpComPresActNPM
having-foreseen

τροφιµον

n-ASM
Trophimus

τον

t-ASM
the

εφεσιον

a-ASM
Ephesian

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πολει

n-DSF
city

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
him,

ὁν

RelP-ASM
which

ενοµιζον

viIndPastAct3P
they-assumed

ὁτι

Conj
that

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place

εισηγαγεν

viIndPastAct3S
led-in

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul.
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ACTS 21:30

εκινηθη

viIndPastPass3S
was-moved

τε

Conj
both

ἡ

t-NSF
the

πολις

n-NSF
city

ὁλη

a-NSF
whole

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

συνδροµη

n-NSF
running-together/stampede

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people,

και

Conj
and

επιλαβοµενοι

vpIncPresMidNPM
getting-hold-upon

του

t-GSM
of-the

παυλου

n-GSM
Paul

εἱλκον

viIndPastAct3P
they-dragged

αυτον

PersP3-ASM
him

εξω

Adv
outside

του

t-GSN
of-the

ἱερου

n-GSN
priests-place,

και

Conj
and

ευθεως

Adv
straightaway

εκλεισθησαν

viIndIndPass3P
are-locked

αἱ

t-NPF
the

θυραι

n-NPF
doors.

ACTS 21:31

ζητουντων

vpIncPresActGPM
seeking

τε

Conj
both

αυτον

PersP3-ASM
him

αποκτειναι

vnIndIndAct
to-kill

ανεβη

viIndPastAct3S
stepped-up

φασις

n-NSF
allegation

τῳ

t-DSM
to-the

χιλιαρχῳ

n-DSM
chief-of-thousand

της

t-GSF
of-the

σπειρης

n-GSF
cohort

ὁτι

Conj
that

ὁλη

a-NSF
whole

συνχυννεται

viIncPresMid3S
^is-being-confused

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

ACTS 21:32

ὁς

RelP-NSM
which

εξαυτης

Adv
forthwith

παραλαβων

vpIncPresActNSM
taking-alongside

στρατιωτας

n-APM
soldiers

και

Conj
and

ἑκατονταρχας

n-APM
centurions

κατεδραµεν

viIndPastAct3S
ran-down

επ᾿

PrepA
upon

αυτους

PersP3-APM
them,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

τον

t-ASM
the

χιλιαρχον

n-ASM
chief-of-thousand

και

Conj
and

τους

t-APM
the

στρατιωτας

n-APM
soldiers

επαυσαντο

viIndIndMid3P
^they-cease

τυπτοντες

vpIncPresActNPM
striking

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul.

ACTS 21:33

τοτε

AdvTemporal
Then

εγγισας

vpIndIndActNSM
drawing-near

ὁ

t-NSM
the

χιλιαρχος

n-NSM
chief-of-thousand

επελαβετο

viIndPastMid3S
^got-hold-upon

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

εκελευσε

viIndIndAct3S
he-orders

δεθηναι

vnIndIndPass
to-be-bound

ἁλυσεσι

n-DPF
to-manacles

δυσι

aCardNum-DPM
two,

και

Conj
and

επυνθανετο

viIndPastMid3S
^he-enquired

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ειη

voSubIncPresAct3S
may-he-be-being

και

Conj
and

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

πεποιηκως

vpComPresActNSM
having-done.

ACTS 21:34

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

δε

Conj
thus

αλλο

a-ASN
other

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

επεφωνουν

viIndPastAct3P
shouted

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

οχλῳ

n-DSM
throng:

µη

PartNeg
not

δυναµενου

vpIncPresMidGSM
beING-able

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

γνωναι

vnIndIndAct
to-know

το

t-ASN
the

ασφαλες

a-ASN
secure/safe

δια

PrepA
because-of

τον

t-ASM
the

θορυβον

n-ASM
agitation

εκελευσεν

viIndIndAct3S
he-orders

αγεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-bringing

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

παρεµβολην

n-ASF
fortification.

ACTS 21:35

ὁτε

Conj
When

δε

Conj
thus

εγενετο

viIndPastMid3S
^he-came-to-be

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

αναβαθµους

n-APM
steps-up,

συνεβη

viIndPastAct3S
it-stepped-together

βασταζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-carrying

αυτον

PersP3-ASM
him

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

στρατιωτων

n-GPM
soldiers

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

βιαν

n-ASF
force

του

t-GSM
of-the

οχλου

n-GSM
throng,

ACTS 21:36

ηκολουθει

viIndPastAct3S
was-attaching

γαρ

Conj
for

το

t-NSN
the

πληθος

n-NSN
multitude

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

κραζον

vpIncPresActASN
yelling

αιρε

vmIncPresAct2S
be-lifting-up

αυτον

PersP3-ASM
him.

ACTS 21:37

µελλων

vpIncPresActNSM
¶ Being-about

τε

Conj
both

εισαγεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-leading-up

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

παρεµβολην

n-ASF
fortification

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

τῳ

t-DSM
to-the

χιλιαρχῳ

n-DSM
chief-of-thousand

ει

Conj
if

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

µοι

PersP1-DS
to-me

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you?

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εφη

viIndPastAct3S
asserted

ἑλληνιστι

Adv
Hellenian(in-Greek)

γινωσκεις

viIncPresAct2S
you-are-knowing?

ACTS 21:38

ουκ

PartNeg
not

αρα

Conj
consequently

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

αιγυπτιος

a-NSM
Egyptian

ὁ

t-NSM
the-(one)

προ

PrepG
before

τουτων

DemonsP-GPF
these

των

t-GPF
the

ἡµερων

n-GPF
days

αναστατωσας

vpIndIndActNSM
standing-up

και

Conj
and

εξαγαγων

vpIncPresActNSM
leading-out

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ερηµον

a-ASF
desolate-(place)

τους

t-APM
the

τετρακισχιλιους

aCardNum-APM
five-thousand

ανδρας

n-APM
males

των

t-GPM
of-the

σικαριων

n-GPM
assassins?

ACTS 21:39

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

εγω

PersP1-NS
I

ανθρωπος

n-NSM
man

µεν

Part.Alternate
indeed

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

ιουδαιος

a-NSM
Judean

ταρσευς

n-NSM
Tarsian

της

t-GSF
of-the

κιλικιας

n-GSF
Cilicia,

ουκ

PartNeg
not

ασηµου

a-GSF
unmarked

πολεως

n-GSF
city

πολιτης

n-NSM
citizen:

δεοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-imploring

δε

Conj
thus

σου

PersP2-GS
of-you,

επιτρεψον

vmIndFutAct2S
give-permission??

µοι

PersP1-DS
to-me

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people.
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ACTS 21:40

επιτρεψαντος

vpIndIndActGSM
permitting

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

ἑστως

vpComPresActNSM
having-stood-still

επι

PrepG
upon

των

t-GPM
the

αναβαθµων

n-GPM
steps-up

κατεσεισε

viIndIndAct3S
gestures

τῃ

t-DSF
to-the

χειρι

n-DSF
hand

τῳ

t-DSM
to-the

λαῳ

n-DSM
people,

πολλης

a-GSF
much

δε

Conj
thus

σιγης

n-GSF
silence

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

προσεφωνησεν

viIndIndAct3S
he-shouts-toward

τῃ

t-DSF
to-the

ἑβραιδι

a-DSF
Hebrew

διαλεκτῳ

n-DSF
vernacular

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ACTS 22:1

ανδρες

n-VPM
males

αδελφοι

n-VPM
brothers

και

Conj
and

πατερες

n-VPM
fathers,

ακουσατε

vmIndFutAct2P
hear-you℗

µου

PersP1-GS
of-me

της

t-GSF
of-the

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

νυνι

AdvTemporal
now

απολογιας

n-GSF
defense.

ACTS 22:2

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

τῃ

t-DSF
to-the

ἑβραιδι

a-DSF
Hebrew

διαλεκτῳ

n-DSF
vernacular

προσεφωνει

viIndPastAct3S
he-shouted-toward

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

µαλλον

AdvCompar
rather

παρεσχον

viIndPastAct3P
they-presented

ἡσυχιαν

n-ASF
quietness:

και

Conj
and

φησιν

viIncPresAct3S
he-is-asserting

ACTS 22:3

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

ανηρ

n-NSM
male

ιουδαιος

a-NSM
Judean,

γεγεννηµενος

vpComPresMidNSM
having-been-generated

εν

PrepD
in

ταρσῳ

n-DSF
Tarsus

της

t-GSF
of-the

κιλικιας

n-GSF
Cilicia,

ανατεθραµµενος

vpComPresMidNSM
having-been-reared

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πολει

n-DSF
city

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

παρα

PrepA
alongside

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

γαµαλιηλ

niProper
of-Gamaliel,

πεπαιδευµενος

vpComPresMidNSM
having-been-trained

κατα

PrepA
according-to

ακριβειαν

n-ASF
accuracy

του

t-GSM
of-the

πατρῳου

a-GSM
fatherly

νοµου

n-GSM
Law,

ζηλωτης

n-NSM
zealot

ὑπαρχων

vpIncPresActNSM
belonging

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

καθως

Conj
according-as

παντες

a-NPM
all

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εστε

viSubIncPresAct2P
are

σηµερον

AdvTemporal
today,

ACTS 22:4

ὁς

RelP-NSM
which

ταυτην

DemonsP-ASF
this

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

εδιωξα

viIndIndAct1S
I -pursue

αχρι

PrepG
until/as-far-as

θανατου

n-GSM
death,

δεσµευων

vpIncPresActNSM
binding

και

Conj
and

παραδιδους

vpIncPresActNSM
giving-over

εις

PrepA
into

φυλακας

n-APF
guard-houses

ανδρας

n-APM
males

τε

Conj
both

και

Conj
and

γυναικας

n-APF
women,

ACTS 22:5

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

µαρτυρει

viIncPresAct3S
is-testifying

µοι

PersP1-DS
to-me

και

Conj
and

παν

a-NSN
all

το

t-NSN
the

πρεσβυτεριον

n-NSN
eldership:

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

ὡν

RelP-GPM
which-(ones)

και

Adv
also

επιστολας

n-APF
communiques

δεξαµενος

vpIndIndMidNSM
receiving

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

εις

PrepA
into

δαµασκον

n-ASF
Damascus

επορευοµην

viIndPastMid1S
^I-went

αξων

vpIncFutActNSM
bringing

και

Adv
also

τους

t-APM
the-(ones)

εκεισε

Adv
thither

οντας

vpSubIncPresActAPM
being

δεδεµενους

vpComPresMidAPM
having-been-bound

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

ἱνα

Conj
in-order-that

τιµωρηθωσιν

vsIncPresPass3P
they-might-be-being-punished.

ACTS 22:6

εγενετο

viIndPastMid3S
^It-came-to-be

δε

Conj
thus

µοι

PersP1-DS
to-me

πορευοµενῳ

vpIncPresMidDSM
going

και

Conj
and

εγγιζοντι

vpIncPresActDSM
drawing-near

τῃ

t-DSF
to-the

δαµασκῳ

n-DSF
Damascus

περι

PrepA
about

µεσηµβριαν

n-ASF
midday

εξαιφνης

Adv
suddenly

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ουρανου

n-GSM
heaven

περιαστραψαι

vnIndIndAct
to-flash-about

φως

n-ASN
light

ἱκανον

a-ASN
adequate

περι

PrepA
about

εµε

PersP1-AS
me,

ACTS 22:7

επεσα

viIndIndAct1S
I-fall

τε

Conj
both

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

εδαφος

n-ASN
flat-ground,

και

Conj
and

ηκουσα

viIndIndAct1S
I-hear

φωνης

n-GSF
sound

λεγουσης

vpIncPresActGSF
saying

µοι

PersP1-DS
to-me

σαουλ

niProper
Saul

σαουλ

niProper
Saul

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

διωκεις

viIncPresAct2S
you-are-pursuing?

ACTS 22:8

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

απεκριθην

viIndPastPass1S
I-was-answered

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ει

viSubIncPresAct2S
are-you,

κυριε

n-VSM
Lord!?

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τε

Conj
both

προς

PrepA
toward

εµε

PersP1-AS
me

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁ

t-NSM
the

ναζωραιος

n-NSM
Nazarene

ὁν

RelP-ASM
which

συ

PersP2-NS
you

διωκεις

viIncPresAct2S
are-pursuing.

ACTS 22:9

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

συν

PrepD
together-with

εµοι

PersP1-DS
me

οντες

vpSubIncPresActNPM
being

το

t-ASN
the

µεν

Part
indeed

φως

n-ASN
light

εθεασαντο

viIndIndMid3P
^view

την

t-ASF
the

δε

Conj
thus

φωνην

n-ASF
sound

ουκ

PartNeg
not

ηκουσαν

viIndIndAct3P
they-hear

του

t-GSM
of-the-(one)

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

µοι

PersP1-DS
to-me.
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ACTS 22:10

ειπον

viIndPastAct1S
I-said

δε

Conj
thus

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησω

vsIncFutAct1S
might-I-be-doing,

κυριε

n-VSM
Lord!?

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

κυριος

n-NSM
lord

ειπεν

viIndPastAct3S
said

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

πορευου

vmIncPresMid2S
^be-you-going

εις

PrepA
into

δαµασκον

n-ASF
Damascus,

κα᾿

Conj
and

᾿κει

AdvPlace
there

σοι

PersP2-DS
to-you

λαληθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-spoken

περι

PrepG
concerning

παντων

a-GPN
all

ὡν

RelP-GPN
which-(ones)

τετακται

viComPresMid3S
^has-been-set

σοι

PersP2-DS
to-you

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do.

ACTS 22:11

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

ουκ

PartNeg
not

ενεβλεπον

viIndPastAct1S
I-peered-in

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

δοξης

n-GSF
glory

του

t-GSN
of-the

φωτος

n-GSN
light

εκεινου

DemonsP-GSN
that,

χειραγωγουµενος

vpIncPresMidNSM
being-hand-led

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the-(ones)

συνοντων

vpIncPresActGPM
being-together

µοι

PersP1-DS
to-me

ηλθον

viIndPastAct1S
I-came

εις

PrepA
into

δαµασκον

n-ASF
Damascus.

ACTS 22:12

ανανιας

n-NSM
Ananias

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ανηρ

n-NSM
male

ευλαβης

a-NSM
respected

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

νοµον

n-ASM
law,

µαρτυρουµενος

vpIncPresMidNSM
attesting

ὑπο

PrepG
by

παντων

a-GPM
all

των

t-GPM
the

κατοικουντων

vpIncPresActGPM
dwelling-down

ιουδαιων

a-GPM
Judeans,

ACTS 22:13

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

προς

PrepA
toward

εµε

PersP1-AS
me

και

Conj
and

επιστας

vpIndIndActNSM
standing-upon

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

µοι

PersP1-DS
to-me

σαουλ

niProper
Saul

αδελφε

n-VSM
brother,

αναβλεψον

vmIndFutAct2S
look-up.

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

αυτῃ

PerspP3-DSF
same

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

ανεβλεψα

viIndIndAct1S
look-up

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him.

ACTS 22:14

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

των

t-GPM
of-the

πατερων

n-GPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us

προεχειρισατο

viIndIndMid3S
^previously-handpicks

σε

PersP2-AS
you

γνωναι

vnIndIndAct
to-know

το

t-ASN
the

θεληµα

n-ASN
will

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

τον

t-ASM
the

δικαιον

a-ASM
righteous-(one)

και

Conj
and

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

φωνην

n-ASF
sound

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

στοµατος

n-GSN
mouth

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ACTS 22:15

ὁτι

Conj
that

εσῃ

viSubIncFutMid2S
^you-will-be-being

µαρτυς

n-NSM
attestor

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

προς

PrepA
toward

παντας

a-APM
all

ανθρωπους

n-APM
men

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

ἑωρακας

viComPresAct2S
you-have-seen

και

Conj
and

ηκουσας

viIndIndAct2S
hear.

ACTS 22:16

και

Conj
and

νυν

AdvTemporal
now

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µελλεις

viIncPresAct2S
you-are-being-about?

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

βαπτισαι

vmIndFutMid2S?
^be-immersed

και

Conj
and

απολουσαι

vmIndFutMid2S?
^be-washed-off

τας

t-APF
the

ἁµαρτιας

n-APF
sins

σου

PersP2-GS
of-you

επικαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-upon

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ACTS 22:17

εγενετο

viIndPastMid3S
^It-came-to-be

δε

Conj
thus

µοι

PersP1-DS
to-me

ὑποστρεψαντι

vpIndIndActDSM
returning

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem

και

Conj
and

προσευχοµενου

vpIncPresMidGSM
praying

µου

PersP1-GS
of-me

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

µε

PersP1-AS
me

εν

PrepD
in

εκστασει

n-DSF
stupor

ACTS 22:18

και

Conj
and

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγοντα

vpIncPresActASM
saying

µοι

PersP1-DS
to-me

σπευσον

vmIndFutAct2S
be-hastening

και

Conj
and

εξελθε

vmIncPresAct2S
be-you-coming-out

εν

PrepD
in

ταχει

n-DSN
swiftness

εξ

PrepG
out-of

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

δι᾿

PrepA
because-of

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

παραδεξονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-receiving-alongside

σου

PersP2-GS
of-you

µαρτυριαν

n-ASF
testimony

περι

PrepG
concerning

εµου

PersP1-GS
me.

ACTS 22:19

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

ειπον

viIndPastAct1S
said

κυριε

n-VSM
Lord!,

αυτοι

PersP3-NPM
they

επιστανται

viIncPresMid3P
^are-understanding

ὁτι

Conj
that

εγω

PersP1-NS
I

ηµην

viSubIndPastAct1S
was

φυλακιζων

vpIncPresActNSM
putting-under-guard

και

Conj
and

δερων

vpIncPresActNSM
flaying

κατα

PrepA
according-to

τας

t-APF
the

συναγωγας

n-APF
gathering-places(synagogues)

τους

t-APM
the-(ones)

πιστευοντας

vpIncPresActAPM
believing

επι

PrepA
upon

σε

PersP2-AS
you:
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ACTS 22:20

και

Conj
and

ὁτε

Conj
when

εξεχυννετο

viIndPastMid3S
^was-poured-out

το

t-NSN
the

αἱµα

n-NSN
blood

στεφανου

n-GSM
of-Stephen

του

t-GSM
the

µαρτυρος

n-GSM
attestor

σου

PersP2-GS
of-you,

και

Adv
also

αυτος

PersP3-NSM
myself

ηµην

viSubIndPastAct1S
I-was

εφεστως

vpComPresActNSM
having-stood-upon

και

Conj
and

συνευδοκων

vpIncPresActNSM
delighting-together,

και

Conj
and

φυλασσων

vpIncPresActNSM
guarding

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

των

t-GPM
of-the-(ones)

αναιρουντων

vpIncPresActGPM
taking-up

αυτον

PersP3-ASM
him.

ACTS 22:21

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me

πορευου

vmIncPresMid2S
^be-you-going,

ὁτι

Conj
that

εγω

PersP1-NS
I

εις

PrepA
into

εθνη

n-APN
nations

µακραν

AdvPlace
far-off

αποστελω

viIncFutAct1S
will-be-sending-off

σε

PersP2-AS
you.

ACTS 22:22

ηκουον

viIndPastAct3P
¶ heard

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
him

αχρι

PrepG
until/as-far-as

τουτου

DemonsP-GSM
this

του

t-GSM
the

λογου

n-GSM
logos,

και

Conj
and

επηραν

viIndIndAct3P
they-lift-up

την

t-ASF
the

φωνην

n-ASF
sound

αυτων

PersP3-GPM
of-them

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

αιρε

vmIncPresAct2S
be-lifting-up

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

τον

t-ASM
the

τοιουτον

DemonsP-ASM
such-(one),

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

καθηκεν

viIndPastAct3S
it-befitted

αυτον

PersP3-ASM
him

ζην

vnIncPresAct
to-be-living.

ACTS 22:23

κραυγαζοντων

vpIncPresActGPM
yelling

τε

Conj
both

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

ῥιπτουντων

vpIncPresActGPM
tossing

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

και

Conj
and

κονιορτον

n-ASM
dust

βαλλοντων

vpIncPresActGPM
throwing

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αερα

n-ASM
air

ACTS 22:24

εκελευσεν

viIndIndAct3S
orders

ὁ

t-NSM
the

χιλιαρχος

n-NSM
chief-of-thousand

εισαγεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-leading-up

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

παρεµβολην

n-ASF
fortification,

ειπας

vpIndIndActNSM
saying

µαστιξιν

n-DPF
to-scourges

ανεταζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-interrogating

αυτον

PersP3-ASM
him

ἱνα

Conj
in-order-that

επιγνῳ

vsIncPresAct3S
he-might-be-knowing-fully

δι᾿

PrepA
because-of

ἡν

RelP-ASF
which

αιτιαν

n-ASF
cause

οὑτως

Adv
so

επεφωνουν

viIndPastAct3P
they-shouted

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

ACTS 22:25

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

προετειναν

viIndIndAct3P
they-stretch-forth

αυτον

PersP3-ASM
him

τοις

t-DPM
to-the

ἱµασιν

n-DPM
thongs

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ἑστωτα

vpComPresActASM
having-stood-still

ἑκατονταρχον

n-ASM
centurion

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

ει

Conj
if

ανθρωπον

n-ASM
man

ῥωµαιον

a-ASM
Roman

και

Conj
and

ακατακριτον

a-ASM
uncondemned

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

µαστιζειν

vnIncPresAct
to-be-scourging?

ACTS 22:26

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ἑκατονταρχης

n-NSM
centurion

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

τῳ

t-DSM
to-the

χιλιαρχῳ

n-DSM
chief-of-thousand

απηγγειλεν

viIndIndAct3S
he-reports-back

λεγων

vpIncPresActNSM
saying,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µελλεις

viIncPresAct2S
you-are-being-about

ποιειν

vnIncPresAct
to-be-doing?

ὁ

t-NSM
the

γαρ

Conj
for

ανθρωπος

n-NSM
man

οὑτος

DemonsP-NSM
this

ῥωµαιος

a-NSM
Roman

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

ACTS 22:27

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

χιλιαρχος

n-NSM
chief-of-thousand

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγε

vmIncPresAct2S
Be-saying

µοι

PersP1-DS
to-me

συ

PersP2-NS
you

ῥωµαιος

a-NSM
Roman

ει

viSubIncPresAct2S
are?

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εφη

viIndPastAct3S
asserted

ναι

PartEmphatic
yes.

ACTS 22:28

απεκριθη

viIndPastPass3S
Answered

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

χιλιαρχος

n-NSM
chief-of-thousand

εγω

PersP1-NS
I

πολλου

a-GSN
of-much

κεφαλαιου

n-GSN
headship

την

t-ASF
the

πολιτειαν

n-ASF
citizenship

ταυτην

DemonsP-ASF
this

εκτησαµην

viIndIndMid1S
^acquire.

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

παυλος

n-NSM
Paul

εφη

viIndPastAct3S
asserted

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

και

Adv
also

γεγεννηµαι

viComPresMid1S
^I-have-been-generated.

ACTS 22:29

ευθεως

Adv
straightaway

ουν

Conj
therefore

απεστησαν

viIndIndAct3P
stood-away

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µελλοντες

vpIncPresActNPM
being-about

αυτον

PersP3-ASM
him

ανεταζειν

vnIncPresAct
to-be-interrogating.

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

χιλιαρχος

n-NSM
chief-of-thousand

δε

Conj
thus

εφοβηθη

viIndPastPass3S
was-fearfilled

επιγνους

vpIncPresActNSM
knowing-fully

ὁτι

Conj
that

ῥωµαιος

a-NSM
Roman

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

και

Conj
and

ὁτι

Conj
that

αυτον

PersP3-ASM
him

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

δεδεκως

vpComPresActNSM
having-bound.
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ACTS 22:30

τῃ

t-DSF
¶ to-the

δε

Conj
thus

επαυριον

AdvCombo
next day

βουλοµενος

vpIncPresMidNSM
intending

γνωναι

vnIndIndAct
to-know

το

t-ASN
the

ασφαλες

a-ASN
secure/safe

το

t-ASN
the

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

κατηγορειται

viIncPresMid3S
^he-is-being-accused

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

ελυσεν

viIndIndAct3S
he-looses

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

εκελευσεν

viIndIndAct3S
orders

συνελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-together

τους

t-APM
the

αρχιερεις

n-APM
chief-priests

και

Conj
and

παν

a-ASN
all

το

t-ASN
the

συνεδριον

n-ASN
Sanhedrin,

και

Conj
and

καταγαγων

vpIncPresActNSM
leading-down

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

εστησεν

viIndIndAct3S
he-stands

εις

PrepA
into

αυτους

PersP3-APM
them.

ACTS 23:1

ατενισας

vpIndIndActNSM
looking-intently

δε

Conj
thus

παυλος

n-NSM
Paul

τῳ

t-DSN
to-the

συνεδριῳ

n-DSN
Sanhedrin

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ανδρες

n-VPM
males

αδελφοι

n-VPM
brothers,

εγω

PersP1-NS
I

πασῃ

a-DSF
all

συνειδησει

n-DSF
conscience

αγαθῃ

a-DSF
good

πεπολιτευµαι

viComPresMid1S
^have-been-citizenised

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

αχρι

PrepG
until/as-far-as

ταυτης

DemonsP-GSF
this

της

t-GSF
the

ἡµερας

n-GSF
day.

ACTS 23:2

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

ανανιας

n-NSM
Ananias

επεταξεν

viIndIndAct3S
stipulates

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

παρεστωσιν

vpComPresActDPM
having-stood-alongside

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τυπτειν

vnIncPresAct
to-be-striking

αυτου

PersP3-GSM
of-him

το

t-ASN
the

στοµα

n-ASN
mouth.

ACTS 23:3

τοτε

AdvTemporal
Then

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τυπτειν

vnIncPresAct
to-be-striking

σε

PersP2-AS
you

µελλει

viIncPresAct3S
is-being-about??

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,

τοιχε

n-VSM
wall

κεκονιαµενε

vpComPresMidVSM
having-been-whitewashed:

και

Conj
and

συ

PersP2-NS
you

καθῃ

viIncPresMid2S
^are-sitting

κρινων

vpIncPresActNSM
judging

µε

PersP1-AS
me

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

νοµον

n-ASM
Law,

και

Conj
and

παρανοµων

vpIncPresActNSM
acting-unlawfully

κελευεις

viIncPresAct2S
you-are-ordering

µε

PersP1-AS
me

τυπτεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-stricking?

ACTS 23:4

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

παρεστωτες

vpComPresActNPM
having-stood-alongside

ειπαν

viIndPastAct3P
said

τον

t-ASM
the

αρχιερεα

n-ASM
chief-priest

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

λοιδορεις

viIncPresAct2S
you-are-reviling?

ACTS 23:5

εφη

viIndPastAct3S
asserted

τε

Conj
both

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

ουκ

PartNeg
not

ῃδειν

viComPastAct1S
I-had-perceived,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ὁτι

Conj
that

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest:

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

αρχοντα

n-ASM
chief

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

σου

PersP2-GS
of-you

ουκ

PartNeg
not

ερεις

viIncFutAct2S
you-will-be-declaring

κακως

Adv
maliciously.

ACTS 23:6

γνους

vpIncPresActNSM
knowing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

ὁτι

Conj
that

το

t-NSN
the

ἑν

aCardNum-NSN
one

µερος

n-NSN
part

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

σαδδουκαιων

n-GPM
of-Sadducees

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

ἑτερον

a-NSN
different-(one)

φαρισαιων

n-GPM
of-Pharisees

εκραζεν

viIndPastAct3S
he-yelled

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

συνεδριῳ

n-DSN
Sanhedrin

ανδρες

n-VPM
males

αδελφοι

n-VPM
brothers,

εγω

PersP1-NS
I

φαρισαιος

n-NSM
Pharisee

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am,

υἱος

n-NSM
son

φαρισαιων

n-GPM
of-Pharisees:

περι

PrepG
concerning

ελπιδος

n-GSF
expectation

και

Conj
and

αναστασεως

n-GSF
rising-up

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

κρινοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-judged.

ACTS 23:7

τουτο

DemonsP-ASN
This

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

εγενετο

viIndPastMid3S
^there-came-to-be

στασις

n-NSF
standing

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

και

Conj
and

σαδδουκαιων

n-GPM
Sadducees,

και

Conj
and

εσχισθη

viIndIndPass3S
is-split

το

t-NSN
the

πληθος

n-NSN
multitude.

ACTS 23:8

σαδδουκαιοι

n-NPM
Sadducees

γαρ

Conj
for

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

µη

PartNeg
not

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

αναστασιν

n-ASF
rising-up

µητε

Conj
nor

αγγελον

n-ASM
messenger

µητε

Conj
nor

πνευµα

n-ASN
spirit,

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

δε

Conj
thus

ὁµολογουσιν

viIncPresAct3P
are-avowing

τα

t-APN
the

αµφοτερα

a-APN
both.
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ACTS 23:9

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

δε

Conj
thus

κραυγη

n-NSF
yell

µεγαλη

a-NSF
great,

και

Conj
and

ανασταντες

vpIndIndActNPM
standing-up

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

του

t-GSN
of-the

µερους

n-GSN
part

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

διεµαχοντο

viIndPastMid3P
^fought-through

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

κακον

a-ASN
malicious

εὑρισκοµεν

viIncPresAct1P
we-found

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ανθρωπῳ

n-DSM
man

τουτῳ

DemonsP-DSM
this:

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

πνευµα

n-NSN
spirit

ελαλησεν

viIndIndAct3S
speaks

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

η

Particle
or

αγγελος

n-NSM
messenger.

ACTS 23:10

πολλης

a-GSF
of-much

δε

Conj
thus

γινοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

στασεως

n-GSF
standing

φοβηθεις

vpIncPresPassNSM
fearing

ὁ

t-NSM
the

χιλιαρχος

n-NSM
chief-of-thousand

µη

Conj
not

διασπασθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-torn-apart

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτων

PersP3-GPM
them

εκελευσεν

viIndIndAct3S
orders

το

t-ASN
the

στρατευµα

n-ASN
army

καταβαν

vpINdIndActASN
descending

ἁρπασαι

vnIndIndAct
to-snatch

αυτον

PersP3-ASM
him

εκ

PrepG
out-of

µεσου

a-GSN
midst

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

αγειν

vnIncPresAct
to-be-bringing

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

παρεµβολην

n-ASF
fortification.

ACTS 23:11

τῃ

t-DSF
to-the

δε

Conj
thus

επιουσῃ

vpIncPresActDSF
being-upon

νυκτι

n-DSF
night

επιστας

vpIndIndActNSM
standing-upon

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

ειπεν

viIndPastAct3S
said

θαρσει

vmIncPresAct2S
be-you-having-courage,

ὡς

Conj
as

γαρ

Conj
for

διεµαρτυρω

viIndIndMid2S
^you-testify-solemnly

τα

t-APN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

εµου

PersP1-GS
me

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

οὑτω

Adv
so

σε

PersP2-AS
you

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

και

Adv
also

εις

PrepA
into

ῥωµην

n-ASF
Rome

µαρτυρησαι

vnIndIndAct
to-testify.

ACTS 23:12

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
¶ coming-to-be

δε

Conj
thus

ἡµερας

n-GSF
day

ποιησαντες

vpIndIndActNPM
making

συστροφην

n-ASF
binding-together

οἱ

t-NPM
the

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

ανεθεµατισαν

viIndIndAct3P
curse

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves,

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

µητε

Conj
neither

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

µητε

Conj
nor

πειν

vnIncPresAct
to-be-drinking

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

αποκτεινωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-killing

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul:

ACTS 23:13

ησαν

viSubIndPastAct3P
there-were

δε

Conj
thus

πλειους

aCompar-NPM
more-(ones)

τεσσερακοντα

ai-Numeral
forty

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ταυτην

DemonsP-ASF
this

την

t-ASF
the

συνωµοσιαν

n-ASF
swearing-together/joint-oath

ποιησαµενοι

vpIndIndMidNPM
making:

ACTS 23:14

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

τοις

t-DPM
to-the

αρχιερευσιν

n-DPM
chief-priests

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

πρεσβυτεροις

a-DPM
elders

ειπαν

viIndPastAct3P
said

αναθεµατι

n-DSN
to-curse

ανεθεµατισαµεν

viIndIndAct1P
we-curse

ἑαυτους

ReflexP1-APM
ourselves

µηδενος

aCombo-GSN
and-so-not-one

γευσασθαι

vnIndIndMid
^to-taste

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

αποκτεινωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-killing

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul.

ACTS 23:15

νυν

AdvTemporal
Now

ουν

Conj
therefore

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εµφανισατε

vmIndFutAct2P
make-you℗-apparent/disclose/reveal

τῳ

t-DSM
to-the

χιλιαρχῳ

n-DSM
chief-of-thousand

συν

PrepD
together-with

τῳ

t-DSN
the

συνεδριῳ

n-DSN
Sanhedrin

ὁπως

Adv
so-that

καταγαγῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-leading-down

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ὡς

Conj
as

µελλοντας

vpIncPresActAPM
being-about

διαγινωσκειν

vnIncPresAct
to-be-investigating

ακριβεστερον

AdvComp
more-accurately

τα

t-APN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him:

ἡµεις

PersP1-NP
we

δε

Conj
thus

προ

PrepG
before

του

t-GSN
of-the

εγγισαι

vnIndIndAct
to-draw-near

αυτον

PersP3-ASM
him

ἑτοιµοι

a-NPM
ready

εσµεν

viSubIncPresAct1P
are

του

t-GSN
of-the

ανελειν

vnIncPresAct
to-be-taking-up

αυτον

PersP3-ASM
him.

ACTS 23:16

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
son

της

t-GSF
of-the

αδελφης

n-GSF
sister

παυλου

n-GSM
of-Paul

την

t-ASF
the

ενεδραν

n-ASF
ambush/sitting-in-wait

παραγενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be-alongside

και

Conj
and

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

παρεµβολην

n-ASF
fortification

απηγγειλεν

viIndIndAct3S
he-reports-back

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul.

ACTS 23:17

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

ἑνα

aCardNum-ASM
one

των

t-GPM
of-the

ἑκατονταρχων

n-GPM
centurions

εφη

viIndPastAct3S
asserted

τον

t-ASM
the

νεανιαν

n-ASM
youth

τουτον

DemonsP-ASM
this

απαγε

vmIncPresAct2S
be-you-leading-away

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

χιλιαρχον

n-ASM
chief-of-thousand,

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

γαρ

Conj
for

απαγγειλαι

vnIndIndAct
to-report-back

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.
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ACTS 23:18

ὁ

t-NSM
the-(one)

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore

παραλαβων

vpIncPresActNSM
taking-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

ηγαγεν

viIndPastAct3S
he-brought

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

χιλιαρχον

n-ASM
chief-of-thousand

και

Conj
and

φησιν

viIncPresAct3S
he-is-asserting

ὁ

t-NSM
the

δεσµιος

n-NSM
bound-one

παυλος

n-NSM
Paul

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

µε

PersP1-AS
me

ηρωτησεν

viIndIndAct3S
he-asks

τουτον

DemonsP-ASM
this

τον

t-ASM
the

νεανιαν

n-ASM
youth

αγαγειν

vnIncPresAct
to-be-bringing

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you,

εχοντα

vpIncPresActASM
having

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak

σοι

PersP2-DS
to-you.

ACTS 23:19

επιλαβοµενος

vpIncPresMidNSM
getting-hold-upon

δε

Conj
thus

της

t-GSF
of-the

χειρος

n-GSF
hand

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁ

t-NSM
the

χιλιαρχος

n-NSM
chief-of-thousand

και

Conj
and

αναχωρησας

vpIndIndActNSM
withdrawing

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own

επυνθανετο

viIndPastMid3S
^he-enquired

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-(it)

ὁ

RelP-ASN
which

εχεις

viIncPresAct2S
you-are-having

απαγγειλαι

vnIndIndAct
to-report-back

µοι

PersP1-DS
to-me?

ACTS 23:20

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

συνεθεντο

viIndPastMid3P
^agreed

του

t-GSN
of-the

ερωτησαι

vnIndIndAct
to-ask

σε

PersP2-AS
you,

ὁπως

Conj
so-that

αυριον

AdvTemporal
tomorrow

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

καταγαγῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-leading-down

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

συνεδριον

n-ASN
Sanhedrin

ὡς

Conj
as

µελλων

vpIncPresActNSM
being-about

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

ακριβεστερον

AdvComp
more-accurately

πυνθανεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-enquiring

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him.

ACTS 23:21

συ

PersP2-NS
you

ουν

Conj
therefore

µη

PartNeg
not

πεισθῃς

vsIncFutPass2S
might-be-being-convinced

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

ενεδρευουσιν

viIncPresAct3P
are-ambushing/sitting-in-wait

γαρ

Conj
for

αυτον

PersP3-ASM
him

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

ανδρες

n-NPM
males

πλειους

aCompar-NPM
more-than

τεσσερακοντα

ai-Numeral
forty,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ανεθεµατισαν

viIndIndAct3P
curse

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

µητε

Conj
neither

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

µητε

Conj
nor

πειν

vnIncPresAct
to-be-drinking

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

ανελωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-taking-up

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

νυν

AdvTemporal
now

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

ἑτοιµοι

a-NPM
ready

προσδεχοµενοι

vpIncPresMidNPM
accepting

την

t-ASF
the

απο

PrepG
from

σου

PersP2-GS
you

επαγγελιαν

n-ASF
promise.

ACTS 23:22

ὁ

t-NSM
the

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

χιλιαρχος

n-NSM
chief-of-thousand

απελυσε

viIndIndAct3S
releases

τον

t-ASM
the

νεανισκον

n-ASM
youth

παραγγειλας

vpIndIndActNSM
transmitting

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

εκλαλησαι

vnIndIndAct
to-speak-out/to-divulge

ὁτι

Conj
that

ταυτα

DemonsP-APN
these

ενεφανισας

viIndIndAct2S
you-made-apparent/disclose/reveal??

προς

PrepA
toward

εµε

PersP1-AS
me.

ACTS 23:23

και

Conj
and

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

δυο

aCardNum-APM
two

των

t-GPM
of-the

ἑκατονταρχων

n-GPM
centurions

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ἑτοιµασατε

vmIndFutAct2P
Make-you℗-ready

στρατιωτας

n-APM
soldiers

διακοσιους

aCardNum-APM
two-hundred,

ὁπως

Adv
so-that

πορευθωσιν

vsIncPresPass3P
they-might-be-being-gone

ἑως

PrepG
until

καισαρειας

n-GSF
Caesarea,

και

Conj
and

ἱππεις

n-APM
horsemen

ἑβδοµηκοντα

ai-Numeral
seventy,

και

Conj
and

δεξιολαβους

n-APM
spearmen

διακοσιους

aCardNum-APM
two-hundred,

απο

PrepG
from

τριτης

aOrdinNum-GSF
third

ὡρας

n-GSF
hour

της

t-GSF
of-the

νυκτος

n-GSF
night,

ACTS 23:24

κτηνη

n-APN
acquired-animals

τε

Conj
both

παραστησαι

vnIndIndAct
to-stand-alongside,

ἱνα

Conj
in-order-that

επιβιβασαντες

vpIndIndActNPM
causing-to-step-upon

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

διασωσωσι

vsIncFutAct3P
he-might-be-saving-through

προς

PrepA
toward

φηλικα

n-ASM
Felix

τον

t-ASM
the

ἡγεµονα

n-ASM
governor,

ACTS 23:25

γραψας

vpIndIndActNSM
writing

επιστολην

n-ASF
communique

εχουσαν

vpIncPresActASF
having

τον

t-ASM
the

τυπον

n-ASM
type

τουτον

DemonsP-ASM
this

ACTS 23:26

κλαυδιος

n-NSM
Claudius

λυσιας

n-NSM
Lysias

τῳ

t-DSM
to-the

κρατιστῳ

aSuperl-DSM
mightiest

ἡγεµονι

n-DSM
governor

φηλικι

n-DSM
Felix

χαιρειν

vnIncPresAct
To-be-rejoicing.
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ACTS 23:27

τον

t-ASM
the

ανδρα

n-ASM
male

τουτον

DemonsP-ASM
this

συλληµφθεντα

vpIncPresPassASM
being-got-together

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

και

Conj
and

µελλοντα

vpIncPresActASM
being-about

αναιρεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-taking-up

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτων

PersP3-GPM
them

επιστας

vpIndIndActNSM
standing-upon

συν

PrepD
together-with

τῳ

t-DSN
to-the

στρατευµατι

n-DSN
army

εξειλαµην

viIndIndMid1S
^I-take-out/extricate??,

µαθων

vpIncPresActNSM
learning

ὁτι

Conj
that

ῥωµαιος

a-NSM
Roman

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is,

ACTS 23:28

βουλοµενος

vpIncPresMidNSM
intending

τε

Conj
both

επιγνωναι

vnIndIndAct
to-fully-know

την

t-ASF
the

αιτιαν

n-ASF
cause

δι᾿

PrepA
because-of

ἡν

RelP-ASF
which

ενεκαλουν

viIndPastAct3P
they-impeached

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κατηγαγον

viIndPastAct1S
I-led-down

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

συνεδριον

n-ASN
Sanhedrin

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

ACTS 23:29

ὁν

RelP-ASM
which

εὑρον

viIndPastAct1S
I-found

εγκαλουµενον

vpIncPresMidASM
being-impeached

περι

PrepG
concerning

ζητηµατων

n-GPN
questions

του

t-GSM
of-the

νοµου

n-GSM
Law

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

δε

Conj
thus

αξιον

a-ASN
worthy

θανατου

n-GSM
of-death

η

Particle
or

δεσµων

n-GPM
of-bonds

εχοντα

vpIncPresActASM
having

εγκληµα

n-ASN
impeachment.

ACTS 23:30

µηνυθεισης

vpIncPresPassGSF
being-divulged

δε

Conj
thus

µοι

PersP1-DS
to-me

επιβουλης

n-GSF
conspiracy

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ανδρα

n-ASM
male

εσεσθαι

vnSubIncFutMid
^to-be(fut)

εξαυτης

Adv
forthwith

επεµψα

viIndIndAct1S
I-send

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you,

παραγγειλας

vpIndIndActNSM
transmitting

και

Adv
also

τοις

t-DPM
to-the

κατηγοροις

n-DPM
accusers

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

επι

PrepG
upon

σου

PersP2-GS
you.

ACTS 23:31

οἱ

t-NPM
¶ the

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

στρατιωται

n-NPM
soldiers

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the-(thing)

διατεταγµενον

vpComPresMidASN
having-been-instructed

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

αναλαβοντες

vpIncPresActNPM
taking-up

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

ηγαγον

viIndPastAct3P
they-brought

δια

PrepG
through

νυκτος

n-GSF
night

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αντιπατριδα

n-ASF
Antipatris.

ACTS 23:32

τῃ

t-DSF
to-the

δε

Conj
thus

επαυριον

AdvCombo
next day,

εασαντες

vpIndIndActNPM
allowing

τους

t-APM
the

ἱππεις

n-APM
horsemen

απερχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-away

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
him

ὑπεστρεψαν

viIndIndAct3P
they-return

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

παρεµβολην

n-ASF
fortification:

ACTS 23:33

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

εισελθοντες

vpIncPresActNPM
entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

καισαριαν

n-ASF
Caesarea

και

Conj
and

αναδοντες

vpIncPresActNPM
giving-up

την

t-ASF
the

επιστολην

n-ASF
communique

τῳ

t-DSM
to-the

ἡγεµονι

n-DSM
governor

παρεστησαν

viIndIndAct3P
they-stand-alongside

και

Adv
also

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

ACTS 23:34

αναγνους

vpIncPresActNSM
reading

δε

Conj
thus,

και

Conj
and

επερωτησας

vpIndIndActNSM
questioning

εκ

PrepG
out-of

ποιας

InterogP-GSF
what

επαρχειας

n-GSF
province

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

και

Conj
and

πυθοµενος

vpIncPresMidNSM
enquiring

ὁτι

Conj
that

απο

PrepG
from

κιλικιας

n-GSF
Cilicia

ACTS 23:35

διακουσοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-hearing-out

σου

PersP2-GS
of-you,

εφη

viIndPastAct3S
asserted,

ὁταν

Conj
whenever

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

κατηγοροι

n-NPM
accusers

σου

PersP2-GS
of-you

παραγενωνται

vsIncPresMid3P
^might-be-coming-to-be-alongside:

κελευσας

vpIndIndActNSM
ordering

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πραιτωριῳ

n-DSN
praetorium

του

t-GSM
of-the

ἡρῳδου

n-GSM
Herod

φυλασσεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-guarding

αυτον

PersP3-ASM
him.

ACTS 24:1

µετα

PrepA
¶ after

δε

Conj
thus

πεντε

ai-Numeral
five

ἡµερας

n-APF
days

κατεβη

viIndPastAct3S
descended

ὁ

t-NSM
the

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

ανανιας

n-NSM
Ananias

µετα

PrepG
with

πρεσβυτερων

a-GPM
elders

τινων

IndefP-GPM
some/any/certain-(ones)

και

Conj
and

ῥητορος

n-GSM
verbalising

τερτυλλου

n-GSM
Tertullus

τινος

IndefP-GSM
someone/anyone/certain-(ones),

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ενεφανισαν

viIndIndAct3P
make-apparent/disclose/reveal??

τῳ

t-DSM
to-the

ἡγεµονι

n-DSM
governor

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

παυλου

n-GSM
Paul.

ACTS 24:2

κληθεντος

vpIncPresPassGSM
being-called

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

κατηγορειν

vnIncPresAct
to-be-accusing

ὁ

t-NSM
the

τερτυλλος

n-NSM
Tertullus

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

πολλης

a-GSF
of-much

ειρηνης

n-GSF
peace

τυγχανοντες

vpIncPresActNPM
attaining

δια

PrepG
through

σου

PersP2-GS
you

και

Conj
and

διορθωµατων

n-GPN
reforms

γινοµενων

vpIncPresMidGPN
coming-to-be

τῳ

t-DSN
to-the

εθνει

n-DSN
nation

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

σης

aPossP2-GSF
your

προνοιας

n-GSF
provision/providence
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ACTS 24:3

παντῃ

Adv
in-every-way

τε

Conj
both

και

Conj
and

πανταχου

AdvCombo
everywhere

αποδεχοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-accepting,

κρατιστε

aSuperl-VSM
mightiest

φηλιξ

n-VSM
Felix,

µετα

PrepG
with

πασης

a-GSF
all

ευχαριστιας

n-GSF
thanksgiving.

ACTS 24:4

ἱνα

Conj
in-order-that

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

επι

PrepA
upon

πλειον

aCompar-ASN
more-than

σε

PersP2-AS
you

ενκοπτω

vsIncPresAct1S
I-might-be-hindering,

παρακαλω

viIncPresAct1S
I-am-calling-alongside

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

σε

PersP2-AS
you

ἡµων

PersP1-GP
of-us

συντοµως

Adv
concisely

τῃ

t-DSF
to-the

σῃ

aPossP1-DSF
your

επιεικειᾳ

n-DSF
forbearance.

ACTS 24:5

εὑροντες

vpIncPresActNPM
finding

γαρ

Conj
for

τον

t-ASM
the

ανδρα

n-ASM
male

τουτον

DemonsP-ASM
this

λοιµον

n-ASM
pestilence

και

Conj
and

κινουντα

vpIncPresActASM
moving

στασεις

n-APF
standings

πασιν

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans

τοις

t-DPM
the-(ones)

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

οικουµενην

n-ASF
habitation

πρωτοστατην

n-ASM
overseer

τε

Conj
both

της

t-GSF
of-the

των

t-GPM
of-the

ναζωραιων

n-GPM
Nazarenes

αἱρεσεως

n-GSF
sect,

ACTS 24:6

ὁς

RelP-NSM
which

και

Adv
also

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place

επειρασεν

viIndIndAct3S
tests

βεβηλωσαι

vnIndIndAct
to-profane,

ὁν

RelP-ASM
which

και

Adv
also

εκρατησαµεν

viIndIndAct1P
we-seize,

ACTS 24:8

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

οὑ

RelP-GSM
which

δυνησῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-enabling??

αυτος

PersP3-NSM
yourself

ανακρινας

vpIndIndActNSM
examining

περι

PrepG
concerning

παντων

a-GPN
all

τουτων

DemonsP-GPN
these

επιγνωναι

vnIndIndAct
to-fully-know

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

ἡµεις

PersP1-NP
we

κατηγορουµεν

viIncPresAct1P
are-accusing

αυτου

PersP3-GSM
him.

ACTS 24:9

συνεπεθεντο

viIndPastMid3P
^placed-upon-together

δε

Conj
thus

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans,

φασκοντες

vpIncPresActNPM
asserting

ταυτα

DemonsP-APN
these

οὑτως

Adv
so

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having.

ACTS 24:10

απεκριθη

viIndPastPass3S
Answered

τε

Conj
both

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

νευσαντος

vpIndIndActGSM
nodding

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

του

t-GSM
of-the

ἡγεµονος

n-GSM
governor

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

εκ

PrepG
out-of

πολλων

a-GPN
many

ετων

n-GPN
years

οντα

vpSubIncPresActASM
being

σε

PersP2-AS
you

κριτην

n-ASM
judge

τῳ

t-DSN
to-the

εθνει

n-DSN
nation

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

επισταµενος

vpIncPresMidNSM
being-understood

ευθυµως

Adv
cheerfully

τα

t-APN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

εµαυτου

ReflexP1-GSM
myself

απολογουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-defending,

ACTS 24:11

δυναµενου

vpIncPresMidGSM
beING-able

σου

PersP2-GS
of-you

επιγνωναι

vnIndIndAct
to-fully-know,

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

πλειους

aCompar-NPF
more-than

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

µοι

PersP1-DS
to-me

ἡµεραι

n-NPF
days

δωδεκα

ai-Numeral
twelve,

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἡς

RelP-GSF
which-(day)

ανεβην

viIndPastAct1S
I-stepped-up

προσκυνησων

vpIncFutActNSM
paying-homage

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

ACTS 24:12

και

Conj
and

ουτε

Conj
neither

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

µε

PersP1-AS
me

προς

PrepA
toward

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

διαλεγοµενον

vpIncPresMidASM
talking

η

Particle
or

επιστασιν

n-ASF
standing-still

ποιουντα

vpIncPresActASM
making

οχλου

n-GSM
of-throng

ουτε

Conj
neither

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

ουτε

Conj
nor

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city,

ACTS 24:13

ουδε

Conj
and-not

παραστησαι

vnIndIndAct
to-stand-alongside

δυνανται

viIncPresMid3P
^they-are-able

σοι

PersP2-DS
to-you

περι

PrepG
concerning

ὡν

RelP-GPN
which-(ones)

νυνι

AdvTemporal
now

κατηγορουσιν

viIncPresAct3P
they-are-accusing

µου

PersP1-GS
me.

ACTS 24:14

ὁµολογω

viIncPresAct1S
I-am-avowing

δε

Conj
thus

τουτο

DemonsP-ASN
this

σοι

PersP2-DS
to-you

ὁτι

Conj
that

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

ἡν

RelP-ASF
which

λεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-saying

αἱρεσιν

n-ASF
sect

οὑτως

Adv
so

λατρευω

viIncPresAct1S
I-am-giving-service

τῳ

t-DSM
to-the

πατρῳῳ

a-DSM
fatherly

θεῳ

n-DSM
God

πιστευων

vpIncPresActNSM
believing

πασι

a-DPN
all

τοις

t-DPN
the

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

νοµον

n-ASM
Law

και

Conj
and

τοις

t-DPN
the

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

προφηταις

n-DPM
prophets

γεγραµµενοις

vpComPresMidDPN
having-been-written,

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

427 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



ACTS 24:15

ελπιδα

n-ASF
expectation

εχων

vpIncPresActNSM
having

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

ἡν

RelP-ASF
which

και

Adv
also

αυτοι

PersP3-NPM
they

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

προσδεχονται

viIncPresMid3P
^are-welcoming,

αναστασιν

n-ASF
rising-up

µελλειν

vnIncPresAct
to-be-being-about/impending??

εσεσθαι

vnSubIncFutMid
^to-be(fut)

δικαιων

a-GPM
of-righteous-(ones)

τε

Conj
both

και

Conj
and

αδικων

a-GPM
unjust-(ones).

ACTS 24:16

εν

PrepD
in

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

και

Adv
also

αυτος

PersP3-NSM
myself

ασκω

viIncPresAct1S
I-am-training

απροσκοπον

a-ASF
inoffensive

συνειδησιν

n-ASF
conscience

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

και

Conj
and

τους

t-APM
the

ανθρωπους

n-APM
men

δια

PrepG
through

παντος

a-GSM
all.

ACTS 24:17

δι᾿

PrepG
through

ετων

n-GPN
years

δε

Conj
thus

πλειονων

aCompar-GPN
more-than

ελεηµοσυνας

n-APF
acts-of-mercy

ποιησων

vpIncFutActNSM
doing

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

εθνος

n-ASN
nation

µου

PersP1-GS
of-me

παρεγενοµην

viIndPastMid1S
^I-came-to-be-alongside

και

Conj
and

προσφορας

n-APF
presentations,

ACTS 24:18

εν

PrepD
in

αἱς

RelP-DPF
which-(ones)

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

µε

PersP1-AS
me

ἡγνισµενον

vpComPresMidASM
having-been-purified

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place,

ου

PartNeg
not

µετα

PrepG
with

οχλου

n-GSM
throng

ουδε

Conj
and-not

µετα

PrepG
with

θορυβου

n-GSM
agitation,

ACTS 24:19

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

δε

Conj
thus

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ασιας

n-GSF
Asia

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans,

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

εδει

viIndPastAct3S
it-was-binding

επι

PrepG
upon

σου

PersP2-GS
you

παρειναι

vnIndIndAct
to-be-alongside

και

Conj
and

κατηγορειν

vnIncPresAct
to-be-accusing

ει

Conj
if

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

εχοιεν

voIncPresAct3P
may-they-be-having

προς

PrepA
toward

εµε

PersP1-AS
me,

ACTS 24:20

η

Particle
or

αυτοι

PersP3-NPM
they

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

ειπατωσαν

vmIndFutAct3P
let-them-say

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

αδικηµα

n-ASN
injustice

σταντος

vpIndIndActGSM
of-standing-still

µου

PersP1-GS
of-me

επι

PrepG
upon

του

t-GSN
the

συνεδριου

n-GSN
Sanhedrin

ACTS 24:21

η

ParticleCompar
than

περι

PrepG
concerning

µιας

aCardNum-GSF
one

ταυτης

DemonsP-GSF
this

φωνης

n-GSF
sound

ἡς

RelP-GSF
of-which

εκεκραξα

viIndIndAct1S
I-yell

εν

PrepD
in

αυτοις

PersP3-DPM
them

ἑστως

vpComPresActNSM
having-stood-still,

ὁτι

Conj
that

περι

PrepG
concerning

αναστασεως

n-GSF
rising-up

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

εγω

PersP1-NS
I

κρινοµαι

viIncPresMid1S
^am-being-judged

σηµερον

AdvTemporal
today

εφ᾿

PrepG
on

ὑµων

PersP2-GP
you℗.

ACTS 24:22

ανεβαλετο

viIndPastMid3S
^blockades

δε

Conj
thus

αυτους

PersP3-APM
them

ὁ

t-NSM
the

φηλιξ

n-NSM
Felix,

ακριβεστερον

AdvComp
more-accurately

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

τα

t-APN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

ὁδου

n-GSF
way,

ειπας

vpIndIndActNSM
saying

ὁταν

Conj
whenever

λυσιας

n-NSM
Lysias

ὁ

t-NSM
the

χιλιαρχος

n-NSM
chief-of-thousand

καταβῃ

vsIncPresAct3S
might-be-descending

διαγνωσοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-investigating

τα

t-APN
the-(things)

καθ᾿

PrepA
according-to

ὑµας

PersP2-AP
you℗:

ACTS 24:23

διαταξαµενος

vpIndIndMidNSM
giving-instruction

τῳ

t-DSM
to-the

ἑκατονταρχῃ

n-DSM
centurion

τηρεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-keeping

αυτον

PersP3-ASM
him

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having

τε

Conj
both

ανεσιν

n-ASF
relaxation

και

Conj
and

µηδενα

aCombo-ASM
and-so-not-one

κωλυειν

vnIncPresAct
to-be-preventing

των

t-GPM
of-the

ιδιων

a-GPM
own

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὑπηρετειν

vnIncPresAct
to-be-subserving

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

ACTS 24:24

µετα

PrepA
¶ after

δε

Conj
thus

ἡµερας

n-APF
days

τινας

IndefP-APF
some/any/certain-(ones)

παραγενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be-alongside

ὁ

t-NSM
the

φηλιξ

n-NSM
Felix

συν

PrepD
together-with

δρουσιλλῃ

n-DSF
Drusilla

τῃ

t-DSF
the

ιδιᾳ

a-DSF
(his)-own

γυναικι

n-DSF
woman

ουσῃ

vpSubIncPresActDSF
being

ιουδαιᾳ

a-DSF
Judean-female

µετεπεµψατο

viIndIndMid3S
^he-sends-for

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

και

Conj
and

ηκουσεν

viIndIndAct3S
hears

αυτου

PersP3-GSM
him

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

εις

PrepA
into

χριστον

n-ASM
Christ

ιησουν

n-ASM
Jesus

πιστεως

n-GSF
belief.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

428 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



ACTS 24:25

διαλεγοµενου

vpIncPresMidGSM
of-talking

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

περι

PrepG
concerning

δικαιοσυνης

n-GSF
rightness

και

Conj
and

εγκρατειας

n-GSF
self-control/restraint

και

Conj
and

του

t-GSN
the

κριµατος

n-GSN
judgment

του

t-GSN
the

µελλοντος

vpIncPresActGSN
being-about-(to-be)

εµφοβος

a-NSM
frightened

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be

ὁ

t-NSM
the

φηλιξ

n-NSM
Felix

απεκριθη

viIndPastPass3S
answered

το

t-ASN
the

νυν

AdvTemporal
now

εχον

vpIncPresActASN
having

πορευου

vmIncPresMid2S
^be-you-going,

καιρον

n-ASM
(a)-time-period

δε

Conj
thus

µεταλαβων

vpIncPresActNSM
partaking

µετακαλεσοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-calling-across

σε

PersP2-AS
you:

ACTS 24:26

ἁµα

Adv
simultaneously

και

Adv
also

ελπιζων

vpIncPresActNSM
expecting

ὁτι

Conj
that

χρηµατα

n-NPN
monies

δοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

παυλου

n-GSM
Paul:

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

και

Adv
also

πυκνοτερον

AdvCompar
more-frequently

αυτον

PersP3-ASM
him

µεταπεµποµενος

vpIncPresMidNSM
sending-for

ὡµιλει

viIndPastAct3S
he-communicated/conversed

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

ACTS 24:27

διετιας

n-GSF
of-two-years

δε

Conj
thus

πληρωθεισης

vpIncPresPassGSF
being-filled-full

ελαβεν

viIndPastAct3S
got

διαδοχον

n-ASM
(a)-successor

ὁ

t-NSM
the

φηλιξ

n-NSM
Felix

πορκιον

n-ASM
Porcius

φηστον

n-ASM
Festus:

θελων

vpIncPresActNSM
willing/wanting

τε

Conj
both

χαριτα

n-ASF
favour

καταθεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-placing-down

τοις

t-DPM
to-the

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans

ὁ

t-NSM
the

φηλιξ

n-NSM
Felix

κατελιπε

viIndPastAct3S
left-behind

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

δεδεµενον

vpComPresMidASM
having-been-bound.

ACTS 25:1

φηστος

n-NSM
¶¶ Festus

ουν

Conj
therefore,

επιβας

vpIndIndActNSM
stepping-upon

τῃ

t-DSF
to-the

επαρχειᾳ

n-DSF
province

µετα

PrepA
after

τρεις

aCardNum-APF
three

ἡµερας

n-APF
days

ανεβη

viIndPastAct3S
stepped-up

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem

απο

PrepG
from

καισαριας

n-GSF
Caesarea.

ACTS 25:2

ενεφανισαν

viIndIndAct3P
make-apparent/disclose/reveal??

τε

Conj
both

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρωτοι

aOrdinNum-NPM
first

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

παυλου

n-GSM
Paul,

και

Conj
and

παρεκαλουν

viIndPastAct3P
they-called-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him,

ACTS 25:3

αιτουµενοι

vpIncPresMidNPM
requesting

χαριν

n-ASF
favour

κατ᾿

PrepG
against

αυτου

PersP3-GSM
him

ὁπως

Conj
so-that

µεταπεµψηται

vsIncFutMid3S
^he-might-be-sending-for

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem,

ενεδραν

n-ASF
ambush/sitting-in-wait

ποιουντες

vpIncPresActNPM
making

ανελειν

vnIncPresAct
to-be-taking-up

αυτον

PersP3-ASM
him

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way.

ACTS 25:4

ὁ

t-NSM
the

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

φηστος

n-NSM
Festus

απεκριθη

viIndPastPass3S
answered

τηρεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-keeping

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

εις

PrepA
into

καισαριαν

n-ASF
Caesarea,

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

δε

Conj
thus

µελλειν

vnIncPresAct
to-be-being-about/impending??

εν

PrepD
in

ταχει

n-DSN
swiftness

εκπορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going-out.

ACTS 25:5

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ουν

Conj
therefore

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗,

φησιν

viIncPresAct3S
he-is-asserting,

δυνατοι

a-NPM
able-(ones)

συνκαταβαντες

vpIndIndActNPM
stepping-down-together

ει

Conj
if

τι

IndefP-NSN
someone/anyone/certain-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ανδρι

n-DSM
male

ατοπον

a-NSN
unplaced/amiss

κατηγορειτωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-accusing

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ACTS 25:6

διατριψας

vpIndIndActNSM
tarrying

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

αυτοις

PersP3-DPM
them

ἡµερας

n-APF
days

ου

PartNeg
not

πλειους

aCompar-APF
more

οκτω

ai-Numeral
eight

η

Particle
or

δεκα

ai-Numeral
ten,

καταβας

vpIndIndActNSM
descending

εις

PrepA
into

καισαριαν

n-ASF
Caesarea,

τῃ

t-DSF
to-the

επαυριον

AdvCombo
next day

καθισας

vpIndIndActNSM
sitting

επι

PrepG
upon

του

t-GSN
the

βηµατος

n-GSN
step

εκελευσεν

viIndIndAct3S
he-orders

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

αχθηναι

vnIndIndPass
to-be-brought.

ACTS 25:7

παραγενοµενου

vpIncPresMidGSM
coming-to-be-alongside

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

περιεστησαν

viIndIndAct3P
stood-around

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

απο

PrepG
from

ἱεροσολυµων

n-GPN
Jerusalem

καταβεβηκοτες

vpComPresActNPM
having-descended

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans,

πολλα

a-APN
many

και

Conj
and

βαρεα

a-APN
weighty

αιτιωµατα

n-APN
causes-of-blame

καταφεροντες

vpIncPresActNPM
bringing-down,

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ουκ

PartNeg
not

ισχυον

viIndPastAct3P
they-were-strong

αποδειξαι

vnIndIndAct
to-demonstrate,
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ACTS 25:8

του

t-GSM
of-the

παυλου

n-GSM
Paul

απολογουµενου

vpIncPresMidGSM
defending

ὁτι

Conj
that

ουτε

Conj
neither

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

νοµον

n-ASM
Law

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans,

ουτε

Conj
nor

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place,

ουτε

Conj
nor

εις

PrepA
into

καισαρα

n-ASM
Caesar

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

ἡµαρτον

viIndPastAct1S
I-sinned.

ACTS 25:9

ὁ

t-NSM
the

φηστος

n-NSM
Festus

δε

Conj
thus

θελων

vpIncPresActNSM
willing/wanting

τοις

t-DPM
to-the

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans

χαριτα

n-ASF
favour

καταθεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-placing-down

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

θελεις

viIncPresAct2S
Are-you-willing/wanting

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem

αναβας

vpIndIndActNSM
stepping-up

εκει

Adv
there

περι

PrepG
concerning

τουτων

DemonsP-GPN
these

κριθηναι

vnIndIndPass
to-be-judged

επ᾿

PrepG
on

εµου

PersP1-GS
me?

ACTS 25:10

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul,

ἑστως

vpComPresActNSM
having-stood-still

επι

PrepG
upon

του

t-GSN
the

βηµατος

n-GSN
step

καισαρος

n-GSM
of-Caesar

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am,

οὑ

AdvPlace
where

µε

PersP1-AS
me

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

κρινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-judging:

ιουδαιους

a-APM
Judeans

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

ηδικηκα

viIndIndAct1S
I-have-treated-unjustly,

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

συ

PersP2-NS
you

καλλιον

AdvComp
more-ideally

επιγινωσκεις

viIncPresAct2S
are-knowing-fully.

ACTS 25:11

ει

Conj
if

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore

αδικω

viIncPresAct1S
I-am-treating-unjustly

και

Conj
and

αξιον

a-ASN
worthy

θανατου

n-GSM
of-death

πεπραχα

viComPresAct1S
I-have-practised

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones),

ου

PartNeg
not

παραιτουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-rejecting

το

t-ASN
the

αποθανειν

vnIncPresAct
to-be-dying-away:

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

κατηγορουσιν

viIncPresAct3P
are-accusing

µου

PersP1-GS
me,

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

µε

PersP1-AS
me

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

χαρισασθαι

vnIndIndMid
^to-grace.

καισαρα

n-ASM
Caesar

επικαλουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-calling-upon.

ACTS 25:12

τοτε

AdvTemporal
Then

ὁ

t-NSM
the

φηστος

n-NSM
Festus,

συνλαλησας

vpIndIndActNSM
speaking-together

µετα

PrepG
with

του

t-GSN
the

συµβουλιου

n-GSN
counsel-together

απεκριθη

viIndPastPass3S
answered

καισαρα

n-ASM
Caesar

επικεκλησαι

viComPresMid2S
^you-have-been-called-upon:

επι

PrepA
upon

καισαρα

n-ASM
Caesar

πορευσῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-going.

ACTS 25:13

ἡµερων

n-GPF
¶ Of-days

δε

Conj
thus

διαγενοµενων

vpIncPresMidGPF
elapsing

τινων

IndefP-GPF
some/any/certain-(ones)

αγριππας

n-NSM
Agrippa

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

και

Conj
and

βερνικη

n-NSF
Bernice

κατηντησαν

viIndIndAct3P
arrive

εις

PrepA
into

καισαριαν

n-ASF
Caesarea

ασπασαµενοι

vpIndIndMidNPM
greeting

τον

t-ASM
the

φηστον

n-ASM
Festus.

ACTS 25:14

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

πλειους

aCompar-APF
more

ἡµερας

n-APF
days

διετριβον

viIndPastAct3P
they-tarried

εκει

Adv
there,

ὁ

t-NSM
the

φηστος

n-NSM
Festus

τῳ

t-DSM
to-the

βασιλει

n-DSM
king

ανεθετο

viIndPastMid3S
^put-forward

τα

t-APN
the-(things)

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ανηρ

n-NSM
male

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

καταλελιµµενος

vpComPresMidNSM
having-been-left-behind

ὑπο

PrepG
by

φηλικος

n-GSM
Felix

δεσµιος

n-NSM
bound-one,

ACTS 25:15

περι

PrepG
concerning

οὑ

RelP-GSM
which

γενοµενου

vpIncPresMidGSM
coming-to-be

µου

PersP1-GS
of-me

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem

ενεφανισαν

viIndIndAct3P
make-apparent/disclose/reveal??

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρεσβυτεροι

a-NPM
elders

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

αιτουµενοι

vpIncPresMidNPM
requesting

κατ᾿

PrepG
against

αυτου

PersP3-GSM
of-him

καταδικην

n-ASF
conviction:

ACTS 25:16

προς

PrepA
toward

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

απεκριθην

viIndPastPass1S
I-was-answered

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

εθος

n-NSN
custom

ῥωµαιοις

a-DPM
to-Romans

χαριζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-gracing

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

ανθρωπον

n-ASM
man

πριν

Adv
before

η

ParticleCompar
than

ὁ

t-NSM
the-(one)

κατηγορουµενος

vpIncPresMidNSM
being-accused

κατα

PrepA
according-to

προσωπον

n-ASN
face

εχοι

voIncPresAct3S
may-be-having

τους

t-APM
the

κατηγορους

n-APM
accusers

τοπον

n-ASM
place

τε

Conj
both

απολογιας

n-GSF
of-defense

λαβοι

voIncPresAct3S
may-he-be-getting

περι

PrepG
concerning

του

t-GSN
the

εγκληµατος

n-GSN
impeachment.
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ACTS 25:17

συνελθοντων

vpIncPresActGPM
coming-together

ουν

Conj
therefore

ενθαδε

Adv
here/ in-this-place

αναβολην

n-ASF
blockading

µηδεµιαν

aCombo-ASF
and-so-not-one

ποιησαµενος

vpIndIndMidNSM
making

τῃ

t-DSF
to-the

ἑξης

Adv
next

καθισας

vpIndIndActNSM
sitting

επι

PrepG
upon

του

t-GSN
the

βηµατος

n-GSN
step

εκελευσα

viIndIndAct1S
I-order

αχθηναι

vnIndIndPass
to-be-brought

τον

t-ASM
the

ανδρα

n-ASM
male:

ACTS 25:18

περι

PrepG
concerning

οὑ

RelP-GSM
which

σταθεντες

vpIncPresPassNPM
being-stood-still

οἱ

t-NPM
the

κατηγοροι

n-NPM
accusers

ουδεµιαν

aCardNum-ASF
thus-not-one

αιτιαν

n-ASF
cause

εφερον

viIndPastAct3P
brought

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

εγω

PersP1-NS
I

ὑπενοουν

viIndPastAct1S
suspected

πονηρων

a-GPN
wicked-(things),

ACTS 25:19

ζητηµατα

n-APN
questions

δε

Conj
thus

τινα

IndefP-APN
some/any/certain-(ones)

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

ιδιας

a-GSF
(their)-own

δεισιδαιµονιας

n-GSF
dread-of-demon

ειχον

viIndPastAct3P
they-had

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

περι

PrepG
concerning

τινος

IndefP-GSM
someone/anyone/certain-(ones)

ιησου

n-GSM
Jesus

τεθνηκοτος

vpComPresActGSM
having-died,

ὁν

RelP-ASM
which

εφασκεν

viIndPastAct3S
asserted

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

ζην

vnIncPresAct
to-be-living.

ACTS 25:20

απορουµενος

vpIncPresMidNSM
Being-perplexed

δε

Conj
thus

εγω

PersP1-NS
I

την

t-ASF
the

περι

PrepG
concerning

τουτων

DemonsP-GPN
these

ζητησιν

n-ASF
questioning

ελεγον

viIndPastAct1S
I-said/spoke

ει

Conj
if

βουλοιτο

voIncPresMid3S
^he-may-be-intending

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem

κα᾿

Conj
and

᾿κει

AdvPlace
there

κρινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-judging

περι

PrepG
concerning

τουτων

DemonsP-GPN
these.

ACTS 25:21

του

t-GSM
of-the

δε

Conj
thus

παυλου

n-GSM
Paul

επικαλεσαµενου

vpIndIndMidGSM
calling-upon

τηρηθηναι

vnIndIndPass
to-be-kept

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

του

t-GSM
of-the

σεβαστου

a-GSM
venerated-(one)

διαγνωσιν

n-ASF
investigation,

εκελευσα

viIndIndAct1S
I-order

τηρεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-keeping

αυτον

PersP3-ASM
him

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

αναπεµψω

vsIncFutAct1S
I-might-be-sending-up

αυτον

PersP3-ASM
him

προς

PrepA
toward

καισαρα

n-ASM
Caesar.

ACTS 25:22

αγριππας

n-NSM
Agrippa

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

φηστον

n-ASM
Festus

εβουλοµην

viIndPastMid1S
I-intended

και

Adv
also

αυτος

PersP3-NSM
myself

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear.

αυριον

AdvTemporal
tomorrow,

φησιν

viIncPresAct3S
he-is-asserting,

ακουσῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-hearing

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ACTS 25:23

τῃ

t-DSF
¶ to-the

ουν

Conj
therefore

επαυριον

AdvCombo
next day

ελθοντος

vpIncPresActGSM
coming

του

t-GSM
of-the

αγριππα

n-GSM
Agrippa

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

βερνικης

n-GSF
Bernice

µετα

PrepG
with

πολλης

a-GSF
much

φαντασιας

n-GSF
manifestation

και

Conj
and

εισελθοντων

vpIncPresActGPM
entering

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ακροατηριον

n-ASN
place-of-hearing-(auditorium)

συν

PrepD
together-with

τε

Conj
both

χιλιαρχοις

n-DPM
chief-of-thousand

και

Conj
and

ανδρασιν

n-DPM
males

τοις

t-DPM
the

κατ᾿

PrepA
according-to

εξοχην

n-ASF
prominence

της

t-GSF
of-the

πολεως

n-GSF
city

και

Conj
and

κελευσαντος

vpIndIndActGSM
ordering

του

t-GSM
of-the

φηστου

n-GSM
Festus

ηχθη

viIndPastPass3S
was-brought

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul.

ACTS 25:24

και

Conj
and

φησιν

viIncPresAct3S
is-asserting

ὁ

t-NSM
the

φηστος

n-NSM
Festus

αγριππα

n-VSM
Agrippa

βασιλευ

n-VSM
king

και

Conj
and

παντες

a-VPM
all

οἱ

t-NPM
the

συνπαροντες

vpIncPresActNPM
being-present-together

ἡµιν

PersP1-DP
us

ανδρες

n-VPM
males,

θεωρειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-beholding

τουτον

DemonsP-ASM
this,

περι

PrepG
concerning

οὑ

RelP-GSM
which

ἁπαν

a-NSN
all(emphatic)

το

t-NSN
the

πληθος

n-NSN
multitude

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

ενετυχεν

viIndPastAct3S
appealed/pled/interceded

µοι

PersP1-DS
to-me

εν

PrepD
in

τε

Conj
both

ἱεροσολυµοις

n-DPN
Jerusalems

και

Conj
and

ενθαδε

Adv
here/ in-this-place,

βοωντες

vpIncPresActNPM
crying-out

µη

PartNeg
not

δειν

vnIncPresAct
to-be-binding

ζην

vnIncPresAct
to-be-living

αυτον

PersP3-ASM
him

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer.

ACTS 25:25

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

κατελαβοµην

viIndPastMid1S
^grasped/seized

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

αξιον

a-ASN
worthy

αυτον

PersP3-ASM
him

θανατου

n-GSM
of-death

πεπραχεναι

vnComPresAct
to-have-practised,

αυτου

PersP3-GSM
of-him

δε

Conj
thus

τουτου

DemonsP-GSM
of-this

επικαλεσαµενου

vpIndIndMidGSM
calling-upon

τον

t-ASM
the

σεβαστον

a-ASM
venerated-(one)

εκρινα

viIndIndAct1S
I-judge

πεµπειν

vnIncPresAct
to-be-sending.
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ACTS 25:26

περι

PrepG
concerning

οὑ

RelP-GSM
which

ασφαλες

a-ASN
secure/safe

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

γραψαι

vnIndIndAct
to-write

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

ουκ

PartNeg
not

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having.

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

προηγαγον

viIndPastAct1S
I-led-forth

αυτον

PersP3-ASM
him

εφ᾿

PrepG
on

ὑµων

PersP2-GP
you℗

και

Conj
and

µαλιστα

AdvSuperl
especially

επι

PrepG
upon

σου

PersP2-GS
you,

βασιλευ

n-VSM
King

αγριππα

n-VSM
Agrippa,

ὁπως

Adv
so-that

της

t-GSF
of-the

ανακρισεως

n-GSF
examination

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

σχω

vsIncPresAct1S
I-might-be-having

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

γραψω

viIncFutAct1S
I-will-be-writing.

ACTS 25:27

αλογον

a-NSN
unreasoning

γαρ

Conj
for

µοι

PersP1-DS
to-me

δοκει

viIncPresAct3S
it-is-seeming,

πεµποντα

vpIncPresActASM
sending

δεσµιον

n-ASM
bound-one

µη

PartNeg
not

και

Adv
also

τας

t-APF
the

κατ᾿

PrepG
against

αυτου

PersP3-GSM
him

αιτιας

n-APF
causes

σηµαναι

vnIndIndAct
to-signify.

ACTS 26:1

αγριππας

n-NSM
Agrippa

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

εφη

viIndPastAct3S
asserted

επιτρεπεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-permitted

σοι

PersP2-DS
to-you

ὑπερ

PrepG
for

σεαυτου

ReflexP2-GSM
yourself

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying.

τοτε

AdvTemporal
Then

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

εκτεινας

vpIndIndActNSM
stretching-out

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

απελογειτο

viIndPastMid3S
^he-made-defense??

ACTS 26:2

περι

PrepG
concerning

παντων

a-GPN
all

ὡν

RelP-GPN
of-which-(ones)

εγκαλουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-impeached

ὑπο

PrepG
by

ιουδαιων

a-GPM
Judeans,

βασιλευ

n-VSM
King

αγριππα

n-VSM
Agrippa,

ἡγηµαι

viComPresMid1S
^I-have-been-deemed/taken-the-lead

εµαυτον

ReflexP1-ASM
myself

µακαριον

a-ASM
happy

επι

PrepG
upon

σου

PersP2-GS
you

µελλων

vpIncPresActNSM
being-about

σηµερον

AdvTemporal
today

απολογεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-defending,

ACTS 26:3

µαλιστα

AdvSuperl
especially

γνωστην

n-ASM
knower

οντα

vpSubIncPresActASM
being

σε

PersP2-AS
you

παντων

a-GPN
all

των

t-GPN
the

κατα

PrepA
according-to

ιουδαιους

a-APM
Judeans

εθων

n-GPN
customs

τε

Conj
both

και

Conj
and

ζητηµατων

n-GPN
questions:

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

δεοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-imploring

µακροθυµως

AdvCombo
patiently

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

µου

PersP1-GS
me.

ACTS 26:4

την

t-ASF
the

µεν

Part.Alternate
indeed

ουν

Conj
therefore

βιωσιν

n-ASF
way-of-living

µου

PersP1-GS
of-me

εκ

PrepG
out-of

νεοτητος

n-GSF
youth

την

t-ASF
the

απ᾿

PrepG
from

αρχης

n-GSF
beginning

γενοµενην

vpComPresMidASF
coming-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

εθνει

n-DSN
nation

µου

PersP1-GS
of-me

εν

PrepD
in

τε

Conj
both

ἱεροσολυµοις

n-DPN
Jerusalems

ισασι

viComPresAct3P
have-perceived/known??

παντες

a-NPM
all

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans,

ACTS 26:5

προγινωσκοντες

vpIncPresActNPM
foreknowing

µε

PersP1-AS
me

ανωθεν

AdvCombo
from-above,

εαν

Conj
if-ever

θελωσι

vsIncPresAct3P
they-might-be-willing/wanting

µαρτυρειν

vnIncPresAct
to-be-testifying,

ὁτι

Conj
that

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ακριβεστατην

aSuperl-ASF
most-accurate

αἱρεσιν

n-ASF
sect

της

t-GSF
of-the

ἡµετερας

aPossP1-GSF
our

θρησκειας

n-GSF
religious-observance

εζησα

viIndIndAct1S
I-live

φαρισαιος

n-NSM
Pharisee.

ACTS 26:6

και

Conj
and

νυν

AdvTemporal
now

επ᾿

PrepD
upon

ελπιδι

n-DSF
expectation

της

t-GSF
of-the

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

πατερας

n-APM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us

επαγγελιας

n-GSF
promise

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

ἑστηκα

viComPresAct1S
I-have-stood-still

κρινοµενος

vpIncPresMidNSM
being-judged,

ACTS 26:7

εις

PrepA
into

ἡν

RelP-ASF
which

το

t-NSN
the

δωδεκαφυλον

n-NSN
twelve-tribes

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εν

PrepD
in

εκτενειᾳ

n-DSF
earnestness

νυκτα

n-ASF
night

και

Conj
and

ἡµεραν

n-ASF
day

λατρευον

vpIncPresActNSN
serving

ελπιζει

viIncPresAct3S
is-expecting

καταντησαι

vnIndIndAct
to-arrive:

περι

PrepG
concerning

ἡς

RelP-GSF
which

ελπιδος

n-GSF
expectation

εγκαλουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-impeached

ὑπο

PrepG
by

ιουδαιων

a-GPM
Judeans,

βασιλευ

n-VSM
king.

ACTS 26:8

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

απιστον

a-NSN
distrusting

κρινεται

viIncPresMid3S
^is-being-judged

παρ᾿

PrepD
alongside

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ει

Conj
if

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

νεκρους

a-APM
dead

εγειρει

viIncPresAct3S
is-rousing?

ACTS 26:9

εγω

PersP1-NS
I

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore

εδοξα

viIndIndAct1S
seem??

εµαυτῳ

ReflexP1-DSM
to-myself

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

ιησου

n-GSM
of-Jesus

του

t-GSM
the

ναζωραιου

n-GSM
Nazarene

δειν

vnIncPresAct
to-be-binding

πολλα

a-APN
much

εναντια

a-APN
opposite

πραξαι

vnIndIndAct
to-practise:
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ACTS 26:10

ὁ

RelP-ASN
which-(thing)

και

Adv
also

εποιησα

viIndIndAct1S
I-do

εν

PrepD
in

ἱεροσολυµοις

n-DPN
Jerusalems,

και

Conj
and

πολλους

a-APM
many

τε

Conj
both

των

t-GPM
of-the

ἁγιων

a-GPM
holy-(ones)

εγω

PersP1-NS
I

εν

PrepD
in

φυλακαις

n-DPF
guard-houses

κατεκλεισα

viIndIndAct1S
lock-down

την

t-ASF
the

παρα

PrepG
from-alongside-of

των

t-GPM
the

αρχιερεων

n-GPM
chief-priests

εξουσιαν

n-ASF
authority

λαβων

vpIncPresActNSM
getting,

αναιρουµενων

vpIncPresMidGPM
being-taken-up

τε

Conj
both

αυτων

PersP3-GPM
of-them

κατηνεγκα

viIndIndAct1S
I-bring-down

ψηφον

n-ASF
counting-pebble,

ACTS 26:11

και

Conj
and

κατα

PrepA
according-to

πασας

a-APF
all

τας

t-APF
the

συναγωγας

n-APF
gathering-places(synagogues)

πολλακις

Adv
many-times

τιµωρων

vpIncPresActNSM
punishing

αυτους

PersP3-APM
them

ηναγκαζον

viIndPastAct1S
I-pressured/necessitated

βλασφηµειν

vnIncPresAct
to-be-blaspheming,

περισσως

Adv
excessively

τε

Conj
both

εµµαινοµενος

vpIncPresMidNSM
being-maddened

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εδιωκον

viIndPastAct1S
I-pleased

ἑως

PrepG
until

και

Adv
also

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

εξω

Adv
outside

πολεις

n-APF
cities.

ACTS 26:12

εν

PrepD
in

οἱς

RelP-DPN
which-(ones)

πορευοµενος

vpIncPresMidNSM
going

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

δαµασκον

n-ASF
Damascus

µετ᾿

PrepG
with

εξουσιας

n-GSF
authority

και

Conj
and

επιτροπης

n-GSF
permission

της

t-GSF
of-the

των

t-GPM
of-the

αρχιερεων

n-GPM
chief-priests

ACTS 26:13

ἡµερας

n-GSF
of-day

µεσης

a-GSF
midst

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

ειδον

viIndPastAct1S
I-saw/perceived,

βασιλευ

n-VSM
king,

ουρανοθεν

AdvCombo
from-heaven

ὑπερ

PrepA
over/above

την

t-ASF
the

λαµπροτητα

n-ASF
shine

του

t-GSM
of-the

ἡλιου

n-GSM
sun

περιλαµψαν

vpIndIndActASN
shining-around

µε

PersP1-AS
me

φως

n-ASN
light

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

συν

PrepD
together-with

εµοι

PersP1-DS
me

πορευοµενους

vpIncPresMidAPM
going.

ACTS 26:14

παντων

a-GPM
of-all

τε

Conj
both

καταπεσοντων

vpIncFutActGPM
falling-down

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

ηκουσα

viIndIndAct1S
I-hear

φωνην

n-ASF
sound

λεγουσαν

vpIncPresActASF
saying

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me

τῃ

t-DSF
to-the

ἑβραιδι

a-DSF
Hebrew

διαλεκτῳ

n-DSF
vernacular

σαουλ

niProper
Saul

σαουλ

niProper
Saul,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

διωκεις

viIncPresAct2S
you-are-pursuing?

σκληρον

a-NSN
Hard

σοι

PersP2-DS
to-you

προς

PrepA
toward

κεντρα

n-APN
stings/spikes

λακτιζειν

vnIncPresAct
to-be-kicking.

ACTS 26:15

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

ειπα

viIndIndAct1S
say

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ει

viSubIncPresAct2S
are-you,

κυριε

n-VSM
Lord!?

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

κυριος

n-NSM
lord

ειπεν

viIndPastAct3S
said

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁν

RelP-ASM
which

συ

PersP2-NS
you

διωκεις

viIncPresAct2S
are-pursuing.

ACTS 26:16

αλλα

Conj
but

αναστηθι

vmIncPresAct2S
be-standing-up

και

Conj
and

στηθι

vmIncPresAct2S
be-standing-still

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

σου

PersP2-GS
of-you:

εις

PrepA
into

τουτο

DemonsP-ASN
this

γαρ

Conj
for

ωφθην

viIndPastPass1S
I-was-seen

σοι

PersP2-DS
to-you,

προχειρισασθαι

vnIndIndMid
^to-handpick-before

σε

PersP2-AS
you

ὑπηρετην

n-ASM
sub-servant

και

Conj
and

µαρτυρα

n-ASM
attestor

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

τε

Conj
both

ειδες

viIndPastAct2S
you-saw/perceived

µε

PersP1-AS
me

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

τε

Conj
both

οφθησοµαι

viIncFutPass1S
I-will-be-being-seen

σοι

PersP2-DS
to-you,

ACTS 26:17

εξαιρουµενος

vpIncPresMidNSM
taking-out

σε

PersP2-AS
you

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

λαου

n-GSM
people

και

Conj
and

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPN
the

εθνων

n-GPN
nations

εις

PrepA
into

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

εγω

PersP1-NS
I

αποστελλω

viIncPresAct1S
am-sending-off

σε

PersP2-AS
you

ACTS 26:18

ανοιξαι

vnIndIndAct
to-open-up

οφθαλµους

n-APM
eyes

αυτων

PersP3-GPM
of-them

του

t-GSN
of-the

επιστρεψαι

vnIndIndAct
to-turn-back

απο

PrepG
from

σκοτους

n-GSN
darkness

εις

PrepA
into

φως

n-ASN
light

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

εξουσιας

n-GSF
authority

του

t-GSM
of-the

σατανα

n-GSM
Satan

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

του

t-GSN
of-the

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting

αυτους

PersP3-APM
them

αφεσιν

n-ASF
letting-go

ἁµαρτιων

n-GPF
of-sins

και

Conj
and

κληρον

n-ASM
lot

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the-(ones)

ἡγιασµενοις

vpComPresMidDPM
having-been-made-holy

πιστει

n-DSF
belief

τῃ

t-DSF
the-(one)

εις

PrepA
into

εµε

PersP1-AS
me.

ACTS 26:19

ὁθεν

Conj
whence,

βασιλευ

n-VSM
King

αγριππα

n-VSM
Agrippa,

ουκ

PartNeg
not

εγενοµην

viIndPastMid1S
^I-came-to-be

απειθης

a-NSM
non-compliant

τῃ

t-DSF
to-the

ουρανιῳ

a-DSF
heavenly

οπτασιᾳ

n-DSF
apparition,

ACTS 26:20

αλλα

Conj
but

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

εν

PrepD
in

δαµασκῳ

n-DSF
Damascus

πρωτον

Adv
first

τε

Conj
both

και

Conj
and

ἱεροσολυµοις

n-DPN
Jerusalems,

πασαν

a-ASF
all

τε

Conj
both

την

t-ASF
the

χωραν

n-ASF
region

της

t-GSF
of-the

ιουδαιας

n-GSF
Judea,

και

Conj
and

τοις

t-DPN
to-the

εθνεσιν

n-DPN
nations

απηγγελλον

viIndPastAct1S
I-reported-back

µετανοειν

vnIncPresAct
to-be-changing-thinking

και

Conj
and

επιστρεφειν

vnIncPresAct
to-be-turning-back

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

αξια

a-APN
worthy

της

t-GSF
of-the

µετανοιας

n-GSF
thinking-change

εργα

n-APN
works

πρασσοντας

vpIncPresActAPM
practising.
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ACTS 26:21

ἑνεκα

Adv
On-account-of

τουτων

DemonsP-GPN
these

µε

PersP1-AS
me

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

συλλαβοµενοι

vpIncPresMidNPM
getting-together

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

επειρωντο

viIndPastMid3P
^they-tested

διαχειρισασθαι

vnIndIndMid
^to-manhandle.

ACTS 26:22

επικουριας

n-GSF
of-help

ουν

Conj
therefore

τυχων

vpIncPresActNSM
attaining

της

t-GSF
of-the

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

αχρι

PrepG
until/as-far-as

της

t-GSF
the

ἡµερας

n-GSF
day

ταυτης

DemonsP-GSF
this

ἑστηκα

viComPresAct1S
I-have-stood-still

µαρτυροµενος

vpIncPresMidNSM
testifying

µικρῳ

a-DSM
to-little

τε

Conj
both

και

Conj
and

µεγαλῳ

a-DSM
great-(one),

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

εκτος

Adv
outside

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

τε

Conj
both

οἱ

t-NPM
the

προφηται

n-NPM
prophets

ελαλησαν

viIndIndAct3P
speak

µελλοντων

vpIncPresActGPN
being-about-(to-be-things)

γινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

και

Conj
and

µωυσης

n-NSM
Moses,

ACTS 26:23

ει

Conj
if

παθητος

a-NSM
suffering

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ,

ει

Conj
if

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

εξ

PrepG
out-of

αναστασεως

n-GSF
rising-up

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

φως

n-ASN
light

µελλει

viIncPresAct3S
is-being-about??

καταγγελλειν

vnIncPresAct
to-be-declaring

τῳ

t-DSM
to-the

τε

Conj
both

λαῳ

n-DSM
people

και

Conj
and

τοις

t-DPN
to-the

εθνεσιν

n-DPN
nations.

ACTS 26:24

ταυτα

DemonsP-APN
¶ these

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

απολογουµενου

vpIncPresMidGSM
defending

ὁ

t-NSM
the

φηστος

n-NSM
Festus

µεγαλῃ

a-DSF
to-great

τῃ

t-DSF
the

φωνῃ

n-DSF
sound

φησιν

viIncPresAct3S
is-asserting

µαινῃ

viIncPresMid2S
^you-are-raving-mad,

παυλε

n-VSM
Paul:

τα

t-NPN
the

πολλα

a-NPN
many

σε

PersP2-AS
you

γραµµατα

n-NPN
writings

εις

PrepA
into

µανιαν

n-ASF
madness

περιτρεπει

viIncPresAct3S
is-dizzying.

ACTS 26:25

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

παυλος

n-NSM
Paul

ου

PartNeg
not

µαινοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-raving-mad,

φησιν

viIncPresAct3S
is-asserting

κρατιστε

aSuperl-VSM
mightiest

φηστε

n-VSM
Festus,

αλλα

Conj
but

αληθειας

n-GSF
of-truth

και

Conj
and

σωφροσυνης

n-GSF
mental-soundness/sanity

ῥηµατα

n-APN
verbalisings

αποφθεγγοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-declaring.

ACTS 26:26

επισταται

viIncPresMid3S
^is-understanding

γαρ

Conj
for

περι

PrepG
concerning

τουτων

DemonsP-GPN
these

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king,

προς

PrepA
toward

ὁν

RelP-ASM
which

παρρησιαζοµενος

vpIncPresMidNSM
being-bold

λαλω

viIncPresAct1S
I-am-speaking:

λανθανειν

vnIncPresAct
to-be-escaping-notice

γαρ

Conj
for

αυτον

PersP3-ASM
him

τουτων

DemonsP-GPN
of-these

ου

PartNeg
not

πειθοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-convinced

ουθεν

a-ASN
not-one:

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

γωνιᾳ

n-DSF
corner

πεπραγµενον

vpComPresMidNSN
having-been-practised

τουτο

DemonsP-NSN
this.

ACTS 26:27

πιστευεις

viIncPresAct2S
you-are-believing,

βασιλευ

n-VSM
King

αγριππα

n-VSM
Agrippa,

τοις

t-DPM
to-the

προφηταις

n-DPM
prophets?

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

ὁτι

Conj
that

πιστευεις

viIncPresAct2S
you-are-believing.

ACTS 26:28

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

αγριππας

n-NSM
Agrippa

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

εν

PrepD
in

ολιγῳ

a-DSN
few-(small-to-number)

µε

PersP1-AS
me

πειθεις

viIncPresAct2S
you-are-convincing

χριστιανον

n-ASM
anointed-(one)

ποιησαι

vnIndIndAct
to-make.

ACTS 26:29

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

παυλος

n-NSM
Paul

ευξαιµην

voIncPresMid1S
^may-I-be-vowing/making-request

αν

Particle
ever

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God,

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ολιγῳ

a-DSN
few-(small-to-number)

και

Conj
and

εν

PrepD
in

µεγαλῳ

a-DSN
great,

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

σε

PersP2-AS
you

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

ακουοντας

vpIncPresActAPM
hearing

µου

PersP1-GS
me

σηµερον

AdvTemporal
today

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

τοιουτους

DemonsP-APM
such-(ones)

ὁποιος

CorelP-NSM
of-what-kind

και

Adv
also

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

παρεκτος

AdvCombo
outside/excepting/apart-from?

των

t-GPM
of-the

δεσµων

n-GPM
bonds

τουτων

DemonsP-GPM
these.

ACTS 26:30

ανεστη

viIndPastAct3S
¶ stood-up

τε

Conj
both

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

ἡγεµων

n-NSM
governor

ἡ

t-NSF
the

τε

Conj
both

βερνικη

n-NSF
Bernice

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

συνκαθηµενοι

vpIncPresMidNPM
sitting-together

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

ACTS 26:31

και

Conj
and

αναχωρησαντες

vpIndIndActNPM
withdrawing

ελαλουν

viIndPastAct3P
they-spoke

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

θανατου

n-GSM
of-death

η

Particle
or

δεσµων

n-GPM
of-bonds

αξιον

a-ASN
worthy

πρασσει

viIncPresAct3S
is-practising

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

οὑτος

DemonsP-NSM
this.
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ACTS 26:32

αγριππας

n-NSM
Agrippa

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSM
to-the

φηστῳ

n-DSM
Festus

εφη

viIndPastAct3S
asserted

απολελυσθαι

vnComPresMid
^to-have-been-released

εδυνατο

viIndPastMid3S
^was-able

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

οὑτος

DemonsP-NSM
this,

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

επεκεκλητο

viComPastMid3S
^he-had-called-upon

καισαρα

n-ASM
Caesar.

ACTS 27:1

ὡς

Conj
¶ As

δε

Conj
thus

εκριθη

viIndPastPass3S
it-was-judged

του

t-GSN
of-the

αποπλειν

vnIncPresAct
to-be-sailing-away

ἡµας

PersP1-AP
us

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ιταλιαν

n-ASF
Italy,

παρεδιδουν

viIndPastAct3P
they-given-over

τον

t-ASM
the

τε

Conj
both

παυλον

n-ASM
Paul

και

Conj
and

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

ἑτερους

a-APM
different-(one)

δεσµωτας

n-APM
bound-ones

ἑκατονταρχῃ

n-DSM
to-centurion,

ονοµατι

n-DSN
to-name

ιουλιῳ

n-DSM
Julius

σπειρης

n-GSF
of-cohort

σεβαστης

a-GSF
of-venerated-(one).

ACTS 27:2

επιβαντες

vpIndIndActNPM
stepping-upon

δε

Conj
thus

πλοιῳ

n-DSN
to-sail-boat

αδραµυντηνῳ

a-DSN
(to)-Adramyntium

µελλοντι

vpIncPresActDSM
being-about

πλειν

vnIncPresAct
to-be-sailing

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ασιαν

n-ASF
Asia

τοπους

n-APM
places,

ανηχθηµεν

viIndPastPass1P
we-were-led-up,

οντος

vpSubIncPresActGSM
being

συν

PrepD
together-with

ἡµιν

PersP1-DP
us

αρισταρχου

n-GSM
Aristarchus

µακεδονος

n-GSM
Macedonian

θεσσαλονικεως

n-GSM
of-Thessalonica.

ACTS 27:3

τῃ

t-DSF
to-the

τε

Conj
both

ἑτερᾳ

a-DSF
different-(one)

κατηχθηµεν

viIndPastPass1P
we-were-led-down

εις

PrepA
into

σιδωνα

n-ASF
Sidon

φιλανθρωπως

AdvCombo
philanthropically

τε

Conj
both

ὁ

t-NSM
the

ιουλιος

n-NSM
Julius

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

χρησαµενος

vpIndIndMidNSM
using

επετρεψεν

viIndIndAct3S
he-permits

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

φιλους

a-APM
friends

πορευθεντι

vpIncPresPassDSM
being-gone

επιµελειας

n-GSF
of-care

τυχειν

vnIncPresAct
to-be-attaining.

ACTS 27:4

κα᾿

Conj
and

᾿κειθεν

AdvCombo
from-there

αναχθεντες

vpIncPresPassNPM
being-led-up

ὑπεπλευσαµεν

viIndIndAct1P
we-sail-under

την

t-ASF
the

κυπρον

n-ASF
Cyprus

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

τους

t-APM
the

ανεµους

n-APM
winds

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

εναντιους

a-APM
opposite,

ACTS 27:5

το

t-ASN
the

τε

Conj
both

πελαγος

n-ASN
open-ocean

το

t-ASN
the

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

κιλικιαν

n-ASF
Cilicia

και

Conj
and

παµφυλιαν

n-ASF
Pamphylia

διαπλευσαντες

vpIndIndActNPM
sailing-through

κατηλθαµεν

viIndIndAct1P
we-came-down

εις

PrepA
into

µυρρα

niProper
Myra

της

t-GSF
of-the

λυκιας

n-GSF
Lycia.

ACTS 27:6

κα᾿

Conj
and

᾿κει

AdvPlace
there

εὑρων

vpIncPresActNSM
finding

ὁ

t-NSM
the

ἑκατονταρχης

n-NSM
centurion

πλοιον

n-ASN
sail-boat

αλεξανδρινον

a-ASN
Alexandrian

πλεον

vpIncPresActASN
sailing

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ιταλιαν

n-ASF
Italy

ενεβιβασεν

viIndIndAct3S
he-steps-in

ἡµας

PersP1-AP
us

εις

PrepA
into

αυτο

PersP3-ASN
it.

ACTS 27:7

εν

PrepD
in

ἱκαναις

a-DPF
adequate

δε

Conj
thus

ἡµεραις

n-DPF
days

βραδυπλοουντες

vpIncPresActNPM
sailing-slowly,

και

Conj
and

µολις

Adv
with-difficulty

γενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

κνιδον

n-ASF
Cnidus,

µη

PartNeg
not

προσεωντος

vpIncPresActGSM
allowing-progress

ἡµας

PersP1-AP
us

του

t-GSM
of-the

ανεµου

n-GSM
wind,

ὑπεπλευσαµεν

viIndIndAct1P
we-sail-under

την

t-ASF
the

κρητην

n-ASF
Crete

κατα

PrepA
according-to

σαλµωνην

n-ASF
Salmone:

ACTS 27:8

µολις

Adv
with-difficulty

τε

Conj
both

παραλεγοµενοι

vpIncPresMidNPM
laying-alongside/skirting

αυτην

PersP3-ASF
her

ηλθοµεν

viIndPastAct1P
we-came

εις

PrepA
into

τοπον

n-ASM
place

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

καλουµενον

vpIncPresMidASM
being-called

καλους

a-APM
ideal

λιµενας

n-APM
Harbours

ᾡ

RelP-DSM
to-which

εγγυς

Adv
near

ην

viSubIndPastAct3S
was

πολις

n-NSF
city

λασεα

n-NSF
Lasea.

ACTS 27:9

ἱκανου

a-GSM
¶ of-adequate

δε

Conj
thus

χρονου

n-GSM
time

διαγενοµενου

vpIncPresMidGSM
elapsing

και

Conj
and

οντος

vpSubIncPresActGSM
being

ηδη

AdvTemporal
already

επισφαλους

a-GSM
hazardous

του

t-GSM
of-the

πλοος

n-GSM
sailing

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

και

Adv
also

την

t-ASF
the

νηστειαν

n-ASF
fast

ηδη

AdvTemporal
already

παρεληλυθεναι

vnComPresAct
to-have-come-alongside,

παρῃνει

viIndPastAct3S
exhorted

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

ACTS 27:10

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ανδρες

n-VPM
males,

θεωρω

viIncPresAct1S
I-am-beholding

ὁτι

Conj
that

µετα

PrepG
with

ὑβρεως

n-GSF
fury

και

Conj
and

πολλης

a-GSF
much

ζηµιας

n-GSF
loss

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

του

t-GSN
of-the

φορτιου

n-GSN
load

και

Conj
and

του

t-GSN
of-the

πλοιου

n-GSN
sail-boat

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

των

t-GPF
of-the

ψυχων

n-GPF
souls

ἡµων

PersP1-GP
of-us

µελλειν

vnIncPresAct
to-be-being-about/impending??

εσεσθαι

vnSubIncFutMid
^to-be(fut)

τον

t-ASM
the

πλουν

n-ASM
sailing.
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ACTS 27:11

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ἑκατονταρχης

n-NSM
centurion

τῳ

t-DSM
to-the

κυβερνητῃ

n-DSM
steersman

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the

ναυκληρῳ

n-DSM
shipowner

µαλλον

AdvCompar
rather

επειθετο

viIndPastMid3S
^was-convinced

η

ParticleCompar
than

τοις

t-DPN
to-the

ὑπο

PrepG
by

παυλου

n-GSM
Paul

λεγοµενοις

vpIncPresMidDPN
being-said.

ACTS 27:12

ανευθετου

a-GSM
of-unfit

δε

Conj
thus

του

t-GSM
of-the

λιµενος

n-GSM
harbor

ὑπαρχοντος

vpIncPresActGSM
belonging

προς

PrepA
toward

παραχειµασιαν

n-ASF
wintering

οἱ

t-NPM
the

πλειονες

aCompar-NPM
more-than

εθεντο

viIndPastMid3P
^placed

βουλην

n-ASF
counsel

αναχθηναι

vnIndIndPass
to-be-led-up

εκειθεν

AdvCombo
from-there,

ει

Conj
if

πως

Part
how

δυναιντο

voIncPresMid3P
^they-may-be-able

καταντησαντες

vpIndIndActNPM
arriving

εις

PrepA
into

φοινικα

n-ASM
Phoenix

παραχειµασαι

vnIndIndAct
to-winter,

λιµενα

n-ASM
harbor

της

t-GSF
of-the

κρητης

n-GSF
Crete

βλεποντα

vpIncPresActASM
observing

κατα

PrepA
according-to

λιβα

n-ASM
southwest

και

Conj
and

κατα

PrepA
according-to

χωρον

n-ASM
northwest.

ACTS 27:13

ὑποπνευσαντος

vpIndIndActGSM
blowing-gently

δε

Conj
thus

νοτου

n-GSM
of-south-(wind)

δοξαντες

vpIndIndActNPM
seeming

της

t-GSF
of-the

προθεσεως

n-GSF
placing-before

κεκρατηκεναι

vnComPresAct
to-have-seized??

αραντες

vpIndIndActNPM
lifting-up

ασσον

Adv
closer

παρελεγοντο

viIndPastMid3P
^they-laid-alongside/skirted

την

t-ASF
the

κρητην

n-ASF
Crete.

ACTS 27:14

µετ᾿

PrepA
After

ου

PartNeg
not

πολυ

a-ASN
much

δε

Conj
thus

εβαλεν

viIndIndAct3S
throws

κατ᾿

PrepG
against

αυτης

PersP3-GSF
her

ανεµος

n-NSM
wind

τυφωνικος

a-NSM
typhonic

ὁ

t-NSM
the

καλουµενος

vpIncPresMidNSM
being-called

ευρακυλων

n-NSM
Euroaquilo(Northeaster):

ACTS 27:15

συναρπασθεντος

vpIncPresPassGSN
being-seized-together

δε

Conj
thus

του

t-GSN
of-the

πλοιου

n-GSN
sail-boat

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

δυναµενου

vpIncPresMidGSN
beING-able

αντοφθαλµειν

vnIncPresAct
to-be-eyeing-against

τῳ

t-DSM
to-the

ανεµῳ

n-DSM
wind

επιδοντες

vpIncPresActNPM
giving-over

εφεροµεθα

viIndPastMid1P
^we-were-brought.

ACTS 27:16

νησιον

n-ASN
small-island

δε

Conj
thus

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

ὑποδραµοντες

vpIncPresActNPM
running-under,

καλουµενον

vpIncPresMidASN
being-called

καυδα

niProper
Cauda,

ισχυσαµεν

viIndIndAct1P
we-are-strong

µολις

Adv
with-difficulty

περικρατεις

a-NPM
control

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

της

t-GSF
of-the

σκαφης

n-GSF
skiff,

ACTS 27:17

ἡν

RelP-ASF
which

αραντες

vpIndIndActNPM
lifting-up

βοηθειαις

n-DPF
supports

εχρωντο

viIndPastMid3P
^they-used,

ὑποζωννυντες

vpIncPresActNPM
undergirding

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat:

φοβουµενοι

vpIncPresMidNPM
fearing

τε

Conj
both

µη

Conj
not

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

συρτιν

n-ASF
Syrtis-sandbar???

εκπεσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-falling-away,

χαλασαντες

vpIndIndActNPM
lowering

το

t-ASN
the

σκευος

n-ASN
vessel

οὑτως

Adv
so

εφεροντο

viIndPastMid3P
^they-were-brought.

ACTS 27:18

σφοδρως

Adv
tremendously

δε

Conj
thus

χειµαζοµενων

vpIncPresMidGPM
being-exposed-to-winter-weather

ἡµων

PersP1-GP
us

τῃ

t-DSF
to-the

ἑξης

Adv
next

εκβολην

n-ASF
throwing-out

εποιουντο

viIndPastMid3P
^they-did,

ACTS 27:19

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

τριτῃ

aOrdinNum-DSF
third-(day)

αυτοχειρες

a-NPM
with-their-own-hands

την

t-ASF
the

σκευην

n-ASF
vessel

του

t-GSN
of-the

πλοιου

n-GSN
sail-boat

εριψαν

viIndIndAct3P
they-toss.

ACTS 27:20

µητε

Conj
neither

δε

Conj
thus

ἡλιου

n-GSM
of-sun

µητε

Conj
nor

αστρων

n-GPN
of-stars

επιφαινοντων

vpIncPresActGPN
manifesting

επι

PrepA
upon

πλειονας

aCompar-APF
more-than

ἡµερας

n-APF
days,

χειµωνος

n-GSM
of-winter

τε

Conj
both

ουκ

PartNeg
not

ολιγου

a-GSM
few-(small-to-number)

επικειµενου

vpIncPresMidGSM
laying-upon,

λοιπον

a-ASN
remaining-(thing)

περιῃρειτο

viIndPastMid3S
^was-taken-from-around

ελπις

n-NSF
expectation

πασα

a-NSF
all

του

t-GSN
of-the

σῳζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-rescuing

ἡµας

PersP1-AP
us.

ACTS 27:21

πολλης

a-GSF
of-much

τε

Conj
both

ασιτιας

n-GSF
without-wheat

ὑπαρχουσης

vpIncPresActGSF
belonging

τοτε

AdvTemporal
then

σταθεις

vpIncPresPassNSM
being-stood-still

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ειπεν

viIndPastAct3S
said

εδει

viIndPastAct3S
it-was-binding

µεν

Part.Alternate
indeed,

ω

Interject
O

ανδρες

n-VPM
males,

πειθαρχησαντας

vpIndIndActAPM
giving-prime-obedience

µοι

PersP1-DS
to-me

µη

PartNeg
not

αναγεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-leading-up

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

κρητης

n-GSF
Crete

κερδησαι

vnIndIndAct
to-gain

τε

Conj
both

την

t-ASF
the

ὑβριν

n-ASF
fury

ταυτην

DemonsP-ASF
this

και

Conj
and

την

t-ASF
the

ζηµιαν

n-ASF
loss.
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ACTS 27:22

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

νυν

AdvTemporal
now

παραινω

viIncPresAct1S
I-am-exhorting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ευθυµειν

vnIncPresAct
to-be-elating,

αποβολη

n-NSF
throwing-away

γαρ

Conj
for

ψυχης

n-GSF
of-soul

ουδεµια

aCardNum-NSF
thus-not-one

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

πλην

Adv
moreover/furthermore

του

t-GSN
of-the

πλοιου

n-GSN
sail-boat.

ACTS 27:23

παρεστη

viIndPastAct3S
(there)-stood-alongside

γαρ

Conj
for

µοι

PersP1-DS
to-me

τῃ

t-DSF
to-the

νυκτι

n-DSF
night

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

οὑ

RelP-GSM
of-which

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am,

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

και

Adv
also

λατρευω

viIncPresAct1S
I-am-giving-service,

αγγελος

n-NSM
messenger

ACTS 27:24

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

µη

PartNeg
not

φοβου

vmIncPresMid2S
^be-you-fearing,

παυλε

n-VSM
Paul:

καισαρι

n-DSM
to-Caesar

σε

PersP2-AS
you

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

παραστηναι

vnIndIndAct
to-stand-alongside,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

κεχαρισται

viComPresMid3S
^has-been-graced

σοι

PersP2-DS
to-you

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

πλεοντας

vpIncPresActAPM
sailing

µετα

PrepG
with

σου

PersP2-GS
you.

ACTS 27:25

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

ευθυµειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-elating,

ανδρες

n-VPM
males:

πιστευω

viIncPresAct1S
I-am-believing

γαρ

Conj
for

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

ὁτι

Conj
that

οὑτως

Adv
so

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

καθ᾿

PrepA
according-to

ὁν

RelP-ASM
which

τροπον

n-ASM
manner

λελαληται

viComPresMid3S
^it-has-been-spoken

µοι

PersP1-DS
to-me.

ACTS 27:26

εις

PrepA
into

νησον

n-ASF
island

δε

Conj
thus

τινα

IndefP-ASF
someone/anyone/certain-(ones)

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

ἡµας

PersP1-AP
us

εκπεσειν

vnIncFutAct
to-be-falling-away.

ACTS 27:27

ὡς

Conj
¶ As

δε

Conj
thus

τεσσαρεσκαιδεκατη

aOrdinNum-NSF
fourteenth

νυξ

n-NSF
night

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be,

διαφεροµενων

vpIncPresMidGPM
being-carried-about

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ἁδριᾳ

n-DSM
Hadria,

κατα

PrepA
according-to

µεσον

a-ASN
midst

της

t-GSF
of-the

νυκτος

n-GSF
night

ὑπενοουν

viIndPastAct3P
suspected

οἱ

t-NPM
the

ναυται

n-NPM
mariners

προσαγειν

vnIncPresAct
to-be-leading-forward

τινα

IndefP-ASF
someone/anyone/certain-(ones)

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

χωραν

n-ASF
region.

ACTS 27:28

και

Conj
and

βολισαντες

vpIndIndActNPM
throwing-weights

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

οργυιας

n-APF
arm-lengths/about 6 feet

εικοσι

aCardNum-APF
twenty,

βραχυ

a-ASN
a-bit

δε

Conj
thus

διαστησαντες

vpIndIndActNPM
separating

και

Conj
and

παλιν

Adv
again

βολισαντες

vpIndIndActNPM
throwing-weights

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

οργυιας

n-APF
arm-lengths/about 6 feet

δεκα

ai-Numeral
ten

πεντε

ai-Numeral
five.

ACTS 27:29

φοβουµενοι

vpIncPresMidNPM
fearing

τε

Conj
both,

µη

Conj
not

που

PartIndefin
where

κατα

PrepA
according-to

τραχεις

a-APM
rough

τοπους

n-APM
places

εκπεσωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-falling-away

εκ

PrepG
out-of

πρυµνης

n-GSF
stern

ῥιψαντες

vpIndIndActNPM
tossing

αγκυρας

n-APF
anchors

τεσσαρας

aCardNum-APF
four

ηυχοντο

viIndPastMid3P
^they-vowed/made-request

ἡµεραν

n-ASF
day

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be.

ACTS 27:30

των

t-GPM
of-the

δε

Conj
thus

ναυτων

n-GPM
mariners

ζητουντων

vpIncPresActGPM
seeking

φυγειν

vnIncPresAct
to-be-fleeing

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

πλοιου

n-GSN
sail-boat

και

Conj
and

χαλασαντων

vpIndIndActGPM
lowering

την

t-ASF
the

σκαφην

n-ASF
skiff

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea

προφασει

n-DSF
to-pretense/excuse

ὡς

Conj
as

εκ

PrepG
out-of

πρωρης

n-GSF
prow

αγκυρας

n-APF
anchors

µελλοντων

vpIncPresActGPM
being-about

εκτεινειν

vnIncPresAct
to-be-stretching-out,

ACTS 27:31

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

τῳ

t-DSM
to-the

ἑκατονταρχῃ

n-DSM
centurion

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

στρατιωταις

n-DPM
soldiers

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

µεινωσιν

vsIncFutAct3P
might-be-staying

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πλοιῳ

n-DSN
sail-boat

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

σωθηναι

vnIndIndPass
to-be-rescued

ου

PartNeg
not

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able.

ACTS 27:32

τοτε

AdvTemporal
Then

απεκοψαν

viIndIndAct3P
cut-off

οἱ

t-NPM
the

στρατιωται

n-NPM
soldiers

τα

t-APN
the

σχοινια

n-APN
ropes

της

t-GSF
of-the

σκαφης

n-GSF
skiff

και

Conj
and

ειασαν

viIndIndAct3P
they-allow

αυτην

PersP3-ASF
her

εκπεσειν

vnIncFutAct
to-be-falling-away.
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ACTS 27:33

αχρι

PrepG
until/as-far-as

δε

Conj
thus

οὑ

RelP-GSM
of-which

ἡµερα

n-NSF
day

ηµελλεν

viIndPastAct3S
was-about??

γινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

παρεκαλει

viIndPastAct3S
called-alongside

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

ἁπαντας

a-APM
all(emphatic)

µεταλαβειν

vnIncPresAct
to-be-partaking

τροφης

n-GSF
of-food

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

τεσσαρεσκαιδεκατην

aOrdinNum-ASF
fourteenth

σηµερον

AdvTemporal
today

ἡµεραν

n-ASF
day

προσδοκωντες

vpIncPresActNPM
expecting

ασιτοι

a-NPM
without-wheat

διατελειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-finishing-through,

µηθεν

a-ASN
and-so-not-one

προσλαβοµενοι

vpIncPresMidNPM
receiving.

ACTS 27:34

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

παρακαλω

viIncPresAct1S
I-am-calling-alongside

ὑµας

PersP2-AP
you℗

µεταλαβειν

vnIncPresAct
to-be-partaking

τροφης

n-GSF
of-food,

τουτο

DemonsP-NSN
this

γαρ

Conj
for

προς

PrepG
from-side-of

της

t-GSF
the

ὑµετερας

a-PossP2-GSF
of-your

σωτηριας

n-GSF
salvation

ὑπαρχει

viIncPresAct3S
is-belonging:

ουδενος

aCombo-GSM
of-thus-not-one

γαρ

Conj
for

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

θριξ

n-NSF
hair

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

κεφαλης

n-GSF
head

απολειται

viIncFutMid3S
^will-be-being-destroyed.

ACTS 27:35

ειπας

vpIndIndActNSM
saying

δε

Conj
thus

ταυτα

DemonsP-APN
these

και

Conj
and

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

αρτον

n-ASM
bread-loaf

ευχαριστησεν

viIndIndAct3S
he-thanks???

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

ενωπιον

Adv
in-sight-of

παντων

a-GPM
all

και

Conj
and

κλασας

vpIndIndActNSM
breaking

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

εσθιειν

vnIncPresAct
to-be-eating.

ACTS 27:36

ευθυµοι

a-NPM
cheerful

δε

Conj
thus

γενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be

παντες

a-NPM
all

και

Adv
also

αυτοι

PersP3-NPM
they

προσελαβοντο

viIndPastMid3P
^accepted

τροφης

n-GSF
of-food.

ACTS 27:37

ηµεθα

viSubIndPastAct1P
we-were

δε

Conj
thus

αἱ

t-NPF
the

πασαι

a-NPF
all

ψυχαι

n-NPF
souls

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πλοιῳ

n-DSN
sail-boat

διακοσιαι

aCardNum-NPF
two-hundred

ἑβδοµηκοντα

ai-Numeral
seventy

ἑξ

ai-Numeral
six.

ACTS 27:38

κορεσθεντες

vpIncPresPassNPM
being-sated

δε

Conj
thus

τροφης

n-GSF
of-food

εκουφιζον

viIndPastAct3P
they-lightened

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat

εκβαλλοµενοι

vpIncPresMidNPM
throwing-out

τον

t-ASM
the

σιτον

n-ASM
wheat

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea.

ACTS 27:39

ὁτε

Conj
When

δε

Conj
thus

ἡµερα

n-NSF
day

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be,

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

ουκ

PartNeg
not

επεγινωσκον

viIndPastAct3P
they-fully-knew,

κολπον

n-ASM
bosom/bay?

δε

Conj
thus

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

κατενοουν

viIndPastAct3P
considered

εχοντα

vpIncPresActASM
having

αιγιαλον

n-ASM
beach

εις

PrepA
into

ὁν

RelP-ASM
which

εβουλευοντο

viIndPastMid3P
^they-counselled??,

ει

Conj
if

δυναιντο

voIncPresMid3P
^they-may-be-able,

εκσωσαι

vnIndIndAct
to-save-out

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat.

ACTS 27:40

και

Conj
and

τας

t-APF
the

αγκυρας

n-APF
anchors

περιελοντες

vpIncPresActNPM
taking-from-around??

ειων

viIndPastAct3P
they-allowed

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea,

ἁµα

Adv
simultaneously

ανεντες

vpIncPresActNPM
slackening

τας

t-APF
the

ζευκτηριας

n-APF
pairings

των

t-GPN
of-the

πηδαλιων

n-GPN
rudders

και

Conj
and

επαραντες

vpIndIndActNPM
lifting-up

τον

t-ASM
the

αρτεµωνα

n-ASM
foresail

τῃ

t-DSF
to-the

πνεουσῃ

vpIncPresActDSF
blowing

κατειχον

viIndPastAct3P
they-held-down

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αιγιαλον

n-ASM
beach.

ACTS 27:41

περιπεσοντες

vpIncPresActNPM
falling-about

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

τοπον

n-ASM
place

διθαλασσον

a-ASM
two-sea

επεκειλαν

viIndIndAct3P
they-run-aground

την

t-ASF
the

ναυν

n-ASF
marine-vessel/ship:

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

µεν

Part
indeed

πρῳρα

n-NSF
prow

ερεισασα

vpIndIndActNSF
sticking-fast

εµεινεν

viIndIndAct3S
stays

ασαλευτος

a-NSF
unshakeable,

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

πρυµνα

n-NSF
stern

ελυετο

viIndPastMid3S
^was-being-loosened

ὑπο

PrepG
by

της

t-GSF
the

βιας

n-GSF
force.

ACTS 27:42

των

t-GPN
of-the

δε

Conj
thus

στρατιωτων

n-GPM
soldiers

βουλη

n-NSF
counsel

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ἱνα

Conj
in-order-that

τους

t-APM
the

δεσµωτας

n-APM
bound-ones

αποκτεινωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-killing,

µη

Conj
not

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εκκολυµβησας

vpIndIndActNSM
swimming-out

διαφυγῃ

vsIncPresAct3S
might-be-fleeing-away.

ACTS 27:43

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ἑκατονταρχης

n-NSM
centurion,

βουλοµενος

vpIncPresMidNSM
intending

διασωσαι

vnIndIndAct
to-save-through

τον

t-ASM
the

παυλον

n-ASM
Paul

εκωλυσεν

viIndIndAct3S
prevents

αυτους

PersP3-APM
them

του

t-GSN
of-the

βουληµατος

n-GSN
counselling-intention,

εκελευσεν

viIndIndAct3S
he-orders

τε

Conj
both

τους

t-APM
the-(ones)

δυναµενους

vpIncPresMidAPM
being-able

κολυµβᾳν

vnIncPresAct
to-be-swimming

αποριψαντας

vpIndIndActAPM
hurling-off

πρωτους

aOrdinNum-APM
first

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

εξιεναι

vnIndIndAct
to-be-out,
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ACTS 27:44

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

λοιπους

a-APM
remaining

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

µεν

Part.Alternate
indeed

επι

PrepD
upon

σανισιν

n-DPF
planks

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

δε

Conj
thus

επι

PrepG
upon

τινων

IndefP-GPN
some/any/certain-(ones)

των

t-GPN
the

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

πλοιου

n-GSN
sail-boat.

και

Conj
and

οὑτως

Adv
so

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

παντας

a-APM
all

διασωθηναι

vnIndIndPass
to-be-saved-through

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth.

ACTS 28:1

και

Conj
¶ and

διασωθεντες

vpIncPresPassNPM
being-saved-through

τοτε

AdvTemporal
then

επεγνωµεν

viIndPastAct1P
we-fully-knew

ὁτι

Conj
that

µελιτηνη

n-NSF
Melita

ἡ

t-NSF
the

νησος

n-NSF
island

καλειται

viIncPresMid3S
^is-being-called.

ACTS 28:2

οἱ

t-NPM
the

τε

Conj
both

βαρβαροι

a-NPM
barbarians

παρειχαν

viIndPastAct3P
presented

ου

PartNeg
not

την

t-ASF
the

τυχουσαν

vpIncPresActASF
attaining

φιλανθρωπιαν

n-ASF
philanthropy

ἡµιν

PersP1-DP
to-us,

ἁψαντες

vpIndIndActNPM
taking-hold

γαρ

Conj
for

πυραν

n-ASF
fire

προσελαβοντο

viIndPastMid3P
^they-accepted

παντας

a-APM
all

ἡµας

PersP1-AP
us

δια

PrepA
because-of

τον

t-ASM
the

ὑετον

n-ASM
rain

τον

t-ASM
the

εφεστωτα

vpComPresActASM
having-stood-upon

και

Conj
and

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

ψυχος

n-ASN
cold.

ACTS 28:3

συστρεψαντος

vpIndIndActGSM
binding-together

δε

Conj
thus

του

t-GSM
the

παυλου

n-GSM
Paul

φρυγανων

n-GPN
of-dry-sticks

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

πληθος

n-ASN
multitude,

και

Conj
and

επιθεντος

vpIncPresPassGSM
of-placing-upon

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

πυραν

n-ASF
fire,

εχιδνα

n-NSF
viper

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

θερµης

n-GSF
warmth

εξελθουσα

vpIncPresActNSF
coming-out

καθηψε

viIndIndAct3S
fastens-down

της

t-GSF
of-the

χειρος

n-GSF
hand

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ACTS 28:4

ὡς

Conj
As

δε

Conj
thus

ειδαν

viIndIndAct3P
saw

οἱ

t-NPM
the

βαρβαροι

a-NPM
barbarians

κρεµαµενον

vpIncPresMidASN
being-hung

το

t-ASN
the

θηριον

n-ASN
wild-beast

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

χειρος

n-GSF
hand

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

ελεγον

viIndPastAct3P
they-said

παντως

Adv
surely/at-all??

φονευς

n-NSN
murderer

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

οὑτος

DemonsP-NSM
this

ὁν

RelP-ASM
which

διασωθεντα

vpIncPresPassASM
being-saved-through

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

θαλασσης

n-GSF
sea

ἡ

t-NSF
the

δικη

n-NSF
uprightness

ζην

vnIncPresAct
to-be-living

ουκ

PartNeg
not

ειασεν

viIndIndAct3S
allows.

ACTS 28:5

ὁ

t-NSM
the

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore,

αποτιναξας

vpIndIndActNSM
shaking-off

το

t-ASN
the

θηριον

n-ASN
wild-beast

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πυρ

n-ASN
fire

επαθεν

viIndPastAct3S
he-suffered

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

κακον

a-ASN
malicious,

ACTS 28:6

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

προσεδοκων

viIndPastAct3P
expected

αυτον

PersP3-ASM
him

µελλειν

vnIncPresAct
to-be-being-about/impending??

πιµπρασθαι

vnIncPresMid
^to-be-becoming-inflamed

η

Particle
or

καταπιπτειν

vnIncPresAct
to-be-falling-down

αφνω

Adv
suddenly

νεκρον

a-ASM
dead:

επι

PrepA
upon

πολυ

a-ASN
much

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

προσδοκωντων

vpIncPresActGPM
expecting

και

Conj
and

θεωρουντων

vpIncPresActGPM
beholding

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

ατοπον

a-ASN
unplaced

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him

γινοµενον

vpIncPresMidASN
coming-to-be,

µεταβαλοµενοι

vpIncPresMidNPM
reversing

ελεγον

viIndPastAct3P
they-said

αυτον

PersP3-ASM
him

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

θεον

n-ASM
god.

ACTS 28:7

εν

PrepD
¶ in

δε

Conj
thus

τοις

t-DPN
the

περι

PrepA
about

τον

t-ASM
the

τοπον

n-ASM
place

εκεινον

DemonsP-ASM
that

ὑπηρχεν

viIndPastAct3S
belonged

χωρια

n-NPN
small-regions

τῳ

t-DSM
to-the

πρωτῳ

aOrdinNum-DSM
first

της

t-GSF
of-the

νησου

n-GSF
island

ονοµατι

n-DSN
to-name

ποπλιῳ

n-DSM
Publius:

ὁς

RelP-NSM
which

αναδεξαµενος

vpIndIndMidNSM
receiving-up

ἡµας

PersP1-AP
us

ἡµερας

n-APF
days

τρεις

aCardNum-APF
three

φιλοφρονως

AdvCombo
obligingly

εξενισεν

viIndIndAct3S
he-lodges-as-stranger.

ACTS 28:8

εγενετο

viIndPastMid3S
^It-came-to-be

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

του

t-GSM
of-the

ποπλιου

n-GSM
Publius

πυρετοις

n-DPM
to-fevers

και

Conj
and

δυσεντεριῳ

n-DSN
to-dysenteries

συνεχοµενον

vpIncPresMidASM
being-held-together

κατακεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-laying-down,

προς

PrepA
toward

ὁν

RelP-ASM
which

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

και

Conj
and

προσευξαµενος

vpIndIndMidNSM
praying

επιθεις

vpIncPresActNSM
placing-upon

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ιασατο

viIndIndMid3S
^he-heals

αυτον

PersP3-ASM
him.

ACTS 28:9

τουτου

DemonsP-GSM
Of-this

δε

Conj
thus

γενοµενου

vpIncPresMidGSN
coming-to-be

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

λοιποι

a-NPM
remaining

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

νησῳ

n-DSF
island

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

ασθενειας

n-APF
infirmities

προσηρχοντο

viIndPastMid3P
^came-near

και

Conj
and

εθεραπευοντο

viIndPastMid3P
^were-cured,
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ACTS 28:10

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

και

Adv
also

πολλαις

a-DPF
to-many

τιµαις

n-DPF
values

ετιµησαν

viIndIndAct3P
value

ἡµας

PersP1-AP
us

και

Conj
and

αναγοµενοις

vpIncPresMidDPM
to-bringing-up

επεθεντο

viIndPastMid3P
^they-placed-upon

τα

t-APN
the-(things)

προς

PrepA
toward

τας

t-APF
the

χρειας

n-APF
needs.

ACTS 28:11

µετα

PrepA
¶ after

δε

Conj
thus

τρεις

aCardNum-APM
three

µηνας

n-APM
months

ανηχθηµεν

viIndPastPass1P
we-were-led-up

εν

PrepD
in

πλοιῳ

n-DSN
sail-boat

παρακεχειµακοτι

vpComPresActDSN
having-wintered

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

νησῳ

n-DSF
island,

αλεξανδρινῳ

a-DSN
Alexandrian,

παρασηµῳ

a-DSN
to-insignia

διοσκουροις

n-DPM
Dioscuri.

ACTS 28:12

και

Conj
and

καταχθεντες

vpIncPresPassNPM
being-led-down

εις

PrepA
into

συρακουσας

n-APF
Syracuse

επεµειναµεν

viIndIndAct1P
we-stay on

ἡµερας

n-APF
days

τρεις

aCardNum-APF
three,

ACTS 28:13

ὁθεν

AdvCombo
whence

περιελοντες

vpIncPresActNPM
taking-from-around??

κατηντησαµεν

viIndIndAct1P
we-arrive

εις

PrepA
into

ῥηγιον

n-ASN
Rhegium.

και

Conj
and

µετα

PrepA
after

µιαν

aCardNum-ASF
one

ἡµεραν

n-ASF
day

επιγενοµενου

vpIncPresMidGSM
coming-to-be-upon

νοτου

n-GSM
of-south-(wind)

δευτεραιοι

a-NPM
second-(day)

ηλθοµεν

viIndPastAct1P
we-came

εις

PrepA
into

ποτιολους

n-APM
Puteoli,

ACTS 28:14

οὑ

AdvPlace
where

εὑροντες

vpIncPresActNPM
finding

αδελφους

n-APM
brothers

παρεκληθηµεν

viIndPastPass1P
we-were-called-alongside

παρ᾿

PrepD
alongside

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

επιµειναι

vnIndIndAct
to-stay on

ἡµερας

n-APF
days

ἑπτα

ai-Numeral
seven:

και

Conj
and

οὑτως

Adv
so

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ῥωµην

n-ASF
Rome

ηλθαµεν

viIndPastAct1P
we-came.

ACTS 28:15

κα᾿

Conj
and

᾿κειθεν

AdvCombo
from-there

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

τα

t-APN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

ἡµων

PersP1-GP
us,

ηλθαν

viIndPastAct3P
they-came

εις

PrepA
into

απαντησιν

n-ASF
meeting

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

αχρι

PrepG
until/as-far-as

αππιου

n-GSM
Appii

φορου

n-GSN
Forum

και

Conj
and

τριων

aCardNum-GPF
of-Three

ταβερνων

n-GPF
Taverns,

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

ὁ

t-NSM
the

παυλος

n-NSM
Paul

ευχαριστησας

vpIndIndActNSM
thanking

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

ελαβε

viIndPastAct3S
got

θαρσος

n-ASN
courage.

ACTS 28:16

ὁτε

Conj
¶ When

δε

Conj
thus

εισηλθοµεν

viIndPastAct1P
we-entered

εις

PrepA
into

ῥωµην

n-ASF
Rome,

επετραπη

viIndPastPass3S
it-was-permitted

τῳ

t-DSM
to-the

παυλῳ

n-DSM
Paul

µενειν

vnIncPresAct
to-be-staying

καθ᾿

PrepA
according-to

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

συν

PrepD
together-with

τῳ

t-DSM
to-the

φυλασσοντι

vpIncPresActDSM
guarding

αυτον

PersP3-ASM
him

στρατιωτῃ

n-DSM
soldier.

ACTS 28:17

εγενετο

viIndPastMid3S
¶¶ ^It-came-to-be

δε

Conj
thus

µετα

PrepA
after

ἡµερας

n-APF
days

τρεις

aCardNum-APF
three

συνκαλεσασθαι

vnIndIndMid
^to-call-together

αυτον

PersP3-ASM
him

τους

t-APM
the-(ones)

οντας

vpSubIncPresActAPM
being

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

πρωτους

aOrdinNum-APM
first:

συνελθοντων

vpIncPresActGPM
coming-together

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

εγω

PersP1-NS
I,

ανδρες

n-VPM
males

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

εναντιον

a-ASN
opposite

ποιησας

vpIndIndActNSM
doing

τῳ

t-DSM
to-the

λαῳ

n-DSM
people

η

Particle
or

τοις

t-DPN
to-the

εθεσι

n-DPN
customs

τοις

t-DPN
the

πατρῳοις

a-DPN
fatherly

δεσµιος

n-NSM
bound-one

εξ

PrepG
out-of

ἱεροσολυµων

n-GPN
Jerusalem

παρεδοθην

viIndPastPass1S
I-was-given-over

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

των

t-GPM
of-the

ῥωµαιων

a-GPM
Romans,

ACTS 28:18

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ανακριναντες

vpIndIndActNPM
examining

µε

PersP1-AS
me

εβουλοντο

viIndPastMid3P
^intended

απολυσαι

vnIndIndAct
to-release

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

µηδεµιαν

aCombo-ASF
and-so-not-one

αιτιαν

n-ASF
cause

θανατου

n-GSM
of-death

ὑπαρχειν

vnIncPresAct
to-be-belonging

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me.

ACTS 28:19

αντιλεγοντων

vpIncPresActGPM
of-contradicting

δε

Conj
thus

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans

ηναγκασθην

viIndPastPass1S
I-was-pressured/necessitated

επικαλεσασθαι

vnIndIndMid
^to-call-upon

καισαρα

n-ASM
Caesar,

ουχ

PartNeg
not

ὡς

Conj
as

του

t-GSN
of-the

εθνους

n-GSN
nation

µου

PersP1-GS
of-me

εχων

vpIncPresActNSM
having

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

κατηγορειν

vnIncPresAct
to-be-accusing.
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ACTS 28:20

δια

PrepA
because-of

ταυτην

DemonsP-ASF
this

ουν

Conj
therefore

την

t-ASF
the

αιτιαν

n-ASF
cause

παρεκαλεσα

viIndIndAct1S
I-call-alongside

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

και

Conj
and

προσλαλησαι

vnIndIndAct
to-speak-to,

εἱνεκεν

Adv
on-account-of

γαρ

Conj
for

της

t-GSF
of-the

ελπιδος

n-GSF
expectation

του

t-GSM
of-the

ισραηλ

niProper
Israel

την

t-ASF
the

ἁλυσιν

n-ASF
manacle

ταυτην

DemonsP-ASF
this

περικειµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-laid-around.

ACTS 28:21

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

ἡµεις

PersP1-NP
we

ουτε

Conj
neither

γραµµατα

n-APN
writings

περι

PrepG
concerning

σου

PersP2-GS
you

εδεξαµεθα

viIndIndMid1P
^receive

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ιουδαιας

n-GSF
Judea,

ουτε

Conj
nor

παραγενοµενος

vpIncPresMidNSM
coming-to-be-alongside

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

αδελφων

n-GPM
brothers

απηγγειλεν

viIndIndAct3S
he-reports-back

η

Particle
or

ελαλησεν

viIndIndAct3S
speaks

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

περι

PrepG
concerning

σου

PersP2-GS
you

πονηρον

a-ASN
wicked.

ACTS 28:22

αξιουµεν

viIncPresAct1P
we-are-counting-worthy

δε

Conj
thus

παρα

PrepG
from-alongside-of

σου

PersP2-GS
you

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

φρονεις

viIncPresAct2S
you-are-being-minded,

περι

PrepG
concerning

µεν

Part
indeed

γαρ

Conj
for

της

t-GSF
of-the

αἱρεσεως

n-GSF
sect

ταυτης

DemonsP-GSF
this

γνωστον

a-NSN
known

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ὁτι

Conj
that

πανταχου

AdvCombo
everywhere

αντιλεγεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-contradicted.

ACTS 28:23

ταξαµενοι

vpIndIndMidNPM
¶ setting

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἡµεραν

n-ASF
day

ηλθαν

viIndPastAct3P
they-came

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ξενιαν

n-ASF
lodging

πλειονες

aCompar-NPM
more-than,

οἱς

RelP-DPM
to-which-(ones)

εξετιθετο

viIndPastMid3S
^he-exposed

διαµαρτυροµενος

vpIncPresMidNSM
testifying-solemnly

την

t-ASF
to-the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

πειθων

vpIncPresActNSM
convincing

τε

Conj
both

αυτους

PersP3-APM
them

περι

PrepG
concerning

του

t-GSM
the

ιησου

n-GSM
Jesus

απο

PrepG
from

τε

Conj
both

του

t-GSM
the

νοµου

n-GSM
law

µωυσεως

n-GSM
of-Moses

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets,

απο

PrepG
from

πρωι

AdvTemporal
predawn

ἑως

PrepG
until

ἑσπερας

n-GSF
dusk.

ACTS 28:24

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µεν

Part.Alternate
indeed

επειθοντο

viIndPastMid3P
^were-convinced

τοις

t-DPN
to-the

λεγοµενοις

vpIncPresMidDPN
being-said

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ηπιστουν

viIndPastAct3P
they-disbelieved,

ACTS 28:25

ασυµφωνοι

a-NPM
dissonant

δε

Conj
thus

οντες

vpSubIncPresActNPM
being

προς

PrepA
toward

αλληλους

RecipP-AM
each-other

απελυοντο

viIndPastMid3P
^they-were-released,

ειποντος

vpIncPresActGSM
saying

του

t-GSM
the

παυλου

n-GSM
Paul

ῥηµα

n-ASN
verbalising

ἑν

aCardNum-ASN
one

ὁτι

Conj
that

καλως

Adv
ideally

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

το

t-NSN
the

ἁγιον

a-NSN
holy

ελαλησεν

viIndIndAct3S
speaks

δια

PrepG
through

ησαιου

n-GSM
Isaiah

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

πατερας

n-APM
fathers

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ACTS 28:26

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

πορευθητι

vmIncPresPass2S
be-being-gone

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

τουτον

DemonsP-ASM
this

και

Conj
and

ειπον

vmIndFutAct2S
say

ακοῃ

n-DSF
to-hearing

ακουσετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-hearing

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

συνητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-comprehending,

και

Conj
and

βλεποντες

vpIncPresActNPM
observing

βλεψετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-observing

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

ιδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-seeing:

ACTS 28:27

επαχυνθη

viIndPastPass3S
was-thickened

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

καρδια

n-NSF
heart

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

τουτου

DemonsP-GSM
this,

και

Conj
and

τοις

t-DPN
to-the

ωσιν

n-DPN
ears

βαρεως

Adv
heavily

ηκουσαν

viIndIndAct3P
they-hear,

και

Conj
and

τους

t-APM
the

οφθαλµους

n-APM
eyes

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εκαµµυσαν

viIndIndAct3P
they-shut:

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

ιδωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-seeing

τοις

t-DPM
to-the

οφθαλµοις

n-DPM
eyes

και

Conj
and

τοις

t-DPN
to-the

ωσιν

n-DPN
ears

ακουσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-hearing

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

συνωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-comprehending

και

Conj
and

επιστρεψωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-turning-back,

και

Conj
and

ιασοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-healing

αυτους

PersP3-APM
them.

ACTS 28:28

γνωστον

a-NSN
Known

ουν

Conj
therefore

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εστω

vmSubIncPresAct3S
let-it-be-being

ὁτι

Conj
that

τοις

t-DPN
to-the

εθνεσιν

n-DPN
nations

απεσταλη

viIndPastPass3S
was-sent-off

τουτο

DemonsP-NSN
this

το

t-NSN
the

σωτηριον

a-NSN
salvation

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

αυτοι

PersP3-NPM
they

και

Conj
and

ακουσονται

viIncFutMid3P
^will-be hearing.
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ACTS 28:30

ενεµεινεν

viIndIndAct3S
¶ he-continues

δε

Conj
thus

διετιαν

n-ASF
two-years

ὁλην

a-ASF
whole

εν

PrepD
in

ιδιῳ

a-DSN
(his)-own

µισθωµατι

n-DSN
hired-(place),

και

Conj
and

απεδεχετο

viIndPastMid3S
^he-accepted

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

εισπορευοµενους

vpIncPresMidAPM
going-into

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him,

ACTS 28:31

κηρυσσων

vpIncPresActNSM
proclaiming

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

και

Conj
and

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

τα

t-APN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

του

t-GSM
the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

µετα

PrepG
with

πασης

a-GSF
all

παρρησιας

n-GSF
boldness-of-speech,

ακωλυτως

Adv
without-hinderance.

ROM. 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

δουλος

n-NSM
(a)-slave

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

κλητος

a-NSM
(a)-called

αποστολος

n-NSM
apostle,

αφωρισµενος

vpComPresMidNSM
having-been-separated

εις

PrepA
into

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

θεου

n-GSM
God's

ROM. 1:2

ὁ

RelP-ASN
which

προεπηγγειλατο

viIndIndMid3S
he-preannounces

δια

PrepG
through

των

t-GPM
the

προφητων

n-GPM
prophets

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εν

PrepD
in

γραφαις

n-DPF
writings

ἁγιαις

a-DPF
holy

ROM. 1:3

περι

PrepG
concerning

του

t-GSM
the

υἱου

n-GSM
Son

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

του

t-GSM
the-(one)

γενοµενου

vpIncPresMidGSM
coming-to-be

εκ

PrepG
out-of

σπερµατος

n-GSN
seed

δαυιδ

niProper
David's

κατα

PrepA
according-to

σαρκα

n-ASF
flesh,

ROM. 1:4

του

t-GSM
the-(one)

ὁρισθεντος

vpIncPresPassGSM
being-defined

υἱου

n-GSM
Son

θεου

n-GSM
of-God

εν

PrepD
in

δυναµει

n-DSF
ability

κατα

PrepA
according-to

πνευµα

n-ASN
spirit

ἁγιωσυνης

n-GSF
of-holiness

εξ

PrepG
out-of

αναστασεως

n-GSF
rising-up

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones),

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

του

t-GSM
the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

ROM. 1:5

δι᾿

PrepG
through

οὑ

RelP-GSM
which

ελαβοµεν

viIndPastAct1P
we-got

χαριν

n-ASF
favour

και

Conj
and

αποστολην

n-ASF
apostleship

εις

PrepA
into

ὑπακοην

n-ASF
obedience

πιστεως

n-GSF
of-belief

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPN
all

τοις

t-DPN
the

εθνεσιν

n-DPN
nations

ὑπερ

PrepG
for

του

t-GSN
the

ονοµατος

n-GSN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ROM. 1:6

εν

PrepD
in

οἱς

RelP-DPN
which-(ones)

εστε

viSubIncPresAct2P
are

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

κλητοι

a-NPM
called-(ones)

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

ROM. 1:7

πασιν

a-DPM
to-all

τοις

t-DPM
the

ουσιν

vpSubIncPresActDPM
being

εν

PrepD
in

ῥωµῃ

n-DSF
Rome

αγαπητοις

a-DPM
loved-(ones)

θεου

n-GSM
of-God,

κλητοις

a-DPM
to-called

ἁγιοις

a-DPM
holy-(ones):

χαρις

n-NSF
favour

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

ROM. 1:8

πρωτον

Adv
¶ first

µεν

Part.Alternate
indeed

ευχαριστω

viIncPresAct1S
I-am-giving-thanks

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

µου

PersP1-GS
of-me

δια

PrepG
through

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

περι

PrepG
concerning

παντων

a-GPM
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

ὁτι

Conj
that

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

καταγγελλεται

viIncPresMid3S
^is-being-declared

εν

PrepD
in

ὁλῳ

a-DSM
whole

τῳ

t-DSM
the

κοσµῳ

n-DSM
cosmos.

ROM. 1:9

µαρτυς

n-NSM
attestor

γαρ

Conj
for

µου

PersP1-GS
of-me

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

λατρευω

viIncPresAct1S
I-am-giving-service

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πνευµατι

n-DSN
spirit

µου

PersP1-GS
of-me

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ευαγγελιῳ

n-DSN
evangel

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ὡς

Conj
as

αδιαλειπτως

Adv
unceasingly

µνειαν

n-ASF
remembrance

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ποιουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-making

ROM. 1:10

παντοτε

Adv
always

επι

PrepG
upon

των

t-GPF
the

προσευχων

n-GPF
prayers

µου

PersP1-GS
of-me,

δεοµενος

vpIncPresMidNSM
imploring

ει

Conj
if

πως

PartIndefin
how

ηδη

AdvTemporal
already

ποτε

PartInterog
at-some-time

ευοδωθησοµαι

viIncFutPass1S
I-will-be-being-prospered

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

θεληµατι

n-DSN
will

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗.
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